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small bits. There is the following 
poem by Kyoshi Takahama: "Zs7 
7@27, 7 娘 2S Je277777e/e 7 507726777274g 6e 
2 7o の o/ の /7727 Zsses 娘 7o26g7 
9 娘 .” At the beginnng of the year, 
people think about life and the flow 
of perpetual7 time. We are far re- 
moved from ? the magnanimity ? of 
Takahama's poem, but we too ap- 
parently have “something like a 
pole” that we have carried over from 
]ast year. 

There are the things that could not 
be canceled in the year-end drinking 
party. The top “something like a 
pole "is “hanbo'" (busyness). We are 
busy every day goimg around to ex- 
press New Year greetings. People 
don t take vacations but work and 
sell tirelessly. Wil we be able to 
have leeway "im our livelihoods and 
feelings this yearr “Kyubo'' (Dover- 


人 y) continues to exist in variouS Darts 
of the world. It is necessary that the 
whole world escapes from poverty 
and incomes become stabilized, but 
how can we contribute to eliminat- 
ing Doverty? 

丁 hen there is “kenbo" (forgetful- 
ness). We all tend to be forgetful. 
What is the thinking of politicians 
about correcting the imbalance of 
Diet seat allocation and about gov- 
ernment reform? Have they already 
forgotten about the Recruit stock- 
buying scandal? The Japanese as a 
whole suffer from chronic forgetful- 
ness when it comes to history. What 
is finally most important is, of 
course, "kibo "(hope). We would 
jike to spend this new year without 
losing hope. "72s7272g 7 娘 e s20667226SS 
の 6 ん 4772724777 s/ee の 7 の gye67 777e 762 の 
ye27. (Masagojo Suzuki) 
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The eastern sky is faintly hght. 
Amid the bracingly severe cold, the 
new year opens, and everything 
comes to vieW. “77e 707Ses 2202e7/ 
7 7e 07se 2772/77e 777S7 7 の sy 625 た 
@72 sy.” (Toru Udo) 

It is now 1990. When we greet 
New Year's Day, our feelings are 
changed. This is strange. There is 
a tranquil? atmosphere, and every- 
thing appears refreshing and clean. 
丁 he word “hatsu'"' is attached to ev- 
erything. If the wind blows, it is the 
“hatsu-kaze'” (first wind), and it 
doesn t blow, it's the “hatsu-nagi " 
(first calm). It is the wisdom hand- 
ed down* from our ancestors to 中 - 
vide time between the old and the 
new and to face the new year with 
a fresh feeling. 


Isaw the biggest tree in Japan. It 
is in Gamo in Kagoshima Prefec- 
ture. It is a camphor tree with a cir- 
cumference of 24 meters. Glossy 
leaves and black fruit are growing 
on the sturdily * spreading branches. 
This tree is 1.500 years old. The 
Japanese cedar trees on Yakushima 
Island have been growing for sever- 
al thousand years. Yakusugi (Yaku- 
shima cedar) iS over 1,000 years 
old, and those younger are called 
“kosugi "(small cedar). Going into 
such an ancient forest, I realized 
anew * insignificance of a human be- 
1ng. 

丁 hings that live on from one cen- 
tury to another 一 such things 
transcend? the world of human be- 
ings who jke to divide time into 
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family, saying, "1 forgot.”" 

This is said to be a reflection of its 
feelng that it is rejected by the fam- 
iiy. This is the same in the case of 
the child drawing only itself facing 
backward so that its face cannot be 
seen. Fukada has children freely 
draw full-size pictures of people and 
ther families and uses the pictures 


つみ きび ma 壁 古 中 


as clues? for exploring the psychol- 
ogy of children. Do they draw their 
parents first and then themselves, or 
do they draw themselves first7 Do 
they place the person on the right 
side or the left side of the paper? 
What about the size of the person? 
There are various elements that 
must be taken into consideration. 
Some children divide their fami- 
jies into two groups. One child, for 
instance, draws itself separated 
from the rest of the family. Another 
child draws itself and its mother in 
separate groups but with its feet and 
its mother's feet facing in the same 
direction. Pictures apparently tell 
various things. There is meaning in 
the size of the people in pictures. 
Small size denotes' helplessness, 
while large size expresses the OoDDO- 
Site. (6 ペー ジ に 続く ) 
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There is a New Year's game 
called “fukuwarai "in which a per- 
son is blindfolded! and attaches 
eyes, nose and other features to a 
piece of paper to make a face. The 
parts are stuck on the face out of 
place, arousing laughter. In this 
game, none of the parts 一 eyebroWs, 
eyes, noOse and mouth 一 can be omt- 
ted. But when children draw pic- 
tures, they sometimes omit parts of 
the body. 

Psychologist Naohiko Fukada has 
been carrying Out research on Daint- 
ings by children up to 12 or 13 years 
old. 1 was shown pictures of famihies 
drawn by Algerian children in the 
research laboratory of the Doshisha 
Women's College. The people in the 
pictures had round faces and 


straight-line bodies, arms and legs. 
The faces just had the outlines: 
there Were no eyes and noses. Fuka- 
da said it was probably because they 
did not draw portraits because of re- 
]ligiouS reaSOnS. 

When Japanese children are asked 
to draw pictures of their families, 
some draw their mothers with no 
mouths. This is said to be the psy- 
chology of rejection of scolding. The 
same* is true of pictures in which 
the mouth shows jagged* teeth. 
A child's picture of itself with 
no mouth apparently indicates 
isolation * and lack of social commu- 
nication. No arms indicates that the 
child doesn't want to do anything. 
There are cases where a child does 
not draw himself in a picture of his 
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Im Japan, children draw their 
younger brothers and sisters com- 
paratively big. This is because 
younger brothers and sisters are the 
objects of jealousy because mothers 
love them more. The children of 
Tonga draw their younger brothers 
and sisters small. Does the same 
feeling of jealousy try to make 
younger brothers and sisters help- 


less? Fukada says that everything 
cannot be understood from the pic- 
tures, of course. Even thoughit isa 
supplementary role, the sober re- 
search teaches us about the hidden 
world. We would like to make this 
year a year in which we accurately " 
receive the signals sent out by the 
children. 


地球 を 汚さ な いで ! 
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Muted 『 music was played in both 
rooms and news was casually 7 
broadcast. The news the test partic- 
ipants heard in one of the rooms Was 
about a person Who had recovered 
from a serious illness thanks to the 
goodwill of other people. The news 
they heard in the other room Was 
about a murder case in which an 
elderly Woman, greatly loved in the 
neighborhood, had been strangled 
by a clergyman who lived next door. 

The participants, still remaining in 
the two different rooms, Were ]ater 
asked questions about their views on 
the ratio of people who were lead- 
ing clean Iives and the proportion of 
those who were basically honest. 
The answers from the two groups 
made a stark『 contrast. Those who 
had heard the good news about the 


Swers that expressed a senSe of trust 
in human beings. 

In yet another experiment, the re- 
search team ascertained that news 
affected people's behavior. 

To those who work for the media, 
the team s findings are quite belieV- 
able. While an affair like the Recruit 
stocks-for-influence scandal is going 
on, the number of letters We receive 
increases, and we know from the let- 
ters that our readers are unhappy. 
What news wi this year bringr 1 
hope there will be news that wil in- 
Spire people with the joys of life. 
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Supposing! that you came across* 
a wallet on a street in a Tokyo resi- 
dential area, with some cash and the 
owner's name cards inside, what 
would you do Would you take it to 
the policer 

Years ago, a university research 
team carried out tests in a New York 
City residential area. The team left 
wallets at various places. Inside the 
wallets were cash and the names 
and addresses of their supposed 
owners. The program Was continued 
for a long time, but the ratio of the 
wallets returned to ther owners one 
or tyo days after they Were planted* 
was a constant 45 percent. 

One day, something strange hap- 
pened. No one got in touch with the 
supposed owners of the wallets. An 


investigation revealed that it might 
be due to *a major incident that had 
occurred on the night of that day 一 
the murder of Robert Kennedy. 
“Does this have anything to do with 
people not returning the wallets"“" 
the research team wondered. “Or 
could it mean by any chance that the 
shocking news about Kennedy made 
people feel they don t have to adhere 
to the social convention ? of return- 
ing lost things to their ownersr" 
To find the answer to these queS- 
tions, the research team conducted 
another experiment. The team as- 
sembled several scores of people 
who were told that their help Was 
needed for research purposes. The 
assembled people were divided into 
groups and led into two Waiting 
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Yuan Xi was criticized as a "coun- 
terrevolutionary man of letters?" 
during the Great Cultural Revolu- 
tion. When Nakazono later 1earned 
of it, he felt sorry for his former rival 
because the denunciation 『 had obvi- 
ously stemmed from the prize Yuan 
had received in 1943. 

Illness made it worse for the Chi- 
nese writer, who shut himself up at 
home. His 12-year-old daughter, 
who attended him, was bullied7 as 
“a child of a counterrevolutionary 
man” at school. Every night, Yuan 
Xi told her about the mountains and 
rivers in his native place. He also 
made her read a Chinese translation 
of “Wagahai wa Neko dearu'” ([ Am 
a Cat), one of the best-known works 
by Japanese novelist Soseki Natsu- 
me (1867-1916). 

The experience got her interested 


in Japanese, leading her to major in" 
it at a language school in Beijing. 

Yuan Xi died at age 59 in 1979 
while writing a long novel. Nakazo- 
no learned of it from his Wife sever- 
al years later. Even more astonish- 
img for Nakazono Was the progreSs 
made by Yao Yuanyuan, the de- 
ceased's daughter, in her studies of 
the Japanese language. She had be- 
come proficient to the point where ? 
she had translated a Japanese sci- 
ence fiction novel into Chinese with 
a Japanese woman with whom she 
had become acquainted at the Bei- 
jing language school. Still not satis- 
fied, Nakazono was told, Yao Yu- 
anyuan was hoping to further her 
studies in Japan. 

Her dream came true last year, 
thanks to her Japanese co-translator 
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Novelist Eisuke Nakazono spent 
eight years of his youth in China be- 
fore and during World War II. jm 
those days, he became acquainted 
with! a Chinese novelist Who Was 
the same age that he was. The Chi- 
nese man, Whose pen narme Was 
Yuan XXi, hailed from * the northeast- 
ern region, which was then called 
Manchuria. Nakazono viewed Yuan 
as his rival. He could not forget the 
Chinese writer, although nothing 
passed between them after the War. 

Gifted with? talent, Yuan Xi was 
given the Daitowa (Greater East 
Asia) Literary Prize, a Wartime 
award set up by Japan, for his novel 
“Kaigara "(Clam Shell). He came to 
Tokyo in 1943 to receive the priZe. 
However, although he could speak 


Japanese, he would not use the lan- 
guage when talking with JapaneSe. 
Japanese was taught at the middle 
school Yuan attended. Once he was 
ordered to converse in Japanese 
with a classmate in front of all the 
students at the school. He spoke in 
such a low voice that no one could 
hear him. He was punished. Al- 
though he was deeply interested im 
and had a very good knowledge of 
Japan and its 1anguage, he Was 
uncompromising* in his protest 
against the Japanese invasion of his 
country. Novelist Nakazono Was im- 
pressed by the “non-violent'' resist- 
ance Yuan was Dutting uD. 
Despite his record of activity as a 
member of the underground resist- 
ance to the Japanese occupation, 
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who served as her guarantor and 
made arrangements for her accom- 
modation. The news of her arrival 
filled Nakazono with emotion as he 
recalled how stubbornly her father 
had refused to speak Japanese, im 
contrast to his daughter's ardor 


about studying the language here. A 
Japanese translation of Yuan Xi's 
novel “The Echoes of History' is 
ready for publication ia publisher 
is found. Nakazono is relishing * the 
advent of a new age. 
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花色 ・ 雄 花 は 白 、 雌 雄 異 株 
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things like “Tim so silly, please for- 
giveme or "Please, don thit me!" 
Good heavens, science can make 
anything now, even disasters for 
dolls. 

Actually, it is elderly people living 
alone who really need this sort of 
gadget, according to a rather omi- 
nouS 7772z の 2 (comic dialogue) I 
heard a few days ago. A 577 (jug 
for serving sake) talks to an old man 
drinking alone. 

“07Z7s272, OZ77 2722S727772S700 
(Sir, let's talk things over deep- 
.. .how about two fingers deep?)" 

The conversation picks up rapid- 
Iy from there, and the old man tells 
the jug, “OzZe 0 の , の 007720 C7200S77 g2 
79S2g7727 (You, you re full of spirits 
tonight).” The jug shoots back, “O- 
coos772 7es7/277 (W ell, 1 hate to bot- 
tle thimgs up).” Welaugh at this, but 


it really isn't so funny. In the mid- 
dle of the night, a Wordless custom- 
er comes and buys something from 
a vending machine, and the machine 
says “Thank you for your constant 
patronage "in a lively, lifeless voice. 
How meaningless this seemsl 

Not so unlike those vending ma- 
chines are the young clerks『 in res- 
taurants these days, as they mechan- 
ically, even spiritlessly call “772s5- 
2272se!"” to customers. They all 
take their food orders according to 
a set pattern. 1 am not the only one 
who has noticed that they seem to 
do things exactly the way they have 
been taught, unable to ansWer ueS- 
tions from customers or deal flexi- 
bly with unforeseen situations. 1 
think salutations should be limited 
to exchanges between human be- 
ingS. 
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A friend who lived for some time 
in Africa has returned to Japan. He 
says that the most startling change 
in japan he's noticed after being 
away for three years is the 
ubiquitous*? electronic beeper*. It 
was quiet in Africa. The only noises 
he heard were natural ones. This 
makes the artificial sounds rather 
exotic, and a Hittle eerie *. 

He was taken by surprise by the 
beeps and buzzes coming even from 
home appliances, hke the washing 
machine. That's nothing, IT laughed, 
and told him that these days ma- 
chines emit? not only sounds, but 
even voices. Taking a fresh look 
around me, Irealized just how many 
machines there are now which make 
sounds or voices. Cars beep when 


they go into reverse: SOme even re- 
peatedly call out the phrase “This 
car is backing up!" 

There is a gadget now that driv- 
ers irritated by traffic jams can en- 
joy: When you push a botton, it goes 
“Rat-a-tat-tat-tat-tat! Boom!'” mak- 
ing sounds of shooting and explo- 
sions. It gives drivers an outlet for 7 
their frustrations. There is another 
gadget for cars which uses infrared 
jight, invisible to the eye. If a per- 
son Crosses in front of the car, it 
shouts at them: “Hey, somebody's 
coming!"” Besides such things for 
cars, clocks which announce the 
time by voice are not unusual any 
more. 

Some dolls now beg for mercy 
when scolded loudly. They say 
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ed States. The reunion of the old sol- 
diers was a boost to the spirit of the 
improving relations between the two 
countries. It may seem like a minor 
event, but these memories of coop- 
eration have a great significance in 
the world of international relations. 
Even the French, who mince no 
words『 in their dialogue with Amer- 
ica, are forced to admit their own 
history of cooperation with it. 
And what about the Japanese? 
What kind of international coopera- 
tion do we have a history of, what 
memories of shared struggles and 
joys? Formerly, war may have 
provided a common goal, but in the 
present world, we have universal 
goals, beginning with freedom, a 
better life for all, and protection of 
the environment. We need to set our 
sights on these, and work to ]ay up 


a store of experiences and memories 
shared with peoples of other lands. 

Japanese diplomacy must start 
from this point and begin to win true 
friends. While the countries Prime 
Minister Toshiki Kaifu will visit in 
Eastern Europe are looking desper- 
ately to Japan for financial aid, they 
seek not just “fish,” but “nets to 
catch ther own fish with.” While ex- 
tending a helping hand to those in 
need, we should also cock 7 an ear to 
just what they are in need of. It is 
too easy to throw money at prob- 
lems: we must be careful of our in- 
ternational image. 
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At what time do people feel that 
they have understood each other the 
most deeplyr Is it when they have 
enjoyed themselves together? Or is 
it most likely', when they have 
struggled together, no matter the 
cost, helping each other to overcome 
obstacles, Working to meet a com- 
mon goal 

Everyone has probably had such 
an experience. Friends who have 
combined their efforts have shared 
memories and beyond that, the 
deepest sort of ties to each other. 

Sometimes We are even reminded 
of this fundamental by an event im 
the realm of diplomacy. Over two 
years ago now, Mikhail Gorbachey 
made an official visit to Washington, 
D.C. to meet then President Ronald 


Reagan. It was the first frip to 
Washington by a Soviet leader in 14 
YeaTS. 

This summit was epoch-making* 
in its finalization* of the treaty to 
completely abolish intermediate- 
range nuclear forces*, but not only 
that, it made possible another meet- 
ing: a gathering of American and 
Russian veterans of World War II. 
They had pursued the German army 
across the European continent from 
West and East, and in the end im 
1945, had met in the waters of the 
river Plbe. As they embraced that 
day in the river, they made the 
“Vow'? of the Elbe." 

That vow of peace and friendship 
was dramatically revived 42 years 
]later in the capital city of the Unit- 
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along the coast in the northern part 
of the island. He asked a young male 
islander to get him a book, an Amer- 
ican high school algebra' textbook. 
He was worried about his brain be- 
coming dull, so he studied during the 
daytime and scouted* the Japanese 
jnes at night. An American warship 
appeared offshore two years and 
seven months later. Using a hand 
mirror, he sent heliograms* to the 
bridge of the warship. 

It was information about the Japa- 
nese Dositions Which he had checked 
thoroughly. Using this information, 
the warship shelled * the island and 
landed troops. He was rescued, and 
in his place *, Yokoi fled into the jun- 
gle. While Tweed was in hiding, a 
young islander, Antonio, Was Dartic- 
ularly kind to him. Thinking that he 
wanted to return the favor" some 


day, weed learned that the young 
man longed 7 to own a Chevrolet car. 

After the war, a bright shining 
Chevrolet was delivered by an 
American warship to the island. 
Hero Tweed 's story was made into 
amovie during the war. In these two 
hiding cases, there is a big contrast 
between the American and the 
Japanese 一 between a life resumed 
and a tragically long time spent hid- 
den. In the Soviet version, it is in 
keeping with the new world emerg- 
ing that the man emerged from the 
woods because he trusted Soviet 
leader Mikhail Gorbachev. 
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There was a report from Moscow 
about a man Who emerged from the 
woods. It was reported that he had 
jived alone in various hiding places 
for over 40 years. Since he went into 
the woods to escape from Josef Sta- 
jin's secret police, it Was many, 
many years ago that he Went. 

Irecall that Shoichi Yokoi hid in 
the jungles on Guam Island for 28 
years. This was also a long time. 
Amazing things do happen. There 
was even a similar case involving an 
American. On top of that, the man 
hid out on the very same Guam 1S- 
]and. What happened was that im- 
mediately after the attack on Pearl 
Harbor im 1941, Japanese forces 
]anded on Guam. The American 
Navy and Marines were caught of 


gUaTd. 

Sergeant George Tweed of the 
naval signal corps fled into the jun- 
gle, taking communication equip- 
ment with him. The story he told in 
]ater years was Very interesting. 
While fleeing into the jungle, he 
knew his only hope of survival lay 
with the pro-American Chamorro 
people on the island. Using his com- 
munication equipment, he listened 
to radio broadcasts from the Amer- 
ican West Coast and Wrote down the 
news and updates on the War situa- 
tion. He distributed a hand-written 
underground newspaper to the iS- 
]anders at night. 

In return, he obtained food. About 
10 months later he moved his base 
to a cave in a 100-meter-high cliff 


990 生 寺 。 10 三 こ 二 2 の 


す 舞 つ 益 社 が 部 館 杉 出 
ら 企 の の 米 を 企 に 並 た 
あ 優 業 一 場 国 公 業 寄 区 * 
る 過 は % 合 や 益 は 贈 に ア 
"の 多 が 。 欧 区 利 必 本 メ 
る くめ 社 州 還 潤 た 社 リ 
措 ヽ ど 会 に 元 を 例 を カ 
置 丈 だ 真 あ す 上 も 移 ン 
が 米 と 献 る る げ あ し ・ 
あ で い の "の る る SE 
る ふう 人 金 且 が だ " 世 キ 
" 結 " 額 本 当 け 界 ス 
元 0 で CR IP 然 @ さ の アグ 
MS 4 な 失 
を に い 税 ・ と く 本 ス 
dl を 日 
陣 宏 き 1 う 利 條 年 
を の し 邊 
9215 を 
業 鼓 持 利 ム 方 一 書 が 


で 再 (r 古 簡 陣 本 剖 き 衣 (v 記 第 . 納 秋 y 司 震 


付 の 献 あ ピ 護 る . 
| 凍 較 二 和 E 滞 な の 0 江 是 の 上 5 近 
夫 の 9 間 コス 年 18 
P 本地 還 全 92 (/ 
箱 箱 れ 目 域 問 ? ナ 経 フ 
崎 崎 に ざさ へ の も と 済 イィ 
町 環 日 す の 人 うい 玩 っ 
に 境 本 " 寄 や ひ う で ご 
営 対 ア 人 の SR 
業 策 イ いい 丘 あ ラ く 
部 協 ・ 学 な は ン 耳 口 
人 
ベベ ー ロロ ロロ 
移 に ・ 社 貞 の 『 め 
| 眉 計器 語ら 会 る フ 文 言 
定 玉 | 問 人 1 人 半 
同 万 社 題 益 ラ 活 が 
植 由 が へ 符 シシ 動 三 
が を 東 の 動 ス の つ 
寄 京 貢 で 口 擁 あ 


On top of that, there are many 
companies which send their employ- 
ees on loan * to public service organ- 
izations and Whose employees en- 
gage in Dublic service voluntary ac- 
tivities. Japanese businessmen 
began to realize the importance of 
philanthropy when Japanese comDpa- 
nies moved into other countries. The 
Federation of Economic Organiza- 
tions (Keidanren) cooperated with 
the Japan Center for International 
Exchange to send a survey team to 
the United States to study possible 
outlets for philanthropy. Various 
economic organizations are thinking 
about how to approach this problem. 

Last month the Tokyo Chamber of 
Commerce and Industry submitted 
arequest for tax measures to the Hi- 
nance Ministry and other concerned 
government offices. This Was a con- 
crete step. Japanese Companies 


overseas are going through" all 
kinds of experiences in YariOuSs 
countries, but what kind of frictions 
arise with the local peopler The 
Global Industrial and Social Prog- 
ress Research Institute studied this 
issue recently. The biggest problem 
was found to be the difference in 
management practices7 including 
management's “]ack of interest im 
regional and cultural activities.“ 

The motivation* behind philan- 
thropy is not simply a greedy ? desire 
for good publicity. It is the idea of 
the company being a “good citizen.“ 
In a survey of French companies on 
their reasons for 772ece727 aCtivitieS, 
the greatest number answered "ele- 
vation of the overall image of the 
company. ”However, “to help the 
employees reflect upon universal 
principles ” was also near the top. 
This is very interesting. 
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There are two words that have 
been used frequently in recent Years 
in economic circles. One is the 
French word 7ece7427 Which means 
support of cultural activities. The 
other one is the English word philan- 
thropy, Which means public service 
activities by private individuals and 
companies. They describe donations 
and contributions to science and the 
arts, and the solving of social prob- 
]ems. 

At the end of 1989, IBM Japan, 
Ltd. contributed *50 million to the 
Hakozaki Environment Council. 
IBM Japan, which moved its busi- 
ness department to Hakozaki-cho, 
consulted with local people and of- 
fered the contribution to help im- 
prove the look* of local streets by 
financing* the planting of greenery. 


American Express International, 
Inc. (Japan), when it moved its main 
office to Suginami Ward, Tokyo, do- 
nated picture books of the world to 
the ward Hbrary. 

There is the thinking in Europe 
and the United States that it is only 
natural that companies not only 
make a profit, but also return part 
of the profits to public service. In the 
case of IBM Japan, the amount of 
contributions to society is set at 1 
percent of before-tax profits. There 
are many Companies With similar 
policies in Europe and the United 
States, where the tax systems in- 
clude measures to promote and 
make special allowance for* such 
contributions. There are even com- 


panies which contribute as much as 
5 percent of their profits. 
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The press were left bewildered by 
a SuCCession of techniques to which 
they could not even give a name: al- 
though of course, it Was his oppo- 
nents in the ring who were the most 
bewildered of all. As agile? as a 
Swordsman and as keen as the 
Swordsman's blade, there was no 
way of knowing which of the many 
techniques (traditionally 48) Tochi- 
nishiki was about to use. He has 
been praised as the founder of 
modern sumo, which relies on speed 
and elegant technique, and which 
cannot be defeated by mere strength 
and weight. When he became a yo- 
kozuna and had put on some weight 
himself, he added the straightfor- 
ward pushing-out technique to his 
TeDertoire. 

His attitude to sumo was that of 
an aspirant" seeking the true way: 


and it was wrestlers like Tochi- 
nishiki that mothers were thinking 
of when they told their children to 
take a leaf out of the os2220 sg7'S 
book7. He often used words like 
propriety. He believed that one 
should not become a yokozuna 
merely through physical strength, 
but also laid stress on a sense of 
propriety, of responsibility and other 
essential human qualities. He said 
many times that in the sumo of 
Futabayama (1912-68) there was 
both a beauty and a solemnity. 
Kasugano poured scorn " on those 
who exploited? their professional 
popularity to make money, and also 
declared: “Sumo is not like profes- 
sional baseball 一 the ties between a 
master and an apprentice are closer 
than those of family, between a 
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Kiyotaka Kasugano 1S nO mOTe. 
Under his professional name of 
Tochinishiki he brought about the 
first postwar golden era of sum0, 
known to aficionados as the “70c/2- 
上 z&z 27 "(Tochi-Waka Era). The 
heart-stopping bouts he fought with 
Wakanohana are still remembered. 
His unwavering' dedication Was eV- 
ident both in his career as a Wrestler 
and in his work for the Japan Sumo 
Association. 

Born the younger son of an um- 
brella maker in Tokyo's Koiwa diS- 
trict, he grew up accustomed to hard 
work, helping out on the farm where 
his mother's family lived. At 13, the 
year after completing his primary 
education, he joined the Kasugano 
stable*. Being of slight build, the 


early years Were apparently tough 
for him. Tochigiyama, the wrestler 
who first bore the name Kasugano 
and gave it to the stable he found- 
ed, loved to hold forth *. The young 
wrestler would listen eagerly to his 
words while serving him his evening 
sge: "The people Who make i* im 
sumo are those Who come up With 
the techniques which suit them. .. 
It's vital to get your weight so loW 
and strong your toes sink into Your 
ge77." 

Developing both his reactions and 
his instinct for the sport he studied 
techniques which would give advan- 
tage to someone of his small build. 
He defied his opponents with a Var- 
iety of throws, puliing and Winding 
techniques, leg-hooks and SWeeDS. 
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coach and his team members itisnot isaplace where an individual's char- 
the same. A sumo stable makesits acterand attitude to life come to the 
way on its own. It is not, as in base- surface.” 

ball, a promotion group at the serv- By his death we are bereft of a 
ice of some company. The sumoring man from a noble, older generation. 
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change of views with Gorbachev not 
only on Russo-Japanese relations 
but on a whole range of internation- 
al issues. It should be an occasion for 
substantial discussionS, nOt a COUT- 
tesy call. That is essential in the 
light of* what is happening in the 
world and in the interest of Japanese 
diplomacy. But the large delegation 
Abe is leading to Moscow on Satur- 
day may foil? such discussionS. 
Joining the mission like an unnec- 
essary retinue " are former Cabinet 
ministers representing the intra- 
LDP factions. Many of the LDP Diet 
members who were asked to accom- 
pany Prime Minister Toshiki Kaifu 
on his current European tOur reDort- 
edly refused to comply on the 
grounds that they could not afford 
to be away from Japan when a LoW- 
er House election was near at hand. 


Can the lawmakers accompany1ing 
Abe afford to be traveling abroad 
despite the approaching election? Or 
are they making the trip "because 
of the election "to reap' campaign 
publicity? 

Abe himself may be anxious to 
score a diplomatic success in Mos- 
cow with a view to strengthening his 
position as a candidate to take over 
the LDP presidency when Kaifu 
steps down. This motivation iS un- 
derstandable because all politicians 
turn to diplomatic exerclSes aS a 
]everage* for domestic politics. 

Still9 Abe is supposedly meeting 
Gorbachev to find the course for Ja- 
pan to take in the rapidly changing 
world. He should not put his Derson- 
al gain ahead of this. Instead of just 
]istening to what the Soviet leader 
sayS, he should hold substantial dis- 
cussions With him. 
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What would happen Soviet 
President Mikhail Gorbachev should 
fall from power? No other world 
leader is getting greater attention. If 
he should be forced to quit for health 
reasons or be toppled under politi- 
cal and economic pressures at home, 
the consequences Would be really se- 
riOuS. Some Deople say his departure 
could turn back the clock. 

The reforms sweeping` Eastern 
Europe were triggered by Derestroi- 
ka in the Soviet Union, Gorbachev's 
brainchild ?. ITf the conservatives 
should replace him in power and 
turn the screws tight, what would 
happen to those reforms and Deres- 
troika? 

Under these circumstances, a 
meeting With Gorbacheyv provides a 


preciouS Opportunity to solicit his 
views of the world situation and his 
future plans. The Soviet leader 
might outline his calculations in car- 
rying out reforms, explain the do- 
mestic difficulties he iS encounter- 
ing, and expound* his position on 
the relaxation of tensions not only in 
Europe but in Asia. 

Although Gorbachev, busy with 
domestic problems, has put off a 
meeting with Neil Kinnock, leader 
of the British Labour Party, he has 
agreed to see Shintaro Abe, former 
Secretary-general of the ruling 
Liberal-Democratic Party and for- 
mer foreign minister. 

The coming Kremlin meeting 
presents an excellent opportunity for 
Abe to engage in an in-depth ex- 
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in a survey that 32.9 percent of Yo- 
kohama citizens want to buy grave 
sites. Its projections show that a 
tract of land about 50 times as large 
as the Yokohama Baseball Stadium 
will be needed to accommodate the 
estimated demand for such sites 30 
years from noW. 

The group proposes that since 
conventional graves take up too 
much space in a land-scarce CountrY, 
new types of graves should be intro- 
duced, such as graves on walls and 
vaults7 to be built either at or below 
ground level. It also proposes that 
park-like graveyards should be built 
to permit Walks. 

Such a graveyard already exists in 
Ota City, Gunma Prefecture. The 
people who buy plots there are re- 
quired to install Western-style tab- 
]let tombstones. They are prohibited 


from installing pillar-like Japanese 
tombstones, offering “sotoba" 
(strips of wood with Buddhist im- 
scriptions) to the deceased", or 
planting trees in the plots which 
they have bought. 

The problems about graves mirror 
the conditions of society. Atsugi An- 
imal Memorial Park in Kanagawa 
Prefecture has a facility for consol- 
ing the souls of dead animals. It is 
popular with pet lovers. The Japan 
Society for the Prevention of Cruel- 
ty to Animals built it together with 
a museum for animal lovers and a 
greenery park. The facility cremates 
dead pets and lays their ashes to 
rest. Officials of the Atsugi park de- 
scribe it as a park-graveyard combi- 
nation which makes it possible for 
people to continue watching over 

(30 ペ ー ジ に 続く ) 
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A ]arge number of dugout dwell- 
ings dating back to 4,500 years ago 
were discovered at the Goshono 
ruins' at Iwadate in Ichinohe Town, 
Iwate Prefecture, some time ago. 
The excavation* sponsored by the 
town authorities revealed that a 
cluster* of graves occupied a wide 
space in the midst of the dwellings. 
Archaeologists cite the finding as pre- 
cious evidence that the dead were bu- 
ried in the center of the community 
in the Jomon period in Japan, which 
]asted for 3,000 to 4.000 years to 
around the third century B.C. 

Emulating* the Jomon example is 
an impossible proposition now. Land 
for graves iS not available, especial- 
jy in the capital area. On the other 
hand, the young people who came to 


Tokyo from the provinces during 
the years of high economic growth 
have reached the age to consider 
securing sites for their graves. Fur- 
thermore, the emergence of modern 
nuclear families has made ancestral* 
graves inadequate to meet the need 
for graveS. 

When plots in a newly developed 
graveyard are offered for sale, De0- 
ple begin to form long hnes the day 
before applications are accepted. 
The buyers must be chosen by lot- 
tery. But there are too many Would- 
be buyers. Hence the lament: “The 
housing shortage is dogging『 us into 
the next world.“ 

The Yokohama Municipal Office 
has appointed a panel to study the 
issue of graves. The panel has found 
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their pets after their death. 

Some people say anyone wil join 
the ranks of the unknown dead af- 
ter several generations. But a grave 
js a tangible ? reminder of the dead 
to the living. A friend of mine, Who 
died recently when he was 55-odd 
years old, had bought a grave for 


himself and his wife when he was 
still in his 40s. He had a single word 
“yume (dream) inscribed on a big 
tombstone. He probably made the 
purchase in the belief* that he could 
ve well when the possibility of 
death was always lurking "in his 
COnSC1OUSnGeSS. 
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This time 1 watched very carefully. 
It was indeed interesting. When she 
arrives in Venice, she iS Wearing 
plain clothes. The only accessories 
are earrings. Even after she settles 
down'? in the hotel, she is Wearing 
a White one-piece dress apparentlIy 
made of cotton. After she shops m 
the store of aman she meets, she ap- 
pears in a bright orange dress the 
next time she goes out. 

On top ot that she is wearing a 
necklace. Her hair is piled up high 
as usSual, but her face has been made 
up so that it is alive. Later on she 
mwears a polka dot' dress and then a 
dress baring′ her shoulders and 
bosom『. Her white shoes are re- 
placed by red ones. There are acceSs- 
sories on her arms. She goes to a 
beauty parlor and also gets her nails 
manicured. She smiles when she is 


told in the hotel that she looks like 
an Italian woman. Slowly but stead- 
ily she changes and becomes even 
more beautiful. 

1 did not pay too much attention 
to the changes in the heroine's ap- 
pearance and make-up the first time 
1 saw the film. 1 was too busy con- 
centrating on the psychology behind 
the words. 1 was stupid. 1 was Watch- 
ing but there were things 1 did not 
see. T have made up my mind that 
this may be so in other areas of life. 
1 wil, from now on, talk with others 
and be taught ways of thinking dif- 
ferent from my own. It seems there 
are many things IT can learn from 
people of a different sex, age, Work 
or standpoint. 
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Isaw the American movie, “Sum- 
mertime.” 1 had seen it before, but 
1 saw it again. 1 will give the reason 
why later. The film is set in Venice 
in Italy. An American woman ar- 
rives in Venice on a sightseeing tour. 
She has worked for many years as 
a secretary and is feeling somewhat 
dissatisfied with life. She meets a 
man with whom she falls in love. 

It is an old movie. It Was made 
back in 1955. The interesting thing 
is that the roles that Japanese tour- 
jsts play today shadow the roles of 
American tourists at that time. The 
heroine is carrying a camera and 
says that she has already taken five 
rolls of pictures before arriving Im 
Venice. The elderly American Cou- 
ple that she meets are on their first 


overseas group tour after the huSs- 
band's retirement. They have a 
frantically? busy schedule. 

Wiping perspiration* from their 
brows, they follow their rigid 
itinerary * and say things like, “That 
art museum is amazing. All the pic- 
ture have been painted by hand.” 1s 
there the hidden meaning that 
American culture consists of reDrO- 
ductions? They are hellbent on shop- 
pmg. They are exactly like the Japa- 
nese tourists who wil come over 30 
years later. Now 1 would like to clar- 
ify my reason for seeing the movie 
again. A woman friend said, “The 
dress and appearance of the heroine 
were interesting.“ 

“Oh?” 1 thought. 1 didnt recall 
particularly noting her appearanCe. 


NO905l 1S こ ニー 2 タ 2 


GIANO の NL 和 ポ も 用 
慰 入 (EMR 相 和 の 
の 定 低 払 連立 解 未 趣 も 
誤 方 千 づ を 和 間 乗 に い 旨 の 
解 が し 〇 命 全 に 近 和 に に 
の 、 と 回 の 少 と と の まっ 
お 法 ^ へ どる を ん だ こ 成 判 
を 和合 O 表 還 SA4 98 
れ ル 滞 私 交 こ ん こ . の 
が 史 避 の 還 。 隊 と 
少 条 品 と 語 人 が 措 * 余 : 村 
みん で も 中 昌 人 の あ 介 大 
な な 支 と 載 被 う ー、 と を 
の ww 払 の カ 千 し 信 記 休 
も 当 え う 法 に < 用 は 漆 
の 刺青 ら 語 、 す が の 
と UI 所 、 る 8 6 
Mg 0 の WW 衝 ご の 
えら どうよ ま よ 械 交 に な 用 * に 
よる 材 り "忠和 対 ど 知 W 


2 


ン 


RY 滞 嘩 府 さ ざさ Ox 潜 培 。 


EE 


い あ おら で 計 . 

民 っ 困 ぬ い 葉 法 
東 事 て る こる は 人 律 13 
京 才 ほ "と の 上 難 家 
と 判 し 市 $ も は 解 の 上 難 
大 の い 民 あい だ 書 解 
阪 判 "の る いし < く な 
の 決 7 / に 2: 法 
裁 文 730 タ 
放任 
上 0 丈 い 
た み も 頭 ん ' 難 表 
ち や 82 だ (中 し 
る 生生 ん 

も 
の 吊 | き だ で を の 
に よ る 衣 は む が 
拍 う も わ 頭 ね 多 
手 ‥ (の ) 語 6 績 (E 議 < 拓 
陽 主 GHCTIRG 


that this sentence itself is easy to 
read. However, what iS surprising 
here is that the word used in the 
first, discountenanced? phrase is 
"kakuji. The average Japanese 
person would understand this in the 
meaning given in the dictionary 
“separate, each, respective, "but in 
legal parlance' i comes out to 
means almost the opposite: “sever- 
al people together."” These are 
tricky matters, and misunderstand- 
ings Will surely arise if the language 
of written judgments is not that of 
common SenS6e. 

It has long been said that legal 
sentences themselves are too long. 
Japanese language specialists re- 
ported the example of single sen- 
tence in a Written verdict of a civil 
trial which contained 2,851 charac- 
ters, covering Over Seven DageSs of 


standard format draft paper. Read- 
ing and writing this kind of thing is 
a considerable chore. On the other 
hand, the judges' proposal gives an 
example of a judicial sentence which 
was cut by a third. In the science of 
verdict-writing there is great scope 
for new method, it seems. 

In the United States the kind of le- 
gal terminology used in contracts 
and agreements has been fiercely 
criticized. Pressure has grown for 
the introduction of a “Plain English” 
bil, requiring a change to written 
exDreSSsions that everyone Can un- 
derstand. 

So should the use of difficult lan- 
guage bring increased prestige? The 
idea here is surely that it should not. 
This is indeed a matter of great sig- 
nificance for any healthy civil soci- 


ety. 
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Legal texts are often very difficult 
to comprehend * 一 they employ diffi- 
cult words and the sentences them- 
selves are overlong. Striving for Dre- 
cision is all well and good, but there 
are times when a first reading of the 
words leaves no impression on the 
mind at all. To be told that this is be- 
cause the mind in question iS inade- 
quate is not acceptable. What js 
needed is a kind of writing that any 
citizen could understand. 

For this reason 1 would like to ap- 
plaud the efforts of jndges from Osa- 
ka and Tokyo to make the written 
verdicts* handed down at civil 
courts easier to read. When I read 
the document im which they pro- 
posed these reforms, 1 found myself 
in full agreement with the essential 


point which was to make the style 
of the written verdicts simpler and 
clearer and the terms used easier to 
understand. Lawyer's language in 
Japan has a specialized vocabulary, 
similar to the Latin terms used in 
English law, which is almost impos- 
sible to comprehend. 

The judges′proposal contained 
the following sentence: “In setting 
down* the text of a judgment relat- 
ing to a case Where several defend- 
ants are jointly responsible for debt 
and are ordered to pay a fine, the 
phrase, 'shall pay jointly and sever- 
ally the sum of... should be re- 
placed with a phrase less likely to be 
misunderstood by those with no le- 
gal training, “shall pay together the 
sum of... One could hardly say 
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to* a belief in a reign of terror. No 
matter what* one may say, what is 
most important iS to protect a Der- 
son 's right to free speech. 

Motoshima was born on one of the 
Goto Islands of Nagasaki Prefec- 
ture. During most of his childhood, 
he was reared by his grandparents 
on his mother's side. His grandfa- 
ther limped because he had had his 
leg broken during torture during the 
Meiji government's crackdown* on 
Japanese Christians. The mayor 
himself has gone through an ample 
share of lfe's hardships. Based on 
his personal experiences, he frank- 
ly set forth? his views not only on 
the question of Emperor Showa's 
War responsibility but also on the iS- 
SueSs of refugees and nuclear Weap- 
OnS. 

It is important that opinions are 
put forward freely. People deepen 


their thoughts on an iSsue only 
through debating stated opinionSs. 
The absence of debate is bound to 
breed problems. Minority opinions 
must be treasured. Commenting on 
the emperor system just before his 
54th birthday, while he was still the 
Crown Prince, the present Emper- 
or stressed the importance of the 
freedom of speech. 

Free discussions offer the only 
means through which We can Shape 
our society in a Convincing manneT. 
No one should be permitted to act 
in a way that wil force others to stop 
thinking or to be silent. Since last 
year, there has been a marked in- 
crease in cases where events and 
people were obstructed and intimi- 
dated by those who disagreed with 
them. The pistol shot which hit 
Motoshima was targeted at our 
whole society. 
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A jittle over a year ago, Hitoshi 
Motoshima, the mayor of Nagasaki 
City, said, “1 think the Emperor (the 
late Emperor Showa) bears+ some 
responsibihity for the War.” He made 
the statement in answer to.a queSs- 
tion during a session of the Nagasa- 
ki Municipal Assembly. While many 
people expressed support for him, 
the mayor also received many 
threatening telephone calls and let- 
terS. 

“Threats against the lives of my 
family made me anxious,” Motoshi- 
ma says in a booklet titled “The 
Words of the Nagasaki Mayor," an 
TIwanami Shoten publication. "T Was 
Surprised to find that many horrible 
words, disregarding human nature 
and human rights, Were used in the 


threatening letters,"” he also says. 


The booklet includes an interview 
in which Motoshima explains what 
he wanted to say when he made the 
controversial statement, details the 
reactions to it, and comments on 
them. 

The threats he has been receiving 
culminated? in Thursday's assassi- 
nation attempt on him. The terror- 
ist action almost certainly had to do 
with Motoshima's statement on Em- 
peror Showa. 

Anyone has a right to express his 
or her opinion. If a person objects to 
a stated opinion, he should come out 
and express his own opinion. This is 
a basic rule of a civilized society. If 
any Derson could simply shoot an- 
other for expressing an opinion he 
does not Hike, society could not ex- 
ist. The shooting approach amounts 
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Before setting out on his Europe- 
an tour, the prime minister said: 
“When Ireturn, 1 will outline to the 
Diet my views derived from my per- 
sonal experiences on the trip. 1 
would like to hear what the LDP and 
the opposition parties have to say 
about them.” Reporting on the out- 
come of his tour to the Diet is not 
amatter of choice. Kaifu has an ob- 
jigation to do so to the people. 

This is because some of the aid 
commitments he made during his 
tour will have to be financed by tax 
money. Moreover, no one thinks 
that Japan will not be asked to ex- 
tend more assistance. What do the 
politicians who have squashed his 
opportunity to speak directly to the 
people think of the interests of the 
populace ? and the tasks of the Diet? 

Also strange is the fact that the 


LDP and the Clean Government 
Party (Komeito) have come out 
against questions to be asked by par- 
ty representatives on Kaifu's policy 
Speech. In other words, the two par- 
ties are in favor of? kicking off elec- 
tion campaigns without announcing 
policies and clarifying the points of 
contention among the parties in the 
election. What are they after in Dur- 
Suing this course of action? 

It is easily imaginable that they 
want to avert an adverse electoral 
effect from questions on the Recruit 
stocks-for-influence scandal which 
would be asked during interpella- 
tions on Kaifu's policy speech. But 
their attempt to keep problems un- 
clear and confused spells insinceri- 
ty to VoterS. 

Only the prime minister can legal- 

(40 ペ ー ジ に 続く ) 
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Prime Minister Toshiki Kaifu has 
returned from his European tour, 
which included stops in Eastern Eu- 
ropean Countries. The trip coincid- 
ed with+ a time of drastic changes 
in Eastern Europe where reforms 
are undertaken and there has even 
been bloodshed. A variety of 
thoughts must have occurred to him 
as he conferred with European lead- 
ers, such as a realization of the 
hopes the Eastern European COun- 
tries are harboring about Japanese 
economic aid and of the Western 
European Wariness about Japanese 
inroads* into Eastern European 
markets. 

A trip evokes* unexpected senti- 
ments and thoughts in anyone.1am 
anxious to know what Kaifu saw and 


heard on his tour and what thoughts 
crossed his mind. Since he made the 
trip as leader of the Japanese goV- 
ernment, he should precisely inform 
the Japanese people of these pointSs. 
He should do so for the benefit of* 
future Japanese diplomacy. The 
Diet is naturally the best place for 
him to report on the outcome of his 
trip. 

Strangely, Kaifu is not getting a 
chance to give a report. Under ar- 
rangements made by powerful men 
of the ruling Liberal-Democratic 
Party, although the current Diet ses- 
sion will be reconvened next week 
after year-end and New Year holi- 
days, the Lower House will be dis- 
solved for a general election before 
Kaifu can give a policy speech. 
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ly decide on whether and when to 
dissolve the Lower House. Instead 
of respecting Kaifu's judgment, the 
politicians who run the LDP have 
forced him to act against his wish- 
es. One may say Kaifu has failed to 
push them back because he lacks 
leadership. But a party, which both- 
ers to show its leader's Dowerless- 
ness before launching into an elec- 
tion campaign, iS really a strange 
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one. Doesn t the LDP want to win 
the coming election? Or does it mean 
that the LDP, though confident of its 
victory, does not Want to score a 
]andslide? 

1 know 1 may sound like a young 
man unaccustomed to Ways of life. 
In view of the LDP's unabashed dis- 
regard for the Diet, 1 could not help 
writing this Way. 
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three spoke out loud, “YY22, 97 の" 
(Ah, thanks) or “Oso7e272722s 
(Thank you, sr). All were at least in 
their 40s, and two were women. 
Three young men and Women Word- 
lessly nodded thanks. 

Pulling the door open to go into a 
large hotel, 1 ran straight into a 
group Of young men and women. 1 
opened the door and waited. Not a 
single one of the group paid the 
slightest attention to the person 
holding the door, as it Was the 
most common thing in the world. 
The eight of them, dressed up for 
some fancy outing*,passed right 
through chatting merrily. 1 was a Hit- 
tle amazed. It was as though no one 
outside ther group Was a human be- 
ing: they may not have even seen 
me. 

Older acquaintances have told me 


that in recent years, Deople coming 
down the sidewalk seem to walk 
straight up without giving an inch, 
perfectly ready to bump into them. 
The older people always give way *. 
The common sense that says that 
strangers should cooperate with 
each other, the good manners of 
strangers acknowledging and speak- 
ing politely to each other: Where 
have they gone I really wonder 
whether Japanese around the world 
on business and on vacation have the 
flexibility ? to learn to hold the door 
open and exchange a smile with 
others. 
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You are walking down the street. 
You go into a store to buy some- 
thing, or you enter a building on 
some business. In either case, you 
have to go through a door. An auto- 
matic door openS aS YOu apDDroach tt. 
No problem there. If it is not an au- 
tomatic door, you have to either 
push or pull. 

Whether you push or pull is not 
particularly important. But after you 
push or pull, what 7s important ijS 
whether or not' you move briskly on 
without 1ooking behind. In a public 
place, of course, there are others 
coming after you. Do you take the 
time to hold the door so that the next 
person can come through easily? 

One of the things which Japanese 
returning from living abroad notice 


about other Japanese is the habits 
with doors. It is often the custom 
overseas that after someone has 
opened a door, he turns slighty, 
looks back, meets the eyes of the 
person behind him and holds the 
door open for that person. The per- 
son behind thanks him, and while 
catching the door and going 
through, repeats the procedure for 
the person behind him. This may be 
a small thing, but it humanizes* the 
atmosphere of the city. 

One day, on my Way through 
downtown Tokyo, 1 experimented to 
see how people would react 六 1 held 
the door open for them. It turned out 
to be a day when 1 had a lot of walk- 
ing around to do: 1 held the door for 
several dozen people. A total of 
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said,“T will frankly outline Japan s 
thinking, that hberalization is diffi- 
GII 

The ]atest moves show the Kaifu 
Cabinet clearly has the coming gen- 
eral election in mind. The feeling is 
that if the anxieties of the farmers 
are heightened prior to dissolution 
of the Lower House and the gener- 
al election, there will be adverse ef- 
fects on the election. Consideration 
for the farmers was also manifest in 
the drafting of the budget for fiscal 
1990. However, viewed dispassion- 
ately, is the “not even a grain of 
rice policy really in line with reali- 
ty Does Kaifu believe in this policy 
from the bottom of his heart? 

Tf the government continues with 
such apolicy, won t Japan be isolat- 
ed in negotiations on world trade in 
agricultural products? Or is the goy- 


ernment resigned to being isolated? 
Actually, Japan was clearly isolated 
in the meeting of agricultural min- 
isters from Japan, the United States, 
the European Community, Canada 
and Australia at the beginning of 
this month. What is needed now is 
the drafting of a long-term, flexible 
agricultural policy. 

As for the Hberalization of rice im- 
ports, there are many opposition 
opinions from the standpoint of se- 
curity. But can Japan, Which is ful- 
Iy enjoying the benefits of free trade, 
continue to say rice must be protect- 
ed There doubtless are many Deo- 
ple who believe there is an element* 
of truth in Matsunaga's statement. 
A pojitician looks at reality and says 
bitter things when necessary. To 
give farmers temporary pleasure 
without real cause is not good agri- 
cultural policy. 
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International Trade and Industry 
Minister Hikaru Matsunaga said at 
a press conference, “The logic of 
importing not even a grain of rice 1S 
not convincing to the rest of the 
world.” He went on to criticize the 
food security theory advocated by 
the government, “Given this (theo- 
ry), we will not be able to ride out 
the Uruguay Round, where trade 
decontrols? are being discussed.“ 

However, Agriculture, Forestry 
and Fisheries Minister Michihiko 
Kano chided? Matsunaga and said 
he should revise his remarks. In the 
Cabinet meeting the next morning 
Prime Minister Toshiki Kaifu stern- 
ly warned Matsunaga, Saying his re- 
marks would indicate disunity with- 
in the Cabinet. Kaifu again Con- 


firmed the government's policy of 
the need for Japan to have 100 per- 
cent self-sufficiency in rice. This eD- 
isode made me recall another simi- 
]ar political exchange. 

It was at the beginning of summer 
two years ago. In negotiationS With 
the United States, Japan finally ac- 
cepted the liberalization of beef and 
orange imports, which had been a 
1ongstanding* problem. But up un- 
til just before the agreement, hard- 
line* statements were made. Shin- 
taro Abe, then secretary-general of 
the Liberal-Democratic Party, Said, 
“The situation is not such that We 
can negotiate about Hiberalization or 
on the premise ot" liberalization," 
while then Agriculture, Forestry and 
Fisheries Minister Takashi Sato 
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when he believes he is about to die? 
We still cannot forget the notes left 
behind by those killed in the Japan 
Airlines jumbo jet crash five years 
ago. Something had gone Wrong 
with the aircraft. Hirotsugu 
Kawaguchi wrote a letter to his wife 
and three children. It was a letter 
covering seven Dages of a pocket 
notebook and began with, “Mariko, 
Tsuyoshi and Kayoko, work hard to- 
gether to help mother.“ 

After describing the accident, the 
]letter ended with, “1 am thankful 
that I have lived a really happy life.“ 
What he wrote down in the limited 
time was an account? of his feelings 
of ]ove and gratitude toward his 
most loved ones. 1 was deeply 
moved by his letter. People doubt- 
]less think about the most important 
things in their final moments. It is 


said that the person's way of life 
shows in what he thinks then. 

Mayor Hitoshi Motojima of Naga- 
saki City wrote, “IT thought, “Ah, 
now Im gomg to die. "He was shot 
in the chest and blood poured from 
his mouth. He must have keenly felt 
that he was going to die. He wrote 
that what went through his mind 
were “self-examination'” and a 
“prayer for forgiveness.” 1 ask my- 
sef, “What would 1 think about in 
the ultimate『 situation?” 
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Fencing master Miyamoto 
Musashi's (1584-1645) two-sword 
style is called the Niten-ichi-ryu 
school of fencing. In his later years 
Miyamoto wrote, “Heiho 35-ka-jo" 
(35 Martial Arts), in Kumamoto. 
The expression, “ITwao-no-Mi, "ap- 
pears in this book. It also appears im 
another Miyamoto work, “Gorin-no- 
Sho" (Book of Five Rings), in which 
it is explained that it means “a 
strong, big soul that is not moved by 
anything.“ 

1 heard the following story which 
was probably invented after he died: 
A great man asked Miyamoto what 
“iwao-no-mi'” was, in concrete` 
terms. Miyamoto told him to call his 
most trusted retainer and then give 
the retainer? a specific instruction. 


The retainer was called and 
prostrated * himself before the man. 
The man said, "Raise your head,“ 
and then gave the order Miyamoto 
had instructed him to give, “1 order 
you to commit harakiri.“" 

The retainer bowed deeply and 
withdrew with a tense expression On 
his face. Looking at the retainer's 
retreating figure, Miyamoto said, 
“That is wao-no-mi.′" What were 
the feelings of the retainer' What- 
ever the reason, he suddenly came 
face to face with death. It is a time 
of preparation and resignation. 
There is no leeway* for, and no 
meaning jin, thinking worldly 
thoughts. Miyamoto said to exarmine 
closely the feelings of the retainer. 

What are the thoughts of a person 
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This month, the prime minister 
Was in Europe, the foreign minister 
in Southeast Asia, the trade and in- 
dustry minister in the United States 
and former LDP Secretary-General 
Abe in the Soviet Union. On brief - 
Spection this might appear to reDre- 
sent spectacular diplomacy, but in 
fact Japan's opinions didn't really 
emerge from it all. It js vital for a 
politician to have principles and 
values which are not simply prag- 
matic. It is time to slough off? this 
approach which has no broad ideas 
but which wil distribute 100 mil- 
lion to every city, town and village, 
and seduce voters by promising to 
bring direct benefit to their own 
area. 

There is one other point that 
should be listened out for in the elec- 
tioneering speeches. The phrase 


“choosing your political system' is 
now being bandied about. Does this 
election really represent a cross- 
roads at which Japan must select the 
SysStem it wantsr Of course it all de- 
pends on the definition of “system," 
and it's a different matter again in 
the case of those who truly mean we 
Should change the basic libertarian, 
democratic and market philosophy 
on Which Japan 's society is founded. 
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Finally the general election is 
upon' us. A variety of people wl be 
running and making an equal Varie- 
ty of election speeches. The way We 
choose them must be founded on 
some adequate principles. The atti- 
tude that says that it's better to stick 
with the devil* you know wil not do. 
We are looking for someone who 
will be our spokesman in national 
government, in other words, a fitting 
member of the House of Represent- 
ativeSs. 

There is something which must be 
borne in mind? from the start: and 
what is needed now is someone Who 
will think seriously about Japan's 
position and course in today's World. 
It is a world which is strongly astir *. 
Changes are coming over the Cold 


War structure of East-West rela- 
tions, while the fabric ? of the world 
itself faces a series of grave Drob- 
]ems. What action should be taken 
by Japan in the midst of these cir- 
cumstanceSs? 

We cannot maintain the same old 
positions, or continue to apply the 
ideas of former times. This is a Ja- 
pan with quite astonishing econom- 
ic DoWer, its actions are an object of 
interest to the whole world. Hf the 
phrase “man of ideas'” sounds a 1t- 
tle overblown『, still What is required 
is a politician who can clearly ex- 
plain the reasons for his actions, and 
then actually put them into practice. 
Overseas, Japan is being regarded 
with dislike, unease, and also unjust 
SuSD1CiOn. 
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Tf this is not what they mean, 1 
would like the debate to deal in spe- 
cific terms with firm issues of poli- 
cy. With the occurrences in the So- 
viet Union and Eastern Europe in 
the background, we should be on the 
alert* to determine it arguments are 
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being used merely to try to whip up 
a feeling of crisis. IT, however, it is 
a question of readjusting the house 
quorum System, conscientiousIY 
securing the fundamentals of dem- 
ocratic politics, and breaking up a 
system tainted with venality then 1 
am in full agreement. 
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c7767.” A spring poem reads: “47 
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97g 79276 "Exhibiting enthusiasm 
over Tsugaru's "nebuta lantern 
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7 7 25 7e27 が の 077e7727." 

A winter poem, meant to serve as 
a nursery rhyme, reads: “77 s72070e の 
7@S7e7 の 2/ 47 77 75 572070772 の 77772 70- 
の 27/ 万 2 の 7276C7 /272ge7 70277 7 52902" 
When one reads aloud this poem 
quietly, the body heat of the peple 
who Hve in a severely cold region 
seems to come across. Dialects con- 
vey real feelings even though they 
are hard for the people of other areas 
to understand. 

Hajime Kakizoe has composed a 
poem titled “Poet'"' in the Chikugo 
dialect spoken in Kyushu. It reads: 

“ グ 7e カ 0e7 2 ん eS 7726 の 5 97@77 50772@- 


27726S/ 47 707 g7627 7 7/ 7 o7e/ 
77265.、 Kakizoe expressed his 
wavering estimation" of the poet in 
question. 

Getting back to the letter from 
Yoshizawa, she goes on to comment 
on a current topic, the shooting of 
Nagasaki Mayor Hitoshi Motoshi- 
ma, and says: “It seems that various 
things (nadakada' in the Tsugaru di- 
alogue, a variation of nanda-kanda ) 
have become taboo to talk about. 1 
am frightened ("ogane,'a form of the 
common slang expression "okkane ) 
because bullets start flying quick]y, 
even when bears are not around." 

Touching on the coming Lower 
House election, the letter also says: 
“1 wish that the bad guys 
('akutagare-domo,′ instead of 
"akutare-domo') implicated in the 
(Recruit influence-buying) scandal 
would fail to win re-election." 
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Among the letters recentIy re- 
ceived by the Tokyo Head Office of 
the Asahi Shimbun for the letters-to- 
the-editor column was one Written in 
the Tsugaru dialect. (Tsugaru is the 
western half of Aomori Prefecture, 
the northernmost part of the main 
Japanese island of Honshu.) Starting 
out with a reference to ? “this morn- 
ing's cold, "the letter from Ai 
Yoshizawa, a resident of Hirosaki 
City, said: “Shivering ('washi- 
washite, not the common furuete ) 
in her bare feet ('karaashi,′ instead 
of “suashi'), my granddaughter 
(merashi”used for girl, not mu- 
sume ) is warming herself ('adat- 
tera, instead of "atatteiru') by the 
stove.” 

The letter reminded * me of Kyo- 


ZO Takagi's collection of poems 
composed in the Tsugaru dialect.A 
composition from the book, titled 
“Snowstorm,” runs as follows*: 
“CZ/27e72, gO 70 0e 2C を の / Y の 2 7e27 
娘 e 7 の 47S 952e/ 77727 2S の 27e 7 の 07 の eS 
7777272772g 72 の 707/27g/ 77e 7e の 
g772 の の 4747 g7727772 976 707C727297 
77 の 772 7 の 24 77e 72/7 /2767000 の / C72/- 
の 7e72, g の 7 の eg 22cg/y. 

A friend of mine, Who Was born in 
Aomori, had given me the book. 
Takagi portrays life and nature in 
his poems by using the dialect of the 
area where he was born and greW 
up. Some poems in the book consti- 
tute a seasonal cycle. For example, 
a New Year poem starts like this: 
“776e s2g725 76 7 が 7 の 27077S ? 707 奴 e 746 の 
6@7/ /Wo777272 2279027 の 2S 0C- 
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to enjoy eating it is to make a drink 
by pouring hot water over "negi" 
cut to pieces. The onion is also 
something one cant do Without 
when one eats buckwheat noodles 
and "natto' (fermented soybeans). 
Just cutting it to pieces and lacing 
them with soy source makes a deli- 
cious side dish to go with hot rice. 

The vegetable found its Way into 
Japan by the fifth century from Chi- 
na via* the Korean peninsula. The 
varieties grown in the Kansai area 
are so-called “ao-negi ” (green on- 
ion), as typified by “kujo-negi " 
grown in the Kyoto basin. They are 
thin and softt, with a short white root 
section. In the Kanto district, farm- 
ers lengthen the white section by pl- 
ing earth high on the roots of "negi ” 
because consumers like it that way. 
Hence “neguka' (deep roots), an- 


other name for "negi. 上 The “shiro- 
negi (white onion) varieties gener- 
ally have thick stems. 

Although tastes differ from one 
person to another, this does not 
detract? from the fact that "negi'' is 
a wonderful vegetable. “Negi 
works as a Spice, neutralizes the 
smells of meat and fish, and draws 
out their deliciousness. The vegeta- 
ble itself has a sweet taste when it 
is boiled. 

Among the famous “negi varie- 
ties grown in the Kanto area are 
“shimonita-negi "in Gunma Prefec- 
ture and “fukaya-negi ” in Saitama 
Prefecture. Gunma's Tomioka City 
has given the name of "negi for the 
Lord of Tomioka in Joshu (Gunma) “ 
to the locally grown “shimonita- 
negi.”A similar name, “tonosama- 
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An Asahi Shimbun correspondent 
stationed in Southeast Asia once 
wrote about an episode he had ex- 
perienced when he ordered a bowl 
of buckwheat noodles in Cambodia. 
When the bowl came, with pieces of 
meat in it, he ate some noodles. The 
taste was not what he expected. He 
asked for “negi,” a long onion, 
thinking that it Would make a differ- 
ence for the better. Because he 
could not make himself understood ! 
he drew a picture of “negi.” 

With a knowing look, the 
restauranteur* imitated the motion 
of cutting with a cooking knife. 
Then, he gestured the reporter into 
the kitchen apparently to find out 
how much “negi "the latter wanted 
in his bowl. The correspondent was 


astonished when he was shown what 
wasin a box covered with a wire net. 
It was a cobra more than one meter 
long. “This isnt what 1I want'” the 
reporter shouted. Obviously, he had 
no talent for pictureSs. 

The episode occurred in a country 
where people eat snakes. The miS- 
understanding about the request for 
“negi resulted from the local eat- 
ing habit. But the request Was Der- 
fectly understandable to me as a fel- 
low Japanese. 

The slender “negi ” occupies a 
Yery important place in our dietary 
life. Without it, life would be 
dreary ”, particularly in the cold sea- 
son. The vegetable is essential when 
one cooks "nabe-mono,”a Variety of 
foods boiled in a pot. Another way 
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negi ”(negi for the lord), existed 
from the Edo period because the 
Tokugawa shogun loved to eat on- 
ions from Tomioka. Similarly, to in- 
crease sales in the current season of 
“mabe-mono, ”Saitama's Menuma 
Town has changed the name of the 
local “fukaya-negi "to "meoto-negi " 
(onions for couples). 


“Negi ' is essential to many dish- 
es, but the role it plays is always that 
of a “supporting player.′ To de- 
scribe a situation in which nice 
things are gettimng even niCer, We SaY 
that “the duck comes with negi' on 
its back.” A reversal of this never 
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dates. 

Economic efficiency is the 
buzzword? im the Soviet Union of 
perestroika, and economic aid to 
friendly nations such as Mongolia js 
being reduced. Mongolia's econom- 
ic burdens will surely increase in the 
future, but on the other hand, this 
is an excellent opportunity for Mon- 
golia to adjust its political and cul- 
tural jfe, too long oriented toward 
Russia, and to recover its autonomy. 
We can detect the signs of the times 
in the demands of the reformists. 

Genghis Khan's subjugation of 
the Eurasia 7 including Russia culmi- 
nated im disaster for Mongolia, and 
for a long time, it was forbidden to 
praise him in public. Starting with 
arather critical biography published 
SeVeral years ago, however, this folk 
hero is enjoying a new popularity. 


The Mongolian moyvie “Manduhai," 
which is shortly to come to Japan, 
tells the story of some of his descen- 
dants who aspired to re-establish the 
Mongol Empire in the latter half of 
the 15th century. 

Several years ago, 1 saw an exhi- 
bition in Tokyo of works of a Mon- 
gol artist named Nyamosoryn 
Tsultem. T was impressed by the 
clear blue sky and the clouds in his 
paintings. Mongolia js a small coun- 
try tucked between two big powers. 
It is heartening to think that the na- 
tives of Mongojia are building a free- 
dom for themselves befitting the 
OpennesSs of their ]and. 
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[ was a little surprised when 1 saw 
a news report which showed men 
and women in thick winter clothes 
gathered in the streets of Ulan Ba- 
tor, Mongolia, calling for democra- 
cy. From the grandstand! seat 
provided by television 1 have be- 
come used to viewing Such sceneSs 
from Eastern Europe, but since the 
Tiananmen Incident last June, no 
news of that sort has come from 
Asia. 

On second thought*,though, 
should have come as no SurDriSe at 
all. The Mongolian People's Repub- 
jic, established in 1921, is historical- 
]y the second oldest socialist coun- 
try in the world, after the Soviet Un- 
ion. The country has been ruled for 
so long in the authoritarian * Stalinist 


manner. It makes sense that criti- 
cism of the bureaucracy and of one- 
party rule has finally been touched 
off4 by its mentor's ongoing DeTeS- 
troika program. 

According to reports 1 have read 
in newspapers in the last month or 
two, intellectuals and young Deople, 
centered around the newly-formed 
Mongolian Democratic Union, have 
organized a steady stream of dem- 
onstrations. They demand the instal- 
]ation of a multiparty system, the tri- 
al of former General Secretary Yum- 
jaagiin Tsedenbal, and the remoyval 
of bronze statues of Stalin. Authori- 
ties, Who had originally taken a rigid 
stance, have begun to make ConCeS- 
sions, including a plan for elections 
to include opposition party candi- 
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1990s. International Trade and In- 
dustry Minister Hikaru Matsunaga 
said, “The logic of not importing 
even one grain* of rice is not con- 
vincing to the rest of the world.” Re- 
plymg to the demand in Lithuania for 
a restoration of state sovereignty 
Soviet President Mikhail Gorbachey 
Said, “The world survives through 
mutual dependency.” When his wife 
Raisa tried to calm him down dur- 
img the dialogue with workers, he 
told her, “Shut up!" 

In answer to an argument by Shin- 
taro Abe, former secretary-general 
of the Liberal-Democratic Party, 
concerning the problem of the north- 
ern territories, Gorbachev said, 
“Quite right. We cannot impose on 
you a decision which We consider 
necessary according to our own 
thinking.” In his speech announcing 
the Hfting of martial law in Beijing, 
Premier Li Peng said, “A great vic- 


tory has been won in checking the 
turmoil and quelling the counter- 
revolutionary * rebellion. No matter 
what may happen in the world, we 
shall unswervingly advance along 
the socialist road.” 

The House of Representatives 
was dissolved. This year marks the 
centennial of the establishment of 
the Diet. In his retirement state- 
ment, Michita Sakata, former Low- 
er House speaker who has been 
elected 17 consecutive times since 
1946, said, “The opposition wil 
eventually take over political powW- 
er, and the government party wil 
eventually lose power. It is only 
when there is a change in govern- 
ment that true constitutional govern- 
ment is established. It may be like 
the pace of a turtle, but step-by-step 
efforts are important.” 
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衆 刀 し めか 年 固 ど 命 に 安 え 話 国 ゴ 相 と 九 ス 秀 
議 久 な 真野 詞 院 し ょ 乱 李 自 肖 た いま バ 補 う 年 成長 と 
議 六 な 本 院 決 た 主 バ 呈 う 

長年 い の に 党 解 て う の 騰 民 定 つ な 権 ナ 世論 代 の 『 全 
の か が 立 下 宮 散 社 な 平 中 党 を 結 だ の ョ 千 理 へ 硬 米 
引 ら 凍 る くさ ? 会 風 定 国 元 押 構 め 回 フ 世 は * 根 科 
退 連 一 政 "ひい 帝 主 波 が 誕 夫 し だ る 復 議 相 世 つ が 学 
語 続 歩 治 政 つ 男 義 が 偉 家 章 つ " ラ 要 長 琴 界 米 低 ァ 
録 オ ー が 権 か 議 の 起 大 の 言 け わ イ 求 が 使 に を く < く カ 
9 由 歩 確 交 及 呈 道 こ な 牙 沙 る れ サ サビ 証 信 通 二 み デ 
回 の 立 代 権 を ろ 勝 厳 也 わ わ 夫 答 っ つ で 用 粒 っ ミ 
当 努 す の に 半 歩 う 利 令 雇 け れ 人 えた 生 し た て | 
選 力 る 機 つ 胃 む と を 解 刀 に の に て の き な り い \ の 
の が "月 き 史紀 る も 羽 除 玲 は 考 は 「 は で いと ボ ラッ 
上 坂 内 介 が が の か わ め の 圭 ゆ いえ 当り いぬ テー や) ラ 
田 切 の 働 写 らち れ た 演 問 か で 黙 働 ト る と 輪 ダ ン 
追 だ 歩い 葛 今 わ 説 還 な 必 れ 者 アー 松 人 1! ク 
炭 亡 み で ほ 年 ) 析 選 当 の WW 要 志 ちち 三 と 抄 ル ・ 
・ と か … い は 繊 界 拓 旦 記 と の コガ カジ 通 才 な ス 4 
元 一 も 初 つ 百 確 に 草 張 と 思 対 で 連 産 い の レ 
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Following are some quotable 
quotes from January: 

Mayor Hitoshi Motoshima of Na- 
gasaki City, Who was shot by a right- 
ist, Wrote, “Lots of blood poured out 
of my mouth. 1 thought that now 1 
was going to die.” Asked what he 
wanted to do most after his recov- 
ery, he replied, “] want to walk the 
streets freely by myself!.” As for 
what he thought about while 
hospitalized, he said, “With the 
world changing so much, T won- 
dered what was going to happen to 
Japan.“ 

Kiyoaki Tanaka and Shigeyuki 
Hashimoto, Malayan Communist 
Party guerrilla fighters who return- 
ed to Japan for the first time in 46 
years, said, “We are Japanese. We 
didn't forget Japan for even one 
day." 


“1 want the Japanese to take good 
care of* their culture. Hf they really 
take good care of their own culture, 
they will respect the cultures of 
other people, said Kim Su Gil, a 
third-generation Korean living in Ja- 
pan who made the movie, “Yun no 
Machi'” (Yun's Town). 

Frank Press, president of the Na- 
tional Academy of Science of the 
United States, said, “Japanese aD- 
parently think that the fact that the 
United States is a multi-racial soci- 
ety is a weak point, but the fact that 
it has many races is the strength and 
potential of the United States. The 
children of the immigrants from var- 
iouSs Asian countries are Darticular- 
Iy outstanding.“ 

The national boundary fences 
have become lower, and We have en- 
tered the potentially borderless 
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で 除 で 一 も 。 < く 手 の 年 18 
年 機 実 軒 一 選 ? 入 授 間 弄 
民生 人 人 AS 本 
億 まれ 約 う だ て で 百 1 
キ く ば 額 声 そ 偽 集 四 テ 
台 使 " 胃 が 和 れき じ E レ 
人 全 を 全 を 
AI に 人 ヽ 

と で を を を う 肖 
民 計 必 天 較 特 7 用 2 
も る た は そ ち 三 ル な 時 
の 節 も な う 百 タ り 間 
ぼ 電 の い だ け 和信] ^ ふ つっ 
ます 
本 2 の 寺 か 。 テ ら 
EE まま 2 の CS 較 C の 上 語 22 后 
は 国 要 次 いて っ 深 区 トト " 
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| め を 記 ま わ わ る 球 
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の 効 に いい いと 薄 
ー 上 し な か か な れ 
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families. It is said that the pilot 
]amps of water heaters were turned 
off when the heaters were not in uSe, 
the savings Would total the amount 
of gas consumed by one million fam- 
ilies. 

Saving on energYy 1S not just thrift: 
it has now become an urgent need 
in terms of* protecting the global en- 
vironment. The desire to be frugal 
about energy ties in to keeping down 
the amount of carbonic acid gas in 
the air. Aside from individual efforts 
to conserve, isn t it possible to make 
better use of energy which is DreS- 
ently being thrown away on a 1arge 
Scaler 

The Tokyo Electric Power Com- 
pany is promoting a neW Droject in 
which heat is recovered from the Su- 


mida River and used to supply hot 
water and heating to buildings in the 
Hakozaki district. The heat is con- 
densed by “heat pump "technology, 
so that even winter water with a 
temperature of only 10 degrees Cel- 
siuS can be used. This is calculated 
to have an energy-Saving effect of 
nearly 30 percent, and to cut back 
carbonic acid gas releases equivalent 
to the amount exhausted by about 
3,000 cars. 

In Japan 63 percent of the energy 
used is lost. Some of the energy lost, 
jke the waste heat from sewers and 
subway trains, can become splendid 
heat sources. February iS energy- 
saving month. Let us consider how 
to live richly but in a manner more 
considerate of the earth. 
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すず ネ の 途 だ 当 ギ い 濃 進 地 か ら こ 気 っ は 汗 素 三 
ルル 廃 曲目 " す 1 も 灯 め 区 東 "ね う 申 て な 省 費 の 寺 
cn 吉 で 本 る 効 の すく で の 京 で し の きく 《 エ 量 種 下 
閥 還 な 天 G 炭 果 に 汐 い 電 8 思 7 昌 広和 2 上 当 ERA 次 昌史 
央 宗 用 寺 わあ は 酸 が な の る ルカ る 個 酸 “ 地 ル 節 を 世 
え 間 は れ 投 ガ あ る で "へ が エ 人 ガ エ 球 ギ 約 消 壮 
Ra 2NN MD 2 の ) 他 事 陣 * の スネ 環 1 で し の 
う 草 派 い さき が ` こ 冬 ] 湯 田 ルル 心 増 ル 境 は き て 電 
"か な る れ 前 約 れ 場 ト や 川 が 加 ギ を ` る 回 力 
⑯ 生 た 汰 世 で の ポ 里 か 信人 を 0 補 だ と る お 6 旭 
駒 こ くそ で です 可 2 恨 放 。 半生 角 る ん いる 衝 
地 と の ネ き 。 癌 三代 、 プ 多才 ゎ 。 は え 悟 た に う 「 量 
BE 0 し 7 の 0 の 0 王 ら 供 ま っ ぅ っ 別 る し め 僚 ” 百 に 
に る ち ギ 勘 車 % 〇 い 給 回 0 の 交 。 当 
や " 下 1 九 の 返 度 み 志 収 で “と 所 想 と 」 世 了 
さ 二 水 の に 排 い の 技 る し 生 い に 持 急 い 葵 る 
し 月 中 穴 な 出 省 氷 尊 新 て で が ま 通 ち 課 う 分 
く < は 地 三 る 勲 そ で で 吾 せ 見 し が 題 だ の 彰 
暮 省 下 % そ に ネ ふも 熱 業 箱 な 捨 る ` と け ガ 沸 
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It seems that our awareness of the 
need to save energy iS decreasing 
year by year. Aren t we keeping the 
television set on all day and using it 
asaclock Aren't We using the vacu- 
um cleaner when it is already full of 
dust? Arent we keeping the refrig- 
erator stuffed with all kinds of food? 
Arent we keeping the pilot lamp of 
the water heater turned on all day? 

Data on how much energy could 
be saved if such practices Were to be 
corrected is available in the 
“Energy-Saving Handbook'” pub- 
jished by the Energy Conservation 
Center. For instance, it you could 
refrain * from using an 18-inch color 
television set for one more hour each 


day, you would save about \840 im 
one year. If you use a 500-watt vacu- 
um cleaner and are diligent about 
emptying the dust bag and cleaning 
the filter, you can save about \380 
each year. 

Some people will probably say, 
“That's all!? It's not necessary to be 
so tightfisted 7" It js true that the 
amount that can be saved by one 
family is not much, but if everyone 
saved, the total would come to quite 
a big sum. The savings resulting 
from the more efficient use of vacu- 
um cleaners would come to* 600 
million kilowatt hours a year for the 
whole nation: that is equivalent to 
the power consumed by 240,000 


we / 


へ 革 御 政 R 押 串 宮 県 志 織 G 情 
叫 聞 時 皿 軒 泉 十 | 時” 
名 1R 押 甲 G 普 湯 同 衝 ・ ヨ 由 庄 
衝 度 人 RGKIRGK 計 震 K 幸 KG 強 も 立 
過 う 人 末田 つぐ 想 り 「 画 藤 壇 
半 」 療 十 民 拉 G 加 表 居 記 公選 
| ド 臣 写し 束 | 六 | IFIRE 
6 提 壮 伝 龍 ぐし る り っ ) 叙 守 臣 
(~ 凸 )* 

び 訪 由 G 四 < く 匿 明 忠 や 町民 臣 ロ 
mW0 寺 窒 団 二 音 G 了 く 豆 角 
時 公 国 IIR 外 人 ぐせ 還 R 外 り 記 
%0-H 和 所 7 十 叶 振 G 埋 想 写 
並 や G ポ 咽 ぐ 志 吉 用 絆 公国 県 
揚 補 国人 S^ 記 NhSdh 人 S 
妨 隆 盛 押 公 西 (一 凸 )? 

ぐ へ 刀 4K 択 上 義 宮 時 堀 % 隊 画 
畠 較 年 蟹 押 更 G 僅 で” 親 
四 ′ 門 吉 李 く ゴ 孔 G 装 選 
昧 握 つづ ” 普 約 昼 下 避 「 財 志 G や 
SG 間 宗 MK4K| 説 玉 noS 和 うり 
GS 糞 軌 * 剖 陣 (Q)? 
例 ト や ミ さこ で て そ へ し 内 鹿 民 公 
Ne へ 弄 ・ に 生き さく て 2S そ へ 球 
足 剛 じ 足 訪 会 製 *o て で 心 へ で 
較 抽 尿 症 若 時 搬 選 会 で GII 上 
下り 誌 時 記 | 1IR ズ 会 画 舞 瀬 吾 
ES たい 00 ま くき < 


K 区 M 下 (Q 上 )” 旧 編 せ て で 必 へ 
岡 閣 旨 鶴 代 公 人 で 菩 明 格 軍 ぐ 
揚 映 会 で (の 還 )? 

金 こ ト トル G ヽ ユ HRR 早 峰 補 用 

こく ホル トル ぐ ロ ーb 下 四 二 装 牌 引 避 
Gy 科 る し ろ や 弓 明 奄 潮 尺 反 
へ H 守 時 全 回 陣 つ し ろ や 
来 周 品 脱 器 ? 来 悪 遂 際 組 舞 好 
記 や 正 や 鵜 無 つ 環 散 
(mm) ドル て トッ 更 紅 更 窯 ぐ 尽 
守り 宅 骨 宮 ゼ 旧 蝶 着 量 (で 
還 )” 昌 財 G 詞 臣 更 窯 全 葛 
称 末 癒 忘 己 誰 沖 (8 凸 )? 

の ロメ 札 組 編 ロ 中 画 人 区 編 半 
較 り 堅 全 や 上 来 震 守田 下 男 
・ 慰 稔 G 蛋 宮 4 散 じ ^ 凸 組 会 喉 
妹 つ し る 々 renxmS 和 GS で G 避 
昧 HH 加 環 編 り いる し” 嬉 全 
で ぐ G 加 編 公 細 ン マー ロ x 1 の OO 
mm$ 着 編 ぐ 課 更 信じ 困 肖 己 
Q め (で さ ロ )? 

へ 取 坦 - ミ < く mh 北 路 り 
相 詳 皿 由 紀 G 選 下 R 番 中 嘱 
へ 更 球 醐 要 会 十 田 上 ロミ 
く こよ N 忠 写 K 周 村 路 会 作 褒 ち 
ne っ J 琴 訓 会 稚 選 (@ 西 )^ 己 
選 尺 国 曳 J セ km 忠 棚 国会 給 
へ ? 人 選 下 記 お 駐 雨 皿 輌 ロ い く ピ レ 
「 屋 賠 還 G 困 ゼ 者 長 cp で レ 
諾 来 を ke 時 会 る | 拓 々 7 


緒 忠 せ 「 民 羽 統 寺村 中 せ 還 性 G 
首 胃 じ SS 固 十 G 音 宏 SS? 神 
応 つ や 3」 っ 所 密 " 下 ポ ゼ 7 
遇 向 " 所 さく 想 mm で 貴 均 畠 
ぷ 玲 に ほ つ (性 還 )? 

金吾 式 下 全 ミー ド 1 ト 近 間 時 
堪 -J4K 繕 へ トミ 生 銘 応 要 公 
中 と か へ HK ふ 普 音 吾 能 人 ぐ さ 
ー ド ll ト 吉屋 給 写 " で そ HK ふ 
局 囲 組 屋 誌 結 《 和 叫 り 法 球 慌 吉 
% 吉 選 つ " 紅 mm 避 球 
区 hdl 電線 陣 (o)? 

久 家 更 "G 陣 召 * ぬ 陣 崩 畠 
刀 会 園 妹 ロ ” 球 時 HK ぐ 束 
下 RG 斗 鶴 ” | NRR 時 Ys と 
昼 玩 り 包 SWxedH 款 画 味 GS 杏 
員 で 人 民 二 半 財 吉 更 明 (o 
上 )” 媒 六 固 斑 迷 窒 表 簿 ( 且 マ 
ロ 〇 ) ゼ 球 R 斗 軍 肖 思 生 (co 
)* 

民 記 碧 | 臣 皿 綻 RK 理 
泥 直 「 | 堅 吐 具 G 諸 」 倒 理 中 ・ 
皿 南 の) 窒 握 前 た で で KR 理 ・ 
理 ME 居 憧 ” 電器 抑 宮 べ 中 間 ら 
唄 伝 錯 記 つづ (て 凸 )* 

や 軍 杏 ” 机 奈 ぬ 胸 給 中 若 所 室 
会 商 寺 べ 選 圏 給 写 己 ヨ ( 
凸 )” 落 へ や 固 如 G ロ ー さ 字 回 
っ JR 総 ? と ささ ヘン 「 振 四 息 審 
ko 府 つ る 男 朋 起 斑 G 毅 革 


凸 性 欠 前 軸 豆 己 由 組 和 ro」 つ 二 
窟 ( ゃ 本)?) そ ミ 和憲 G さ トト 
へ K 抑 中 マビ OG 愉 HH さ 本 
ー 環 藩 衣 叫 。 撫 到 玩 臣 着 (中 
〇 ) ぐー ロー 全 則 嘩 嘱 ( ヨ 
ロ ) ユン KNA 装 握 
加 ( 凸 ) ロー へ ヘ や まま 下 
ャ ー 採 打 宮 " ロー ルウ レト ヘー さ 
下 中 押 宮 -J4KmR ( 販 上 )? 

の へ 如 換 ミト 嘩 班 民国 到 区 表 
窒 果 忠 野 翌 己 ぐ 世 中 べ 公 。 指 記 
下 ぐ ミト 豆 聖 作り 「 重 探 S 
うり >6n6 了 札所 也 球 会 刊 DxG|」 や 
HH 蘭 G 革 雪 税 名 ke 及 地 や 団 
世 ぐ 地 豆 購 次 貼 喧 4K 避 斑 
(em)” 中 臣 忠 や?111OST ミ 
h 穴 店 固 ロ い くり" 下 引 王 半 ) 
貴 G 失 京 己 回 閲 父 x9 著 坦 紅 
注 来 包 記 ( 避 凸 )? 

例 ロ X ロ ハ 決 4K じ 調 抽 G 民 吉 ロ 
区 柚 へ 圭 ・ 畠 志 淫 両 ぷ や で 
6 映 竹 加 回 責 球 6 哀 (h xn 
へ ) 加 4K 全 人 生き ミト GS へ ト で 
ト し と 悪 欠 ” 忠 略 全 べ 測 掛 GS 落 
誠 入 藩 選 線 則 公理 (eo 
臣 )^ 諸 掛 G 択 写 ” 半 父 提起 
管 や re 半 忘 由 8G 詳 遇 ぷう 
旬 毅 ( 選 凸 )* 
ふせ し まつ 届 遇 記 志 で 
丸目 性 で” 守 叶 や で 台 画 点 


ュー ス 。 時間 は 現地 時 間 


の は 国内 金 は 海外 の 


1 1 ペ 藤 所 る 躍 園 や 枝 改 そ 静 
扶 要 唱 約 評 で ・ ヤ セル ユー ハト 
遼 舞 G ヨ エン よ ふつ 心 弄 編 井 昌 古 
し 2 や に 層 選 立 で | | 容 べ @ 躍 
会 We 選 (の 凸 )” 還 十 革 笛 
多 局 ふ で し 作 環 のり 還 G6 ( 選 
互 )′ 忠 画 ( 召 凸 )? 
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くう や 慰 低 - つ 喉 ぐ 怪 選 人 F や コ 
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心 へ 必 衣 多層 避 矢 公 得 診 三 忠 青 
ぶ 葵 法 后 過 三 ぐ 正 求 四宮 合 型 に 
も 光 忠 *0 忌 応 ( 叫 )? 

さて ト トド 如 妥 家人 名 悪 4K 
へ 殖 G 弄 湊 球 章 要 全 べ 召 球 ・ 世 
ゃ hs 氷 人 で せく ミー 坦 訪 斑 ペ ー ト 
中 ト ^ 玩 雇 画 G 押 押 JR 時 
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貴 倒 壮 星 G や 全 引 配 ” 十 村 民 マ 
会 可 ④" 画 人 判 回 6 回 悪 牙 
立 ” 呆 緒 中 堪 問 宮 己 3 
@ 閉 表 宮 下 骨 つや 会 ( ロ 
凸 )^ 中 縦 藤 現 ( 刀 凸 )? 
菩 曳 せ 陣 説 醒 し お 田所 り 
駆 づ 藩 *Q。 TI 配給 写 寺 訟 < 
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に コタ 


リト ア 


対 


の 幅 臣 交 紅 選 届 1 ド 奨 堅 ・ 
EE 
( 選 ロ )" < マー 公 人 錯誤 > 

へ 素  K く TA 邪 " 則 束 旧 6G 揚 
間 落 抵 論 来 せ G 突 ※ 田 問 Sm 
っ J4K つ る りさ 穴 咽 据 且 骨 セ 
※※ 思 ERKmN 吉 KKー く ーIIIO 1 ※ 
公 鹿 Y り 0 し る kG ズ て H 杏 咽 ′ KK 


ーー ロ へ リー ペー" 琴 富 
Hg は る の "1 想 表 ms と 貴 
普 品 提 遇 や 畿 和 Gt ぐ 肛 径 (ゴロ 
凸 )? 

念 甘 固 ′ 決 回 十 志 ミミ G 部 環 
落 工 男 衣 料 宇 英 下 公 "時 岡 
公 呈 性 G 忠 本 人 村主 撃 認 ロ 角 暑 ] | 
十 間 二 ミ ( 王 | ITHRI 明 外 ) で 
二 紅 燕 胃 つ レ a 凡 っ Jp 宮 べ で 
会 ロ つ ゼ や ( 品 凸 )“ 

の へ 定男 ・ 三 豆 団 mh も で 把 選 G 引 
翼 展 ・ 各 瑞 KG 穫 過 起 六 艇 下 で 
区 誕 忠 幸 OEG 三 較 人 と た で 
で 事 誤 全幅 選 己 窓 装 ( 
凸 )? 

た も 4! 
ご 毅 疾 配 浅 著 4K ゼ 表 弄 で 
敬 和 し 下 写 競 (Bm)” で そ ホ 
HK ふ 北 中 せり G 来 恨 筆 題 
ぐう づつ ゃ 圏 忠 脱 除 己 配 ぐ っ) 絢 
所 つや ( 販 凸 ) 会 WWG 選 りり 
ぷ @ 填 過 ( 加 上 )? 

べ 由 ! ト K て 理 H6t0 赴く 編 や 
へ ネー6 近 中 ベ 会 剖 nsS” 到 
寺 忠 皇 G 誤 還 十 IIIR べ 会 避 結 つ 
8 ( 当 。 当 上)2 

金吾 選 踊 し 過 瑞 表 半 会 河 

ト や さく て 公 と へ 表記 岡 G 折 縮 
く ヘ ー ツ シト や さく て 人 A そ へ っ ) 
トミ ペリ トト ス 倒 宙 避 ( 折 


凸 )? へ 堺 党 征 せ 球 記 較 ホ m ミ 
へ ・R 必 く h っ 臣 恨 己 燈 赴 中 油 
3 人 MD7 軌 和 絆 : く ( 販 世 )? 悪 
部 鐵 束 ′ へ 瑠 玉 | 忌 マ 尻 党 
( 過 上 )? 組 中 倒 窒 押 " へ 琴 賞 到 
せ 環 窒 暑 更 甘 拘 刻 人 S ( 呈 ) 
抑 く ペー 守田” 中 蟹 英 せ 
KK 一 中 る 会 密 (SR 還 ) 抄 
に EIC で USBiiktollI(SN 
吉 志 へ 弄 凡 己 喘 交 閲 名 し 求 
杉 (SQ)?” へ 玲 環 ヘー 紅 
垢 結 つじ ろ や 所 回 Se 加 貞 
と 葉 半 ( 証 )? 忠 野 癌 以 選 
公 運 喪 慰 提 鶴 や G 地 縦 握 
つや ( 軸 凸 )? 

の 林 中 ネ ーI ト AN く へ SR ユ 
ー ロ 部 幸 責 再 虹 所 悦 相 給 壮 
G 四 沿 所 宮 や キー と で ルト ヘ 
SH 公 穫 打 避 JR 褒 ” 惨 量 十 炉 
ESEC さい JIcO ミ 人生 
っ 中 「 更 赴 ] 峰 忠 叫 " と さや 
K 寺下 握 婚 の 必 維 ・ 旦 
m)” 0Q り 7 く へ AS ユー で 
ー メ ペー 抑 加 4K 褒 や 誤 甘 の 果 
と ささ G 選 潮 当 の 暫 押 臣 ( 選 
凸 )^ 忠 画 ( 加 凸 )" 

へ 吾 G 張 彰 褒 畠 緊 加 時 岬 "日 
さ 代 て へ 人 明世 表 医 ・ 足 
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堅 ・ 蘭 ・ 代 下さる 地下 し 北 
二 " 臣下 抱 団 " 明 距 べ ” 昌江 押 
要 べ の 人 K つ 忠岡 (コー 
還 )“ 

マズ 提 吐 唱 四 十 財 弄 守 

忠 較 選 党 地 航 お 7 臣 坦 | | 中 皿 
十 | thS\@ ズ X 革 画 作 迫 や ロ 
皿 十 く 考 尺 祥 QtGK 還 Oh6 さ り 人 で 
選 抵 二 加 り 更 ヨ ” 国 丈 | 凸 全 
瓜 量 多 口 ど 収 所 や ぃ 6 ( 台 
上 )? 

下 園 想 昭 只 ′ 絡 内 恨 葬 職 く 
「 窒 堅 の 区 据 】 0 2 し 6 履 
地 ] 線 所 " 困 際 く 器 撮 鈴 計 
宮 語 ン 選 や やつ 7” 調 馬 品 半 悪 
購 診 ES る つろ で 妊 据 民生 
手 是 思 各 牙 つ し っ の 王 3G 握 下 
YWEr く SKG の や 麹 王 し せ 
くっ JGIK つ 1 ( 包 還 )? 

へ 間 震 辻 ” 傾 了 し 銅 舞 苦 政 
G 王 岩 表 設例 くい で ロス 圏 で 葵 
擦 ぬ 交 人 昌 つ し くう や の つの” 
探 胃 客 く ぐ 了 く る しま へ ささ 室 下 
吊 幅 衝 守 記 ( 串 )? 

や 青 茶 肖 攻 本 舞 王 想 判 共 塵 ” 皿 
実 ぬ 商 世 旦 閉 m 表 茶 昌 甘 周 
所 二 ぐ 功 判 窓 塞 ” 時 想 | 四川 十 
民 h | RRO 叶 陣 っ の 避 妃 本 yk 


っ ) 線 所 や 叶 昌 会 必 職 塞 苦 
に 回 いり る ぃ 会 。 潜 思 宮 本 半 蜂 
沢 虹 せ 職 尉 香 家 * 閲 訪 区 表 選 
束 つや ( 王 凸 )? 

の I 抱 己 太 公 米 特記 選 用 芝 
畠 舞 本 ゼ ^ 准 岡 G 宗 隊 K 記 ら 
の G 記 謀 江 記 倒 時刻 つ ね や ト ユ 
KS へ ・ よ の 人 さ 志 拓 民 
臣 過 くい 選 も 央 党 本 hG 大 園 名 下 
所 ” 加 農 書く 坊 田 中 ンー ミ 
( 加 叶 | II 還 | 十 米 外 ) ( 己 凸 )* 
必 画 ・ 忠 裕 選 忠 公 唄 玉 で 環 足 
皿 填 K 下 で 蟹 峠 李 由 で 〇 る 弥 
由 つ し ろく や 尾 奄 路 裕 選 形 公 / 
SR 記 慌 下 所 し 唄 選 届 聖 ? 電 肘 
国 香 「 円 参 絹 」 和 項 ” 田 還 足 六 
地 暗 季 ( き ) 記 鵜 舞 ( 加 凸 )? 
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忌 料 G や G 呈 快 十 | 相 十 | | 
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融 0 良 抑 令 1 1 士 | 1 スロ (8 還 )? 
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慰 量 H 武 G | 器 慰 員 さ 7 選 1 
和 時 rePG 立 計 斑 財 忠和 如 宮 
窒 古 園 堅 べ 倒 (所 ロ )? 束 
名 居 党 要 せ "を 叶 十 臣民 会 
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Foundation for the Welfare and Ed- 
ucation of Orphans of Traffic Acci- 
dents (47 万 27772 の が sz 777 7ZZe7 
47). Each adult in this association 
looks after the welfare of an individ- 
ual orphan until graduation. The size 
of contributions vary (there are short 
legged members too), but over the 
]ast 10 years, some 17,000 members 
gave ま 6.5 billion to this cause, Dro- 
viding funds which enabled 9,000 
young people to graduate. Since the 
year of the foundation's establish- 
ment in 1969, 700,000 student vol- 
unteers have participated in street 
collections, and received donations 
from some 70,000,000 people. This, 
together with the contributions of all 
the “Daddy Longlegs,” has enabled 
34.861 orphans to graduate from 
schools and colleges. The total 
scholarship money distributed 


amounts to 町 8.85 billion. 

These “Daddy Longlegs" are not 
all rich people. There are many 
among them who have experienced 
poverty or personal tragedy them- 
selves. When they became aware of 
this, the orphans they had helped 
started a number of activities to 
show their gratitude and indirectly 
pay back the favors they had re- 
ceived. These activities include 
donating blood and giving assistance 
to others who have been orphaned 
(from whatever cause). Thus the cir- 
cle of love has spread wider. 

The Asahi Social Service Award 
was bestowed? on Mr. Yoshiomi 
Tamai, the foundation's managing 
director, as a heartfelt tribute? to ev- 
ery One Of those unnamed, charita- 
ble people who have contributed to 
this cause. 
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In J. Webster's story の 2) 27- 
g7egs we find a wonderful and 
stirring* tale, and one which 
engenders* a mixture of feelings in 
the reader: either the wistful "T wish 
Td had a daddy longlegs too,” or the 
virtuous, “Td ]ike to try and become 
a daddy longlegs myself." 
Whichever of these it is, adults 
usually forget such feelings. 

In the story Judy, an orphan girl, 
iS given money to attend college by 
an anonymous gentleman. The sole 
condition is that she must write him 
letters about her Hife in college. Hav- 
ing once ghimpsed her patron's 
]anky * shadow she gives him his dis- 
tmctive nickname, and writes to him 
as she had promised. The book is 
made up of these letters. The 


tenderhearted* young woman grows 
up, starts to feel a certain affection 
for a young man, and things take 
their usual course. 

The other day I discovered anoth- 
er “Daddy Longlegs,” nothing to do 
with the story this time, but an ac- 
tual friend of mine. He received a 
letter which read, “Dear Uncle XX, 
This year TI will be 18. All the prog- 
ress 1 have made in life so far is 
thanks to you. Thank you so much 
for all your wonderful kindness.” 
This was a New Year's greeting 
written by a second year high school 
student from Shimane Prefecture 
who had lost both parents in a road 
accident. 

The “uncle "in question was a 
“Daddy Longlegs'"” belonging to the 
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der way 20 years ago, Trieste had 
mental institutions that could ac- 
commodate a total of 1,150 people, 
AERA says. The institutions were 
completely shut down 10 years ago. 
In their place, mental health centers 
were Set up at the rate of one to a 
junior high school zone. The doctors 
and nurses who used to work at the 
mental institutions now lve in the 
city to support the whole lives of the 
patients. Even when their conditions 
deteriorate, the patients continue to 
live among citizens. Many of them 
have jobs. 

The AERA report came as a com- 
plete suprise to me. But did the citi- 
Zens of Trieste warmly accept the 
patients from the beginningr If they 
had initially come out against ac- 


cepting the patients, what changed 
their minds? Lectures given by Dr. 
Franco Roteli, Trieste's chief ad- 
ministrator for mental health, in Fu- 
kuoka City im Kyushu and Osaka an- 
swered these questionSs. 

If doctors have someone locked 
up, CitizenS VieW him as a Derson to 
be feared, Dr. Rotelli contended. On 
the other hand, if doctors live in 
town with patients, citizens accept 
it as something normal. If citizens do 
not want patients living among 
them, he asserted, it isS a reflection 
of the views of administrators and 
doctors. 

Where did the image Japanese 
have about mentally disabled people 
come fromz The media are partly re- 
sponsible for tt. 
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Seventeen people, who have had 
the experience of being confined ' to 
mental institutions, held a sympoSs1- 
um in Osaka the other day. Their 
theme was that they want to live like 
ordinary people. They complained 
that their requests to rent apart- 
ments and their job applications are 
turned down* because ot their ail- 
ments. Just before the symposium 
was to end, a member of the packed 
audience asked them to identify 
their diseases. 

“Can mentally sick people speak 
so reasonably? What is wrong with 
them must be just light neurosis?." 
The person who asked the question 
presumably felt this way. The great 


majority of the symposium's SDon- 
sors replied that they had 
schizophrenia *. Whispers that “they 
are no different from ordinary De0- 
ple if they get treatment'” Were 
heard in the audience. 

Any assertions by mentally disa- 
bled people have been dismissed as 
“baloney.” Only simple procedures 
are required to segregate* them 
from society. As many as 340,000 
people are interned in mental insti- 
tutions in Japan. But Italy's Trieste 
has eliminated such institutions, aC- 
cording to this week's issue of 
AERA, a weekly publshed by the 
Asahi Shimbun. 

Before the reform program got un- 
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ularly be arranged in the future. 

The five-party debate also remind- 
ed me that the actual campaigns are 
far removed from what the party 
leaders said. Politicians believe in 
“shaking as many hands as possible, 
rather than arguing points.” Many 
voters also prefer singing to “kara- 
oke "(sing along) music to hearing 
“stuffy?” policy discussions. Pork 
barreling? and exploiting the tradi- 
tional sense of “giri ninjo "(voting 
to return favors) are the chief vote- 
getting tactics. Some politicians go 
to the length of prostrating ? them- 
selves before voters. If constituency- 
by-constituency public debates by 
candidates were held, things would 
greatly improve. 

It is a surprise to hear that party 
chiefs held a public debate for the 
first time in 30 years. This means 
that for such a long time, voters 


were denied key information, which 
serVes as the basis of judgment for 
votimg. The parties should develop 
campaign strategies meeting the 
needs of an information society. 

The debate by party heads 30 
years ago took place just after the 
1960 disturbances over the Japan- 
U.S. Security Treaty. The chief top- 
ics that were discussed at that time 
were national security and a policy 
of economic growth which the Cab- 
imet of Prime Minister Hayato Ike- 
da was about to adopt. Looking 
back, Japan stood at the crossroads 
of history in that year. 

The need for political change is 
now as great as in 1960. 1 hope that 
im the coming Lower House election, 
which was declared on Saturday, 
people will vote for the kind of poli- 
tics which will put the nation on a 
new path of prosperity im the 1990s. 
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One of the factors which have 
brought down the Berlin Wall was 
West German television broadcasts 
which transmit across the border 
into East Germany. In the United 
States, how candidates come 
across' in 芽 V debates determines 
the outcome of presidential elec- 
tions. Now is a time when informa- 
tion changes politics. 

On the eve of the proclamation of 
the Feb. 18 Lower House election, 
the heads of five parties held a pub- 
jic debate. Watching them on TV at 
their homes, people must have made 
a great Variety of comments, such as 
“He has a nice smile ”and “He is 
parrying* the question.” At election 
tfime, politicians use beautiful words 
and high-sounding* rhetoric in talk- 


ing to voters. A good point about a 
TV debate is that it enables voters 
to size up the characters of the par- 
ticipants on the basis of their voices 
and facial expressions. It enables 
voters to see whether what the poli- 
ticians say iS mere lip service or not. 

Elections, of course, should be 
contested by speeches and policies. 
Appearances can be misleading. In 
this respect, the debate by the five 
party chiefs had substance. It spot- 
lighted the chief campaign 1SSueS, 
such as responses to the rapidly 
changing international situation, Do- 
jitical reform, the consumption tax, 
]and policy, agricultural administra- 
tion, and a possible transfer of DoW- 
er to an opposition coalition after the 
election. Similar debates should reg- 
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stead of interfering, the West is 
breathlessly watching the changes im 
the Soviet Union. Will the chan- 
geover to a multiparty system be 
carried out Will Mikhail Gor- 
bachev's reforms suppress the oppo- 
sition of the conservatives and suc- 
ceed7 Wont economic failure and 
confusion occur in the meantime? 
The reforms apparently aim at cre- 
ating a democratic society and are 
thus attractive to the West. 

Next month will mark five years 
Since Gorbachev became general 
secretary ot the Soviet Communist 
Party. The changes during that time 
have been spectacular. He has im- 
proved relations with the United 
States and W estern European coun- 
tries and emphasized on disarma- 
ment. He has carried out reforms 
within the Soviet Union in terms of 


human rights and in the economic 
system. Presuming* everything 
gOeS smoothly, the Soviet Union to- 
day is quite different from what it 
was a decade ago. 

By the way, the Japanese people 's 
distrust? of the Soviet Union is 
stronger than that of the people of 
Western Europe. It is probably a re- 
flection of history. In the joint pub- 
jic opinion poll carried out in Decem- 
ber ]ast year by the Asahi Shimbun 
and Harris of the United States, 
those who trusted the Soviet Union 
increased, with 43 percent saying 
they trusted the Soviet Union and 36 
percent saying they didn t. It is now 
time to look hard at how the Soviet 
Union has changed and think seri- 
ousIy about how to associate with 
our neighbor. 
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In Moscow, I saw a world map 
that the Soviet people use. Each 
country places itself in the center of 
a World map. In the case of the So- 
viet Union, other countries surround 
it on all sides. It is connected by land 
to Europe, the Middle East, South 
Asia and China. On the other side of 
the North Pole are Canada and Alas- 
ka of the United States. 

It would be an exaggeration` to 
say they feel encircled, but the So- 
viet people say that the problem of 
hostile neighbors and security iS al- 
ways in their minds. There are De0- 
ple who remember Hitler's arm7y at- 
tacking. Going back in history, there 
was foreign interference in the 
revolution 一 the invasion of Japan 's 
troops into Siberia and before that 


the invasion by Napoleon's trooDSs. 
Even further back in history, there 
was long-term control by the Mon- 
gOlS. 

ls this worry about being attacked 
always on their minds? The caution 
and hypersensitivity* engendered by 
fear could be seen in the actions of 
the Soviet Union during the Cold 
War. Now, however, great reforms 
are being carried out within the So- 
viet Union. It is too busy to Worry 
about the outside world. Hf these 
changes had been taking place dur- 
ing the Cold War, the West might 
have considered the upheavals* 
within the Soviet Union as proVid- 
ing a good opportunity for interfer- 
enCe. 

The times have changed, and in- 
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times we attach the name “kaze" 
(cold) to these viruses in JapaneSe, 
as in Spain-kaze, and sometimes 
“kata'” (type), for example Hong 
Kong-gata. As in English, we refer 
to nations in the name, Soren- 
gata (the Russian flu) or Honkon- 
gata (the Hong Kong fln). This 
terminology ′ does not stem from 
prejudice against these countries. 
The flu is simply named after the 
country where it origimally broke out 
in large numbers. 

The flu was also called "ryuu- 
koosei kanboo'” in Japanese. The 
disease has been with us since an- 
cient times. In this century, in 1918- 
19, about 20 million people world- 
wide succumbed * to the Spanish fhu, 
including nearly 400,000 in Japan. 
During the Asian flu epidemic of 
1957, about 8,000 died in Japan. 


The Hong Kong flu of 1968-69 and 
the Russian flu of 1977-78 were also 
killers. 

The flu is caused by a virus which 
enters the body through the tissues 
of the nose and throat. The body has 
the resources to counterattack. If 
they do not work well, though, the 
virus multiplies in the cells of the 
mucous membranes "of the respira- 
tory organs, destroying the cells. 
Care is essential to ensure that com- 
plications resembling pneumonia do 
not result. We urge the reader not 
to take symptoms lightly. Doctors 
advise that it is important to get rest, 
to stay warm and to get nutrition. 
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Many are not feeling very well 
these days. It is the i effect of in- 
fluenza. This time, though, people 
are not just down* with a "cold" in 
the throat or the nose: they suffer 
from a high fever, nausea* and per- 
sistent diarrhea. This is a very Ser1- 
ous disease. It is spreading all over 
the country, and classes in some 
schools have even been suspended 
because of t. 

This flu began making the rounds 
in Great Britain in December. This 
has been the first truly vicious 
epidemic* in 10 years. It killed 472 
people in a single week. Neither the 
Queen nor Princess Diana Were 
spared?: public functions Were Can- 
celed one after another. So many 
doctors, nurses and hospital staff 


were stricken and had to call in sick 
that some hospitals began to refuse 
all but emergency CaseSs. 

Some retired nurses Were asked 
back to work: emergency shipments 
of vaccine were requested from 
other European countries. It seems 
it was a grueling' year-end. At 
around the same time, the flu struck 
with allits fury in America. Accord- 
ing to amessage from the American 
Center for Disease Control to the 
National Institute of Health, this diSs- 
ease is marked by its infection of not 
just children, but also adults, includ- 
ing the aged. 

It is apparently the same flu virus 
that attacked Great Britain, the 
United States and Japan, a mutation 
of the Hong Kong A virus. Some- 
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Senate, which conducts thorough 
confirmation hearings. The Senate 
takes a nominee apart ?, probing into 
his past, to see if the person iS qual- 
ified for the job, and the media 
report the hearings in detail. An ap- 
pointee could be rejected for a racist 
remark he made several scores of 
YearS ag0. 

President Richard Nixon had two 
nominees rejected after prolonged 
Senate debates. 

The Senate is said to attach great- 
er importance to the views ot the 
nominee than to his legal qualifica- 
tions. This is because the views of 
the Supreme Court justices have a 
great impact on trends in U.S. soci- 
ety. In the 1950s, the top court act- 
ed more positively than the admin- 
istrative and legislative branches of 
gOvernment to lead the way toward 


ending racial discrimination. “Can 
we allow him to name justices to the 
Supreme Court?”a presidential can- 
didate sometimes argues about his 
opponent. 

Americans in general seem to Con- 
sider the Supreme Court as some- 
thing closely related to their Hves. 
They want to make sure that the 
right persons are appointed to the in- 
stitution to which they entrust the 
solution of their problemSs. 

The circumstances under which 
institutions are brought into being" 
differ from one country to another. 
But one thing is true of all countries: 
An institution gains a genuine SenSe 
of trust and authority only when' it 
goes through『* the public's severe 
scrutiny ". 
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A national referendum on the 
justices of the Supreme Court wil 
take place simultaneously* with the 
Feb. 18 Lower House election. 十 his 
presents an important opportunity 
for the people to express their views 
of those who sit in the top court. 

While interest in the referendum 
iS growing, questions have been 
raised. If a person thinks a justice 
should be dismissed, he is to put an 
X mark on his name. A justice who 
is XX-marked by a majority of voters 
wil be dismissed. But a ballot with 
no X mark on the name of a justice 
is interpreted as signaling approval 
of the justice, not as “abstention * 
from voting,” under the present 
rules. Questioning this formula, 
some people have begun callng for 


the adoption of a system in which 
voters wil indicate their approval or 
disapproval by marking a circle or 
an 欠 . 

Many others justly complain that 
too Hittle information is available on 
the justices to enable one to pass 
judgment on them. It is difficult to 
check on what sort of verdicts* they 
have been writing. This reminds me 
of the U.S. Supreme Court, although 
the Japanese and American court 
systems are entirely different. 

The role the Supreme Court plays 
in the United States is one of the 
things that strongly impresses any 
foreigner who lives in that country. 
The justices of the top federal court 
are appointed by the president. But 
they have to be confirmed by the 
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"negi ”(a long onion)? Or should 1 
use a frying pan to roast it and spDrin- 
kle it with a lemon-soy sauce Spice? 
After these deliberations, IT settled 
on something else. I decided to pick- 
le slices of the fish in a mixture of 
sake dregs" and white “miso" (soy- 
bean paste) dissolved by sake. 
Yellowtails, a migratory′ fish, 
move north along the coast of the 
main Japanese island of Honshu 
from spring to summer and in the 
opposite direction from fall to win- 
ter. Cracks of thunder in winter that 
rumble* about the time when they 
move south in the Sea of Japan are 
called “buri okoshi” (a harbinger? of 
yellowtails) in the Hokuriku district. 
What is confusing about the fish 
is that it is called by different names 
as it grows up. For this reason, it is 
called “shusse uo' (getting-on-im- 


the-world fish, changing names like 
Samurai as they went up the ladder). 
The names by which the fish is 
called in Tokyo, starting from the 
one for young fish, change from 
"wakashi "to "inada to “warasa " 
to “buri.” Similarly, in Osaka, the 
names change from “tsubasu to 
“hamachi” to “mejiro "to “buri.” 
Including local dialects, there are as 
many as 120 variations across the 
COuntry. 

The yellowtail belongs to the “aji" 
(horse mackerel) family, but it does 
not strike one as an “aji specieSs. 
This is probably because the fish, 
unlike other “aji "species, does not 
have thorny scales. But its taste per- 
fectly lives up to "" what is expected 
of “aii "fish. The excellent taste is 
attributed to the fact that it has more 
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Teradomari in Niigata Prefecture, 
a town on the Sea of Japan, iS fa- 
mous for its fish market. RecentIy, 
1 bought a fresh “buri "(yellowtail) 
there. Its streamlined, spindle-like 
shape Was impressive. The meaty 
sides were nice to look at. The 
colors of the fish, dark blue on the 
back and silver white like china on 
the belly, were exquisite *. 

Snow was incessantly falling on 
the sea. 1 imagined the yellowtail's 
magnificent sight as it had swum 
through the cold current at full 
speed. 1 also wondered if the fish's 
yellow lines running to the tail had 
been visible in the water. 

1 had the fish wrapped up with 
some chunks? of ice and then took 
a train. The package weighed heavy 


im my hand, making me ambivalent* 
about whether taking it home Was 
worth the trouble. 

Back home, I cut off part of the 
fish to make “sashimi "(slices to be 
eaten raw). As was expected of 
“kan-buri ”(a yellowtail caught in 
the cold season), the meat rejected 
SoOy Sauce because of its rich fat con- 
tent. Iput some “wasabi” (Japanese 
horseradish?) on the slices and ate 
them slowly. The “sashimi'"” tasted 
just like a fish fresh from nature 
should taste, far better than a culhi- 
vated yellowtail. 

Tdeliberated how else 1 should eat 
the rest of the fish from Niigata. 
Should I roast it with soy saucer Or 
will it be better to cut the fish into 
small squares and boil them with 
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histidine (an amino acid) than others. 

Fishermen put up nets to catch 
yellowtails im the path of their migra- 
tion. When they come up against a 
net, they invariably head offshore. 
Fishermen have a bag net set up to 
catch them as they change ther 中 - 
rection. A book I have read says that 
yellowtails behave this way because 
of a visual habit which makes them 
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Swim away from greenery 一 that is, 
trees and grass on land. 

The yellowtail ranks with the 
salmon as a fish Japanese cannot do 
without to celebrate New Year's 
Day. The fish T put in a blend of sake 
dregs and “miso” had a Wonderful- 
1y mellow taste when 1 ate it after 
two days of pickling. 
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eloquently in his report of the 
release of Nelson Mandela: “Presi- 
dent F.W. de Klerk, representing 5 
million whites, has chosen Nelson 
IMandela as the representative of 25 
million blacks.” There is no other 
figure Who commands the respect 
and trust of all the black population. 
He has been formally entrusted with 
the mission of negotiating on behalf 
of the blacks. 

Surely the white government has 
its own reasons and strategy in re- 
leasing Mandela and legalizing? re- 
sistance organizations. The econo- 
my is being squeezed by the fight 
of capital and other effects of sanc- 
tions by foreign governments. The 
Society iS gripped by unrest. The 
country is isolated from the interna- 
tional community. he movements 
for democracy and human rights im 


the Soviet Union and Eastern Eu- 
rOpe may also have played a part in 
the decision. 

The question is, what next? The 
picture of South Africa's future 
drawn by blacks is one man, one 
vote. In other words, rule by the 
black majority. The whites insist on 
respect for the rights of all racial 
groups. 芽 his means that the blacks 
would have the sovereignty "to ad- 
dress their own problems, but none 
over whites. The distance between 
the two positions is considerable. Is 
there enough flexibility to soften the 
tragedy of Mandela's 27 years in 
Dr1SOn? 
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I got on the bus. The blacks who 
had gotten on at the same time that 
I had did not pause, but moved al 
the way down and sat at the back of 
the bus. Some stood. The only peo- 
ple sitting toward the front were 
whites. As I took in「 the starkness 
of the division between the seating 
areas, the driver curtly* signed to 
me with his hand to sit in the front. 
{moved to the middle of the bus and 
sat down. 

Many years ago in South Africa, 
1 was always going through uneasy 
episodes like that one. There Were 
signs announcing Whether a place 
was reserved for the use of whites 
at restroom facilities and at beaches. 
Segregation* pervaded the system. 
Blacks risked their lives* in stub- 


born resistance. The "petty* apart- 
heid" rules have been dropped Iittle 
by little, but the laws making petty 
apartheid possible still reman. 

One example is the Population 
Registration Act, which requires al 
citizens to register themselves as 
members of a certain race. Anoth- 
er: the Group Areas Act, which 
mandates racially-segregated diS- 
tricts for all residential areas. Both 
are pillars of the policy of apartheid. 
As long as these exist, the future iS 
fraught with " uncertainty no matter 
what the white government SayS 
about hoping for a solution. Further- 
more, black resistance organiZations 
have splintered ", and no one leader 
speaks for* all. 

Correspondent Koji lgarashi put 
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to be expressed by foreigners. 
Theses? and books have appeared 
one after the other. When they see 
the spectacular economic success of 
Japan, it iS only natural that they 
want to understand the principles 
and way of thinking of the Japanese. 
The popular label is "Japan revi- 
sionism.” This thinking maintains 
that Japan is special and that it is a 
country which is in the world but 
cannot become a part of that world. 

Foreign analysts have said that 
the thinking of the Japanese is 
situation-specific and does not ac- 
knowledge that there can be univer- 
sal truths, laws, principles or ethics. 
Van Wolferen also points out that 
how the Japanese government 
makes decisions and exercises its 
power is not clear. His doubts are 
based on sharp observation. One 


may take issue with' his point of 
view, but his doubts wil serve as a 
good starting point for reflection 7. 

Tf we just object emotionally to 
this book, saying, “What do you 
think youre saying!"” that response 
iS ultranationalistic. What is needed 


- noW 1S the imagination to try to 


grasp why foreigners consider Japan 
ominous, and the humility『 to listen 
to the opinions of others and reflect 
on them. We must consider what Ja- 
pan should be doing in this violent- 
IY changing world. In the context of9 
international debate on Japan, the 
stuff of the election campaign 
speeches were hearing these days 
seems utterly nonsensical. 


@9 Feb. 14, 1990 
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People in other countries are Say- 
ing that we Japanese are a strange 
people. They are saying so for quite 
sensible reasons. For instance, they 
say: The Japanese resolutely} ad- 
vance into overseas markets, but to 
no obvious advantage in terms of 
their lifestyles at home. Land and 
housing costs and the everyday cost 
of living are outrageously high. 

The sewerage * system is very lim- 
ited for such a developed country. 
Commuter trains are very croWded. 
The highway network is inadequate. 
City Hfe is less comfortable than in 
countries which are not as affluent 
as Japan. Despite such conditions, 
goVernment policy does almost noth- 
ing to resolve these real problems. 
What is the final goal of the Japa- 


nese, Who seem to have given uD on 
achieving a more comfortable life 
and who have made the whole world 
their enem7y? 

The above issues Were raised by 
Dutch journalist Karel van Wolferen 
in the frst chapter of his book, “The 
Enigma* of Japanese Power,” which 
has been translated into Japanese 
and published in the March 1990 is- 
sue of the Gekkan Asahi monthly 
magazine. Since Wolferen has been 
living in Japan for over 27 years, he 
has a mountain of* other observa- 
tions. But what is most interesting 
is the fact that many of the things 
which trouble him also trouble the 
JapaneSse. 

It was several years ago that such 
doubts about Japanese goals began 
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imposition of the consumption tax. 
They were asked for higher contri- 
butions. 

This trend looks extremely suspi- 
cious to a Derson outside the indus- 
try. Special requests to a particular 
industry smack either of? returns for 
favors granted, prepayments for 
favors to be granted in the future, or 
threats not to grant favors. If con- 
tributions are followed by profits, 
they are close to bribes, and 下 they 
are not, they represent irresDonsihbil- 
ity on the part of the executiVes. 

Consumers expect extra profits to 
be returned to them, not given as 
gifts to politicians. When you think 
about it, the LDP has a pretty clever 
arrangement with its contributionS. 
Industries are comparatively close- 
]y grouped, like famihes, and have 
strong competitive instincts against 


falling behind. Meanwhile, they are 
easily influenced under the many re- 
strictions of administrative guidance 
from the bureaucracy. All these 
pressure mechanisms and more are 
used by the LDP. 

As abundantly 『 clear from the Re- 
cruit affair, the problem of politics 
and money is one of our largest. The 
present system of political contribu- 
tions cannot be left as itis7. Not only 
money, but votes are collected on an 
industrial scale. It must be pointed 
out to the corporations as well as the 
]abor unions, that a vote must be the 
result of careful consideration by the 
individual. 
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The Liberal-Democratic Party 
Secretary-General Ichiro Ozawa iS 
disappointed with the campaign ef- 
forts of the business community: 
“T was hoping for more support for 
the LDP, but things just arent 
working out !.” But President Eishi- 
ro Saito of the Federation of Eco- 
nomic Organizations (Keidanren) 
Says, "We are giving more SuDDort 
to the LDP than ever before. They 
may ask for more, but it isn t as sim- 
ple as that.”" 

There seems to be a difference of 
opinion. Speaking just as an ObserV- 
er, however, it is rare for the LDP 
to get as much support from busi- 
ness during an election campaign 4S 
they are getting this time. 1 have 
read that the LDP requested a con- 


tribution, a ez, of \30 billion 
from the business world. 名 e72272 
also means “offering to the authori- 
ties,” and this connotation is awful- 
ly hard to get out of my mind. Nor- 
mally, these contributions are called 
“227 (fund).” The style of requests 
is unusual this time. 

Thirty-odd years ago, the business 
world would collect contributions 
and give them en bloc to the parties. 
Several years ago, they were typical- 
ly handling up to about 12 billion. 
Then, the LDP began to go, hat im 
hand ?, to various specifically target- 
ed industries: automobiles, appli- 
ances and electronics, etc. These 
]ast two im particular benefited* 
greatly when the commodity tax 
was abolished concomitant with* the 
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only about their own interests.“ 
What are the qualifications of the 
“pros"? What about the abilities of 
amateurs aspiring to join the Diet 
Voters seem to be asking these 
questions more now than they did im 
the past. This is only natural, con- 
sidering the fact that 66 women are 
running for the Lower House, the 
]argest number since the ruling 
Liberal-Democratic Party Was 
brought into being in 1955 through 
the merger of two conservative Dar- 


ties. The candidates represent moOre 
parties than in the past, while many 
of them are running as indepen- 
dentS. 

To the so-called pros, amateurS 
may seem Hike people standing in the 
way". What kind of politicians can 
be called prosr The pros are SuD- 
posed to be people who chart the 


course for the nation to folloW, pro- 
vide for the life of the people, and 
discharge 『 their legislative reSDon- 
sibilities. In practice, hoWweVer, 
many of them hardly attend to these 
tasks, leaving them to the bureau- 
CratS. 

Cynics say the pros stand for pros 
in money power politics. Unfortu- 
nately, many people feel that Way. 
Public investments from the national 
coffers? in Niigata and Shimane 
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In a letter printed in the 
“Koe"(Voice) column of the Asahi 
Shimbun late last month, a Woman 
said she was delighted that many 
members of her sex Were running 
for the Lower House. “We should 
vote for candidates Who would act 
in the Diet with the common sense 
of an ordinary citizen,” she said. 
The letter also said there Was no 
foundation' in the criticism that an 
ordinary housewife would be able to 
do Hittle as a member ot the Diet. 

The person who sent the letter 
was a woman in her 30s. A letter 
from a 19-year-old male, refuting * 
her opinion, Was carried in the 
letters-to-the-editor column a few 
days later. He said her argument 
against the criticism of voting for fe- 


male candidates Was simplistic. 
“Voters should seek a flawless* 
character in politicians they send to 
the Diet,” he said. 

Are there flawless politiciansr" 
asked a 21-year-old woman in a let- 
ter of rebuttal which appeared a feW 
days later. She said she had the im- 
pression that influential politicians 
were immersed in* a "bog of 
corruption ?.” She contended that 
housewives With no political exDeri- 
ence would do as Diet members as 
they could learn things after being 
elected. 

Similarly 『, a letter carried in the 
Asahi's edition for Kanagawa Pre- 
fecture said: “1 am placing my hopes 
on newcomers rather than on DrofeS- 
sional politicians Who are concerned 


eba il6j 1990 三 証人 年 の 


prefectures have been at the high- 
est levels in the country per resi- 
dent. (Before his retirement, former 
Prime Minister Kakuei 本 anaka was 
elected to the Diet from Niigata, 
while Shimane is the home district 
of former Prime Minister Noboru 
Takeshita.) Given "this fact, it is 
only natural for voters to assume 
that for politicians, the pork barrel『 
is what politics is all about. 

In theory, politicians are those 
who are chosen by people as their 
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representatives to serve them. Any- 
one Who is selected is an amateur at 
first. Whether the chosen represent- 
atives grow into skilled polticians 
differs from one person to another. 
It is up to voters to determine 
whether candidates have such po- 
tential or not. When they go to the 
polls on Sunday, they should vote for 
a candidate whose views they share, 
regardless of whether the candidate 
is a politician who has already bunlt 
a career Or a neWCOommer. 
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Cabinet members and party execu- 
tives should all resign to take re- 
sponsibility for the (Lockheed) scan- 
dal.“" 

That clear-cut statement, which 
called for the reform of the LDP's 
"money politics "constitution and 
the resignation of those responsible 
for it, made a strong impression on 
the public. But it drew criticism 
from some people who said any 
“mnsogi” would not be complete un- 
less Ohira gave up his own aspira- 
tions to gain the premiership. 

Polled by the Asahi Shimbun, 96 
percent of the non-LDP candidates 
for the Lower House said they did 
not think that the politicians impli- 
cated in the Recruit stocks-for- 
favors scandal had suffered enough 
and should be absolved. Even 
among LDP candidates, 51 percent 


felt the same way. 

Asked in an Asahi public opinion 
poll if they would take the Recruit 
case into consideration When they 
cast their ballots, 66 percent of the 
respondents replied in the 
affirmative『. 

People have not forgotten the pic- 
ture of money politics brought to 
jight7 by that scandal. Not only the 
general public but many candidates 
still take the case seriously. The 
same was true when former Prime 
Minister Kakuei Tanaka was called 
upon to resign from the Diet after 
being involved in the Lockheed 
scandal. This shows that politicians 
as a whole are worried about their 
social credibihty. 
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質 補 発 断 中 で っ 首 の こっ 
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し た だ た 出 下 天 る や を は さ ど 
江 @ ただ BI 65: 二 全 2 
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reporter, here to 
cover Sunday's Lower House elec- 
tion, called on me. He knew the 
Japanese word "misogi” and ex- 
pressed it in English with the words 
“purify and "cleanse.” But he said 
he was puzzled *. In the first place, 
he asked, how can the politicians un- 
der suspicion seek re-election. “ls an 
election in Japan supposed to be a 
ceremony for dispelling susDiC1OnS, 
a ceremony of absolution??” he 
asked. 

It is true that the term “misogi 
senkyo' (election for absolution) has 
been used about some ot the canh- 
dates for the Lower House. But 
what exactly does “misogi "mean? 
According to a Japanese dictionary, 
the word means “immersing* one 's 


A European 


body in a clean rivVer or sea water to 
wash off guilt and impurities.“ 

Former Prime Minister 
Masayoshi Ohira first used "misogi" 
in the political arena. It was in May 
1976. A factional conflict was eS- 
calating within the ruling Liberal- 
Democratic Party over a drive to 
unseat* then Prime Minister Takeo 
Miki. “The present state of affairs 
within the party has not resulted just 
from the Lockheed scandal,” Ohira, 
then finance minister, said. “We are 
stuck with the dirt which has 
accumulated ? over 30 years of con- 
SerVative rule.“ 

“The question noW iS not one of 
who is bad and who is good,” he 
went on to say. "What we need is 
misogi. The prime minister, other 
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を ここ 図る 中 る 可 所 叶 
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無 か い ゆ 先 人 と だ 深 
台 ら 人 く < く 々 進 っ つ 層 
の ん を ん やら の や た 
く 政 の 本 
り 治 判 和 集 じ 笑 昨 
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atives grope their Way to an im- 
proved relationship by pointing out 
and discussing problems in variOus 
realms? such as trends in savingS 
and investment, land use policy, diS- 
tribution systems and regulations. 
These problems are all the more 
subtle? as they originate in history 
and culture. 

Talks on such fundamental mat- 
ters became necessary because of 
increasing resentment 7 in the Unit- 
ed States against Japan. Mitsuko 
Shimomura of the Asahi Shimbun 
has introduced some American 
views of Japan in her ongoing Serial 
article in this paper “At the Core of 
Japan-Bashing.” The diverse vieWs 
expressed are Very stimulating. The 
vehemence 『 is sometimes shocking. 


One person said that he found the 
unification of Japan more threaten- 
ing than the unification of Germany. 
He meant what he called the recom- 
bination of “financial power ” with 
“self-confidence and pride.” Some 
people think that though the Cold 
War is over, now there will begin a 
cold peace'”between the United 
States and Japan. Discussions with 
the United States are probably the 
most important and urgent 1SSsue fac- 
ing this country. 

History moves on without DauSse. 
There was all too Hittle discussion of 
Japan's place in international socie- 
ty during the election campaign. 
Good political judgment Was never 
more necesSary than noW. 
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Election day was blessed with* 
fair skies all over Japan. The count- 
ing of the ballots proceeded smooth- 
IY. Hf some candidates are smiling, 
some have wept as well. As the 
votes are brought in and counted!, 
the totals swell, and the results have 
begun to take shape *. 

The picture therein is the sum of 
the will of the people. The stage has 
been set for whatever kind of politi- 
cal world wil follow. My regret, 
now that the voting is over, is the jS- 
sues that were shelved? or put off 
during the campaign. 

The government had not stopped 
running, after all, nor were all deci- 
sions left up to chance. It Was sim- 


ply that during this period, politi- 
cians' attention and actions were di- 
rected inward. Because of that, 
foreign policy in particular has been 
ignored, both the pending questions 
and pending solutions. Action has 
been delayed. A typical example is 
the Japan-U.S. structural impedi- 
ments initiative*. The discussions 
scheduled for mid-January have 
been delayed until after the election. 

丁 wo days of talks will be held on 
Feb. 22 and 23 in Tokyo. The foun- 
dation of these negotiations is the 
concept that the causes of the trade 
imbalance lie in structural problems 
in the two countries. These have 
been held since ]ast year. Represent- 
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policy speech before the dissolution 
of the Lower House. People were 
greatly disappointed. Why didnt he 
insist on the need for a policy speech 
and questions and answers? If he 
had not knuckled under to poWer 
plays within the party and had stuck 
to the logic of democratic govern- 
ment, he would have had even more 
support. The only weapon that a 
weak person has is sticking" to the 
argument that right is right and 
Wrong 1S Wrong. 

Furthermore, people want ration- 
al government. He should obtain 
wider support and carry out drastic 
changes by selecting fresh Cabinet 
members and party leaders. People 
will be watching him carefully. The 
third request, of course, is: “Do one 
thing at least 一 try to clean up pol- 
tics.” Kaifu said that he was elect- 


ed president of the LDP because the 
party had engaged in self-reflection 
concerning its political scandals and 
had decided to place less emphasis 
on money and factional politics. 

Hf that is true, then Kaifu should 
at least tackle political reform. But 
political reform is still incomplete, 
and it was an election promniSse. 
Kaifu should devote himself to car- 
rying out political reform. Never be- 
fore has the people's interest been 
so high. It is a golden opportunity. 
Furthermore, 1 would like to see him 
show flexibility in his thinking and 
recognition of Japan 's changing DO- 
jitical scene by holding talks With, 
for instance, Chairwoman Takako 
Doi of the Japan Socialist Party. 
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There are three requests 1 would 
jike to make to Prime Minister To- 
shiki Kaifu. The first one is: “State` 
things clearly.“" 

I hear he was in the debating club 
in college. His oratorical ability iS 
said to be outstanding. Unfortunate- 
必 , however, he does not give the im- 
pression that he is expressing his 
real thoughts. Because of the events 
]eading up to his becoming prime 
minister, he probably has to pay 
strict attention to the inner politics 
of the Liberal-Democratic Party. 
Even during the election campaign, 
the influential leaders in the party 
made such remarks in public as, 
“The prime minister says he wil 
step down if the party is defeated im 
the general election. Politicians 


must assume responsibihty for their 
statements,” to try to limit his 
DOWGT. 

The LDP, however, won a solid 
majority. Kaifu can say goodbye to 
being a puppet “. He is now a real DO- 
jitical leader. He should make state- 
ments with confidence. It is his re- 
sponsibility as the leader of the peo- 
ple to outline his plans and 
convictions* clearly. My second re- 
quest is: “Look toward the people.“ 
[ know this is a difficult thing to do, 
but his position within the party 
is weak, he can seek allies* outside 
the party. 

Last month Kaifu very reluctant- 
]y knuckled under? to the schedule 
drawn up by the old guard of the 
LDP to prevent him from giving his 
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growing im the hills and valleys 
where before there had been noth- 
ing. He hears the sounds of little 
streams and sees the plants that 
have grown from seeds transported 
by the wind. 

Tf Trepeat the plot in too much de- 
tail, 1 may possibly ruin this short 
but beautiful story. On top of that, 
1 may damage the elegance of the 
Simple but very exDressive DrOSe. 
Reading “The Man Who Planted 
Trees" (translated into Japanese by 
IMichiko Hara), 1 had deep feelings. 
T couldnt believe it was written 
nearly 40 years ago. 

It is about nature and the environ- 
ment, but that alone is not why it ap- 
peals to people today. It makes us 
recollect anew, as the translator so 
aptly 7 points out, that “what really 
changes the world are not power and 


wealth, but the tenacious, selfless 
actions.” On top of that, the 
shepherd's way of life is greatly dif- 
ferent from ours. 

Frugality ". Plain food. The oppo- 
site of extravagance ? and splendor. 
Orderly, peaceful work. A quiet life 
inaplace unknown to others. Such 
virtue make us recall what we have 
forgotten. 
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A book written by the French 
author Jean Giono begins by de- 
scribing the highlands in the south- 
eastern part of France. The narra- 
tor is on a solitary journey. He is 
walking in an uninhabited! hily 
area, which is desolate and dried up 
and where the wind blows incessant- 
ly. As he walks along seeking water 
in the noon heat, he meets a 
shepherd. 

He drinks water from a gourd of- 
fered by the shepherd and stays 
overnight in the shepherd's cottage. 
The shepherd, who is in his 508, is 
a man of few words*. But just being 
with the shepherd makes the narra- 
tor feel composed*. In the evening 
the shepherd brings out a big bag 
and scatters acorns* on top of the 


dinner table. He carefully checks 
each acorn and picks out the good 
ones. He selects 100 acorns.' 

When starting out the next morn- 
ing, the shepherd takes up an iron 
bar about the thickness of his thumb 
and about a meter and a half long. 
As he walks, he stops from time to 
time* and pushes the iron bar into 
the ground. He puts an acorn into 
each hole he has made with the bar 
and then covers the hole with earth. 
In other words, he is planting the 
acorns. He plants each of the 100 
acorns carefully. 

After this, war breaks out. SeVer- 
al years after the war has ended, the 
narrator visits the highlands again. 
He is surprised to find that, not only 
oak trees, but also beech' trees are 
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made from the poppy, Cocaine, made 
from coca, and marijuana, made 
from the dried leaves of hemp. The 
most widely used is marijuana, and 
the next is cocaine. Crack is an in- 
expensive “new drug, made by 
mixing bicarbonate 7 of soda with co- 
caine powder and heating it. A very 
popular drug, it is said to cause vivid 
hallucinations * when its smoke is in- 
haled from a pipe. It began to make 
its way into Japan last year. 
There is no simple strategy to 
combat crack: it is one of the biggest 
international problems. Last week, 
the leaders of four countries, coca 
producers Bolivia and Peru, cocaine 
processor Colombia, and cocaine 
consumer America, gathered in con- 
ference. Also, the United Nations' 
first special session to discuss the 
narcotics problem began on Feb. 20. 


There are three areas in which Ja- 
pan can and should offer assistance 
im stamping out? drugs: economic 
aid to producing countries so that 
farmers can switch over to other 
products, putting a stop to the im- 
port and consumption of illegal 
drugs in Japan, and cutting off the 
flow of funds to the producers. 
Drugs are not somebody else's prob- 
lem. Actors and students are not the 
only ones using them: there is large- 
scale smuggling "going on. This is 
one thing we want to stop at the 
water's edge. 
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We want to get rid of the scourge 
of narcotics. Howz It's clear and sim- 
ple. First, stop the supply. Second, 
stop the demand. 

As for the first step: It is easy to 
say stop the supply,” but the fact 
is that production goes on and on. 
What to do? If we scattered a lot of 
caterpillars? over the jungle, they 
would probably eat up*alot of coca 
]eaves. 

At least, so goes the reasoning of 
some of the would-be stoppers of 
production. American neWSDaDpers 
report that the U.S. government has 
been doing research on this method 
in secret. The larvae of the white 
moth are known to eat the leaves of 
the coca tree, the source of cocaine. 
They would drop huge numbers of 


the larvae over areas where the trees 
are grown in Peru and Bolivia. HoW- 
ever, if the larvae harmed other 
plants as well, it Would turn into a 
fiasco*. 

America is suffering because of 
narcotics. More and more infants 
are being born premature or handi- 
capped, ravaged? by exposure to 
narcotics in the wombs of their teen- 
age mothers. President Bush ex- 
plained the horror of that fate ma 
televised address to American high 
school students. Even the mayor of 
Washington, D.C. was arrested last 
month for smoking crack, a kind of 
cocaine, in violation of? the law 
against Dossession and usage Of nar- 
COticS. 

The big three drugs are heroin, 
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tion to the farmer. 

It is interesting to know that rice 
does not grow well without suffi- 
cient sleep. The lesson applies to 
human children as well. A Japanese 
proverb has it that “children who 
sleep well grow well.” But children 
these days cannot sleep as long as 
they want. Asked what they want- 
ed most now, about one out of ev- 
ery three junior high school students 
polled recently said they wanted to 
sleep more. The pathetic finding in- 
dicating that children have too many 
things to do now was obtained in a 
Survey conducted chiefly in the cap- 
ital region by a committee on fatigue 
and rest at the Japan Health at 
School Association. 

Many adults also sleep less now, 
particularly urban residents who 
stay up" longer at night. A survey 
has shown that the sleepimg hours of 


housewives have decreased by 30 
minutes are the past 30 years to an 
average of seven hours and 11 min- 
utes. Another survey has checked 
on the stresses suffered by compa- 
ny employees and asked them how 
they coped. The largest proportions 
of both male and female respondents 
named "sufficient sleep'” as their 
Dersonal cure. 

Taking midday naps is a custom 
in some countries. Japanese revital- 
ize themselves by taking a nap or 
dozing where they can 一 on the ver- 
anda of their house, on the train, in 
the conference room, in the class- 
room, and in the Diet. But a doze 
while driving a car is dangerous. 
The aroma『 of a lemon is said to be 
effective for keeping one awake. We 
should perhaps keep a lemon in our 
hands as we watch political develop- 
mentSs. 
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“Tn drowsy 「 spring/ You sleep so 
well/ Forgetful of when to get up.” 
The opening Hne of the famous 
poem from Tang Dynasty China pre- 
cisely captures the mood. One has 
an indescribably splendid feeling as 
he dozes past dawn on a spring day. 

Although it is still too early for the 
arrival of full-fledged? spring, the 
weather has Warmed. People dozing 
in their seats on the trains, leaning 
forward or sideways, jerking* 
awake at times, have COnSD1CUOUS- 
1Iy increased. They look so content. 

The sleeping forms of animals are 
also interesting to watch. Beasts of 
prey sleep for a long time. After 
catching game and eating to their 
hearts'′ content, they have a sound 
sleep. Dogs and cats are similar, 
judging from the way they sleep. 


The opposite is true of game 
animals, which are i at ease in their 
sleep. This cuts into their sleeping 
hours. 

Do plants also sleepr A recent 
report that a field of “koshihikari,“" 
a rice breed grown in Yukuhashi 
City, Fukuoka Prefecture, known 
for its tastiness has suffered from 
“msufficient sleep'” has stirred pub- 
jic interest. A mercury lamp stands 
next to the field. The farmer, who 
owns the paddy, complained that the 
rice does not grow properly in the 
area where the light from the lamp 
reaches. An investigation by experts 
has shown that the abnormality is 
due to the light from the lamp. Rice 
isa plant which shuns light at night. 
The city office, which installed the 
]amp, has agreed to Day ComDenSa- 
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They search for cheap routes. Many 
of them go by boat from Japan to the 
continent and then go by train to Pu- 
TODE. 

The overseas trips by young Japa- 
nese people used to be the on-a- 
shoestring* type as well. I dont 
mean to say that all trips financed 
by parents are inexcusable. Howev- 
er, 1 cannot say that 1 approve of 
these trips in which young people go 
around spending lots of money to 
buy up designer products. Trips in 
which young people see, hear, talk 
and think, rather than buy, and trips 
which are rooted in curiosity ? are 
appropriate for young people. 1 want 
the young people to travel simply, to 
walk on the bare earth. 

I received an Iively letter from 
Yoko Funamizu saying, "1 circled? 
New Zealand by bicycle.” She was 


a sixth grader in a private primary 
school in Tokyo, but she moved to 
New Zealand in the fall of 1989 be- 
cause her father was transferred to 
that country. She enrolled 7 in a pub- 
jic school and set off on a bicycle trip 
around the country. She wrote that 
she was assisted by many strangerS. 
She was permitted to set up her 
tent in the yards of private homes. 
She was treated? to cold juice. 
When her mother ran a fever, Some- 
one helped her. There was a man 
who rode alongside on his bicycle for 
a while and then cried when saying 
goodbye. Yoko is studying English 
now. The letter contained a poem 
with the title, “Friends,” which she 
had composed: “Even if words cant 
be understood/1 can speak with my 
eyes/Even if countries are differ- 
ent/We are all human beings.” 
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The words “graduation trip” are 
heard quite often these days. It is an 
expression Which did not exist be- 
fore. It refers to the overseas trips 
taken by junior college and univer- 
sity students in this season prior to 
graduation. According to travel 
agents, this is a fad' that started 
about 10 years ago. Probably due to 
the high value of the yen against the 
dollar, these trips have been partic- 
ularly numerous these last two or 
three yearS. 

Of the 670,000 students schedul- 
ed to graduate this spring, about 
200,000 will be going on overseas 
trips, which is one out of every 
three. They all start out on their 
trips at the same tme. Ithink, “How 
unoriginal they are!"” For the travel 


agents who draw up the plans for 
these trips, this is probably their 
busiest season. Fewer than 30 per- 
cent of the students are covering the 
costs of their trips with money they 
earned themselves, and the great 
majority are depending on ther Dar- 
ents to foot* the bills. 

When 1 met Pierre Elliott 
Trudeau, the former prime minister 
of Canada, IT was surprised at how 
well he knew Japan. He said it Was 
because he had lived in Japan for a 
while, wandering around, during his 
university days. Even today Young 
men and Women from other coun- 
tries are coming to Japan. General- 
jy, they are frugal*. They work to 
earn money for the trip, or they trav- 
el all over the world while working. 
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Spot checks by the library showed 
that a lower percentage of new pub- 
lications came out in alkaline paper 
rather than in acid paper last year. 
Usage in publications and notebooks 
stands at about 15 percent. It is hard 
to tell the difference between acid 
paper and alkaline paper at frst. 
The price of the two is about the 
Same, and even though acid paper 
may be brittle, it is not as fthe pa- 
per falls apart right away. Perhaps 
manufacturers figure that it is good 
enough for regular books. 

Fuji Xerox has recently develop- 
ed what is claimed to be the first 
alkahne photocopy paper in the 
world made from recycled paper. 
IMost photocopy paper is already of 
the alkaline sort: the novel7 point is 
that this is made from old paper. 
The main reason alkaline paper has 


taken over from acid, rather than 
]ongevity 『, is that i 江 has proved 
more stable in terms of reproduction 
quality. 

The National Diet Library wil 
Sponsor a debate next month on the 
preservation of written materials. 
What kinds of knowledge and infor- 
mation should be transmitted to our 
descendants?, and how? It is not 
simply enough to leave behind all 
scientific and public records. 
Thanks to traditional Japanese Da- 
per which, fortunately, turns out to 
be alkaline, we are still able to read 
fascinating documents from 1,000 
years ago. It is to be hoped that peo- 
ple will take a little more interest in 
the preservation for the future of a 
wide variety of today's Writings and 
TeCOrdS. 
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Akio Yasue is the preservation di- 
vision chief of the National Diet Li- 
brary. He always keeps a certain 
book close at hand . 

“Fold over a page and see what 
happens, "he told me. It was a copy 
of “The War Diary of Events in the 
Great Rebellion of 1863-1865” (by 
George 是 . Gordon), published in 
1885 in Boston. It had been 
discarded* by a library in the Unit- 
ed States. The book was hard-cover 
and appeared to be of sturdy con- 
Struction, but when 1 pinched over 
a corner of one of the pages, it broke 
off cleanly. 1 started to roll the frag- 
ment im my fingers, and it broke into 
D1eCeS. 

"That's because it's acid paper. If 
we dont do anything about it, the 


Japanese library* wil suffer the 
same fate,” he warned. 

The modern method of paper 
manufacturing, which first became 
practical im the late 19th century, 
uses aluminum sulphate* to stop ink 
from running on a sheet of paper. 
But the aluminum sulphate leaves 
acid in the paper, Which erodes? 
The problem has been known in the 
United States for some time and im 
Japan, there has been a gradual 
changeover to alkaline paper since 
the 80s. Acid paper has a jife of only 
about 100 years, while alkaline pa- 
per is estimated to last several times 
as long. 

“However, the change to alkaline 
paper has leveled off? over the last 
several Years, ”Yasue pointed out. 
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people voted for the repeal' of the 
consumption tax, and expressed 
their anger and their belief that the 
LDP's massive campaign spending 
iS unpardonable.”" 

The Clean Government Party (Ko- 
meito), the Japan Communist Party, 
and the Democratic Socialist Party 
suffered losses in the election. Com- 
menting on his party's poor 
showing7, Komeito Chairman 
Koshiro Ishida said, “We didn't do 
enough in our day-to-day activities." 
JCP Chairman Tetsuzo Fuwa com- 
plained that other parties had turned 
the democratic revolution in Eastern 
Europe against his party in the elec- 
tion campaign. DSP Chairman 
Eiichi Nagasue said, “We failed to 
pick up anti-LDP votes." 

Some things are hard to change. 
“In Japan, we have to secure con- 


sent from the parties concerned be- 
fore announcing policies. So we 
cant operate like the Americans 
who announce policies first and 
work out differences later, "said the 
vice fimance minister for internation- 
al affairs. The statement was made 
in rebuttal? to the "frustrations'” ex- 
pressed by an American official over 
the lack of progress in the structur- 
al impediments initiative trade talks 
between Japan and the United 
States. 

American Deborah Fallows, a 
mother, pointed out that Japanese 
children do not like playing by ex- 
ercising their own free wil, using 
their brains, or employing their cre- 
ative power to do or make some- 
thing. Based on her child-rearing ex- 
perience, she said American chil- 
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Here are some quotable! quotes 
from February: 

Nelson Mandela, leader of the 
South African black liberation 
movement, who spent 27 years in 
prison, said on his release that he 
Was Surprised because so many 
whites welcomed him. East German 
Prime Minister Hans Modrow, 
working for the unification of the 
two Germanys after 41 years of di- 
vision, said Germany should become 
a fatherland? for all Germans. 

Nothing is eternal* in this world. 
Mike Tyson, who had been thought 
invincible* as the world heavy- 
weight boxing champion, lost to 
James Douglas. After the fight, he 
commented that losing his title by a 
knockout was a tough experience, 


but he could make himself strong 
again by making a fresh start. Simi- 
]arIy, in a dramatic change, the So- 
viet Communist Party adopted a 
ne political platform ? giving up its 
monopoly on power and proclaiming 
a switch to democratic socialism 
“with a human face.” 

One thing that does not change is 
the domination of Japanese politics 
by the Liberal-Democratic Party. 
The party secured a stable majority 
again in the Feb. 18 Lower House 
election. Commenting on the results 
of the election、LDP Secretary- 
General Ichiro Ozawa said, “The 
people gave our party a mandate to 
keep running the country in the 
1990s.” Takako Doi, chairwoman of 
the Japan Socialist Party, said, "The 
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dren like doing as they please in 
play. 

“Judges make decisiOnS In accOT- 
dance with the law. They take no 
side? 7? said Ryohachi Kusaba, the 
new chief justice of the Supreme 
Court. "1 know there are criticlsms 
that the Supreme Court's rulngs 
tend to be in favor of the adminiS- 
trative authorities, said Shoichiro 
Sato, a justice newly appointed to 
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と こう 
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を 見 つめ る 公明 党首 脳 


the top court.“T cant say 1 ddnt 
feel that way When 1 was practicing 
as a lawyer, he added. 

Some things must not change. 
Speaking before his 30th birthday, 
the Crown Prince said, “The free- 
dom of speech must not be sup- 
pressed by violence. I believe such 
action must never be allowed to take 
place.“ 
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tremely sophisticated*. 1 tried lining 
up the 286 LDP members who won 
seats in the general election on Feb. 
18 in order of how many times they 
have been elected to the Lower 
House. There are 91 who had been 
elected seven or more times, and 
with the exception of* only two, all 
have served as Cabinet members. 
There are three who were Cabinet 
ministers after having been elected 
fewer than five times, but all three 
Were SDecial cases who had served 
in the Upper House. 

In other words, the formation of 
the new Cabinet was a ceremony 
mainly for distributing Cabinet seats 
to those who have now been elect- 
ed to the Lower House six times. 
The allocation of major party posts 
is guaranteed in the same manner. 
The number iS more or less autOo- 
matically determined by the number 


of people in each faction. It would 
be useless to request that when 
forming a Cabinet, this automatic- 
allocation system be scrapped『 and 
that the right people be appointed 
for the right postS. 

The two who have been elected to 
the Lower House more than seven 
times and who have not yet served 
as Cabinet members are Takayuki 
Sato, who has been elected nine 
times, and Koichi Hamada, who has 
been elected seven times. Why ha- 
ven t they become ministersr 1 dont 
know about Hamada, but in the case 
of Sato, was because he was 
judged guilty of having accepted a 
2 million bribe from All Nippon Air- 
ways in the Lockheed aircraft scan- 
dal. It can only be said that the 
furor 7 over whether he should have 
been included in the Cabinet showed 
that there are factions, but no party. 
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Why do monkeys flock together? 
Why is it that those monkeys at the 
bottom in the strict ranking system, 
who seem to be oppressed, do not 
leave the group? The key reason iS 
food. Only when its share of food 
within the group becomes too small 
does a monkey leave the group. 

It was a quarter of a century ago 
that Shojiro Kawashima, Who 
earned the nickname, “Politics' Se- 
cret Manipulator "said that the ap- 
propriate size ot a political faction 
was about 25 people. He said that 
there was a Himit to the amount of 
money a boss could accumulate to 
care for his underings*. At that Hme 
there were 12 factions within the 
Liberal-Democratic Party. There 
was much changing alisgnment* of 
factions. Access to funds probably 


had a lot to do with such changes. 

Now the number of factions has 
been reduced by half. Naturally, the 
average number of people per fac- 
tion has increased. It is said that 
even with the increased number of 
people in each faction, there is little 
movement from one faction to an- 
other because of the control systems 
in the factions. The faction is not 
just for the boss only, and it is more 
formidable today because it controls 
the joint assets of all the members 
of the faction. It can be said that the 
faction has changed from being like 
a privately-owned store to beng like 
a joint-stock company. 

Besides funds, there is personnel 
management. In the rankimg system, 
the control mechanism which guar- 
antees promotion has become ex- 
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話 挟 志 回 「 ま HAIK」 公田 束 つ 


や ( 言 ” 軸 凸 )* 

の 由季 弄 訂 へ トレ ド 怠 手 研 
醒 唱 IIl 無 慌 応 せ 球 ぐに 宮 
揚 4 記 の 区 と し" ロ ヘ ーー へ ぐ 旅 
宮守 へ ト で も し 誤 貴 半 剖 で 皿 斑 
に MeS だ JIMEES べ OR) 
つ 旨 崩 つ (oo)? 

久 雪 財 G 距 判 環 夕 場 択 吉 固 
ぐ 屯 ・ 中 判 朴 の 師 想 中 判 
斑 環 想 全 4 想 4 繊 07 中 
竹下 旬 想 @ 提 想 避 正四 (の 凸 )“ 
全 直 //D ト ) 屋 補 半 坦 黄 トト 
ー 忠 6 更 由 弄 トト で 内 
半 宣 恨 結 4K 全 内 表 押 人 揚 穴 
部 選 来 (の 凸 )^ 悪 | 志 ぐ 怪 固 
トト いつ マ 忠 枝 杏 6 KAT トド 緒 
足守 理 駐 己 吊 王 ( 当 凸 )? 
金田 束 G ロ ー ミ 押 忠 " 引 へ ロロ 
ー さ 回 加 折 誤 全 へ 頑 Da 給 写 つ m 
さく せよ N 忠 電 K 和 棋 中 和 コー で 
公 妨 志 1 Ss 起 寺 ” 条 緒 中 
「 恒 玩 @ 来 恨 入 畠 由 和 *G」 け の 
坦 英 "ロー 抑 宿 せ 栄 興 せ 6 揚 
| wlK 店 つめ ( 己 凸 )* 

人 「 ド ーh ト へ ・KR マ K 作 著 ] 
醒 禁 玉 寸 篤 ふい トシ” 媒 れ 
回 社 肖 応 柚 邊 (マビ の) つつ ロ 
ミ ハ キ トロ 迷 宗 圧 回 言 虹 1 | 十 玉 
財 ぐ 率 宮 で ロ nG7 正 熊 破 じ 相 
回 S 駐 党 財 嘱 現 祝 ぐ 音 諸 史 辻 


革 つ つぐ つる ぐー か へ ・ 人 KK 
RS て 人 K」 KR 総 倒 下 操 "へ H 愉 さ 
よ や ・ へ 球 要 公 堅 RH 吾 局 G 到 
球 慌 連 球 ポ りう 8 章 品 
( 婦 凸 )" 因 束 選 革 や 式 要 6 寺 
悪 woK 誤 ぐ 緒 写 m 帯 りう) シ 
n 租 ′ 下 織 つね ( 加 凸 )? 

人 甘 机 G※※ へ 下 ボ 起 選 し m 撮 
ポー か へ ・KR で KK 閉じ マー 
ベー 囲 花 嘱 mJA H 必修 銘 ・ 


^ 丈 可 せ " 芋 欠 貞二 G 串 尺 
SAvS 十 玉田 中 べら 冠 党 か 


te っ JH 押 つ ゃ ) (の 凸 )? 

金 選 白 中 公記 ロー 固 球 
本 へ ロー ロ 心 近 玩 所 室 
っ JR 総 ” 押 玩 諾 手 療 手 で S 映 
避 臣 還る し 践 符 叶 無 起 や 
悪 己 h*@ り うつ シ 握 7 握 | 公選 
る ろり っ J 避 話 信 ( 当 凸 )? 

へ 下 怪 役 じ 由 交 李 玉 へ 期 与 
自 ぐ ふ ふ 贅 定 団 "トミ さ x ロ 
ト べ 総理 り 区 表 G 武 下 会 下 
<K 臣 w0: 得 層 江 美 り 罰 玩 所 
普 三 下 敵 公 癌 年 ( 局 臣 ) 下 
素 理 G 問 に 需 療 公議 くく W 守 や 
( コ 凸 )? 上 | 列記 べ 令 箕 棚 押 
堅 ( 過 )^ 人 を 区 応 男 と 
っ の ふ 公 ふう に ト さ ペリ トス 徹 軍 
部 "紀要 式 丈 半生 会 悪 SS 


で ( 当 凸 )" 


素因 昧 じ 忠 K 夫 G 思 帳 某 
中 岩 共学 へ ふ や ミ ・ く ミー 
ホ さ ・ 必 へ て ー ミ 訪 G 攻 心療 45 
妃 令 宮 章 ( 過 凸 )) ポロ 可 尊 抑 
1 1 填 | |S ぐ や 還 攻 ・ ロ NEG 尼 
康 詳 筐 公選 ” 環 吾 育 暑 中 1 1 皿 
国 十里 臣 ( 凸 )* 

の へ 防 喘 只 財 半 吾 社 K 握 Sm 公 光 
所 つ る を 束 G 左 昌 起 で hG 
っ)” NR 吐 財 加 世 振 時 臣 県 ポ く 
玉 ・ 国 京 鶴 ぐ ]I 明 還 中 | IIR 
さ ミコ)K 四 鶴 へ" | R マ 同好 己 星 
財 過 郡 つ レゴ 栄 嘘 へ ( 認 互 )" 
ぐ へ 時 障 i ト ー ふ 6 燃 じ 線 岬 忘 直 
IE に SS に AS 人 SE: (に さく 
蘭 ′ 地 三 昼 忠 貴 績 ゼ ^ 思 野 還 :K 
人 トー ネー 会 想 誕 締 他 り 6 で レポ 
Ua に っ 絆 NtSNIUS 
皿 畑 避 型 で で る 軍 圭 む 純 | マズ 
や 編 m 選 醤 ロ ke る 1 | 十 ス ス 
局所 つ ( 過 還 )? 

の ミ 家 喉 角 恋 同 団 忠 公 :Q 和 mW 
レ に むく 性 下 加 GRSSSKG 燈 
想 4KW 倒 ^ 剖 座 半 じ 忠 衣 を 
豆 SG 占 舞 記入 還 臣 会 べ 応 
0 に 年 ne 軍人 所 9 所 下 ( 白 上 )* 
金品 さ 補 定時 証 < 去 球 章 隙 
舞 皇 時 塞 WmK4K (くさ ) 畠 に 


中 本 洋 路 


日 中 G 玉 肖 呈 


WKKKG お 近 拓 ・ へ 琴 <@ 手 王 ロ 
Q い 3 の 咽 是 枝 ・ ロ AH 一 入 
ー・H 走 疫 鶴 III 條 声 し お 表現 
3 人 S レ ベー 届 環 正本 SG 
陰 社 記 選 所 ( ざ ・ 販 互 )? 

例 出 押 迷 凡 有 志 じ 0 骨 中 日 て 
リー 来 賠 調 嘱 mh へ か さら G 束 
押 画 宮 46 給 械 ※ 凡 店 
本 品 冠 血 細 引 つ 1 HIIIAHs 
とら 葵 写 陣中 4 ぬ 因 中 べ 忠 家 な 
ne@ JJ けけ 舞 ( 還 上 )) ト で つ 
ざ へ 陣 将 要 -J4K 絆 ” 坦 所 来 凡 
憧 G 救 臣 如 甘 史 忌 維 ( 局 凸 )^ 
還 藤 所 札所 名 GR 総 P117 1 時 
坦 凸 肖 財田 中 べ 握 ※ 宮 澄 な 
ne 避 更 窒 臣 つ 眠 Sm 中 天 ぐ 下 中 
相 S 了 租 上 要塞 ゼ 弓 下 wW 
無 引 生 * ら っ J 記 棚 (名 上 )? 
金 来 の 選 洲 岬 ボ 男 公 「 惨 凶 お / 
| 避 / 王 所 表 更 管 公 ① ぐ 
世 擦 ぐ | 忠 避 ① る ^ 素 ロロ 
へ AS ト ” て ペー" 系 つ ト G 国 
賠 避 ttnG 可 | 回 世 潤 康 画 抱 康 
攻 管 会 HH ロ AS ト も 蛋 拉 ( 
還 )”^ 鹿 次 擦 、 く G 輸 球 球 民 
頒 で 9 く 3 「 玉 さき 和 ふぐ 本 球 臣 個 
則 ] 選 泊 静 ( 刀 廿 )? 来 吾 秒 つ 
9 トー て ミーコ) 密葬 球 恨 蓋 写 


(回 凸 )? 記 凸 会 臣 全 尺 画 弄 
醤 昌 京 皿 4K せ ^ 選 時 定 史 「 炎 
控 部 雷 G 十 時 」 個人 ( 凸 )? 
ぐ へ 謀 恨 維 坦 諾 人 SQ 畠 必 K 半 較 
起 穫 度 似 克 ぐ 相 団 元 畑 中 4 
公 ^ 刻 世 GS ミー 収 旦 組 つ レ 
る 名 恨 抑 全 諸手 網 理論 
人 Se 坦 編 避 電 つ 9 ご 固 時 G 青 
KO 1 回 m 淫 良 下 映 人 
香 mmYO で tert で DS で ウ 伝 届 
祥 玉 し ( 当 皿 )“ 

へ 迷 ” 凡 喘 棋 財 き 選 突 電光 
年 倒 着 時 | 時 本 G 硬 哨 提 絢 
所 ” 抱 侍 斑 中 ご 十 国 暑 や 財 に Im 
民 ミ で 忌 ” 可 時 で で く ・ 
國 選 鶴 忌 因 時 代 選 届く ポ 激 穫 
い 7 表 還 拒 仁 せ 捉 束 所 田 ・ 
還 鶴 @ 還 Im 十里 | 1 回民 ミ 
(6 思 放 

金 秩 提 弄 性 志 崩 避 上 叶 | 慌 選 
や 叶 寺 画 玩 遇 *0 て KG 地 揚 で 
バ 崩 地 、 っ J っ psnWm 提 下記 に 党 
凶 的 要 押 明 倒 ^ 選民 臣下 型 畠 
中 4 埋 症 4 区 し 洋 札 yy で 
(回 国史 
IA 全く に 
忠明 昌 綱 唄 凌 @ 議 ・ 下 葬 倒 に 
で 回 忠正 全 弄 長 くべ 設 yom 人 る 
11 互 く 十 還 緒 胃 避 末 E 妃 4K 
四 十 計 北 胃 埋 上 つ 会 


聖 四 十 因 ” 静 半 十 K” 忠 詩 十 還 
aJWS で NM 守 本 十 著 胃 軍 -JS で 補 
(人 往 思 思 98 

中 へ ミロ 室 G 臣 邊 AT 
さや 祥 ぐ 臣 想 ・ 中 間 編 令 班 議 *0 
で 。 吾 普 札 守 ぐ 芝 謀 着 嗣 
( 思 凸 )^ | 選 居 電 札 し 
中 近 奄 要 (表装 想 )・ 症 ゼ 
振 択 履 尿 つ ( 品 凸 )? 
多く ミー ミド 中 首 補 人 Stei ト 中 
油揚 虹 癌 会 映 二 1 | 十 R 革 下村 雪 
YOSPaoK に ベー る Am 民 し” 中 
竹 o 税 人 tei 中公 請 t 半 いり 各 
部 や ズ 全 情 H” 己 還 田 十 べ 会 
自 輸 つめ 信人 斉 岡 | 伯 志 問 
や た ベー 公民 人選 ( 避 )^ 萌 
條 会 型 りり 選 6 し GII 上 mm 想 
員 填 11 倒 恨 つや (SS 凸 )? 
の 中 密 玲 豚 工 商 記 し 1 喧 負 需 定 
素 路 裕 選 会 王 二 を 瑞 朝 丈 Ye 
聞 団 re 遇 吾 4KYS り 舞 専 幸 *p 
つや ぐせ 内 再 唱 抱 革 KG っ ) 拒 
明り 早 遇 称 閲 人 欠落 幼 ジ / 中 裕 
翌 失 十 国 列 SG で | 型 じ いる 
"人 据 更 議 し Sr@ つつ 皿 民 外 G 
串 盟 生 の 刀 詞 5 号 守り 話 
人 組 税 東 問 押 つ づつ ( く )* 

の 味 恐 三 着 贅 幡 論 中 亜 中 
商 や KHR 上 表 丁 天 に し 叫 
三 公 下 甘 遇 基 ロー 来 態 つ 7 


了 療 拉 岬 waR で る 人 く 硬 盟 中 
忌 ぐ 地 忠 計 中 軸 I べ 公男 
可 中 で いじ 誠 明 | ] 十 | 是 外 人 S 
悪 聞 証 趣 閲 信じ る 1 10 SG 
地 井 紅 求 じ "AU 山 神 穴 せ 「 賠 
S 叶 三 環 國 幅 控 忌 せ 競 会 
| つつ いり" 地 嘱 宮 組 前 め る 
穫 る の 瑞 だ se 宗 来 xy る 前 つめ 
(mm)“* 

金 へ 型 ′ 弄 窟 護 瑞 堪 確 臣 Q 公 
は さく SWN・ へ 互 古人 
各 租 嘱 公 中 球 G 刀 尼 " 男 壮 H 
下 ぐ 折 が で や 静 詞 較 り 塞 恨 吉 評 
翼 つ し ろ や 埋 夫 全 G 門 塞ぐ 中 
思 wost 民 人 S で 現 肖 G 切 会 堅 
信 選 SO 7 押 明 。 画 叫 豆 
くり] 十 固 迷 全 べ 史 選 ” 理 線 諾 
望 公 究 半生 ロゼ 据 つ る 上 赴 篤 
や むべ ぐし じ る ぃ G ( 叫 )? 

の 下 忠 出 朗 表 H6to 旭 順 打 忠 
せ 編 IE ズ 契 し そ 虹 | 器 盤 路 現 
( 量 過 " に 党 )′ 賠 葵 義 雇 総 
< 中 (回 天 営 )^ 宇 搬 KK 素 賞 著 4 
路 ( 全 直 党 ) 入 束 父 ( 選 凸 )? 
へ 臣 狼 国 衝 珍 記 嘱 4R 繕 ” 押 串 部 
世 | 性 ギレ せつ)H6Q 生 、 過 
$K" 避 政 " 忠 詩 " 過 中 殖 @ 監 息 
還 札 天 路 信人 総 ” 阜 宣 更 
雪 還 表 辺 @ 靖 岡 4K 更 コシ 
1 部 つ 刀 令 。 寸 末 計 所 人 天 中 


屋代 つる 舞 宮 環 XIG 揚 | 悪 和 
とせ <n 握 wo 会 ( 選 凸 )? 
へ 崩 央 振 還 ” 也 二 中 遇 札 G に 
抵 展 立 枢 E 玲 還 令 据 上 | 
1K1 外 1 紛 KGIIIR 因 や 1 
還 外 や 忠 控 ( 記 上 ) 畠 刻 療 
3]1RR 因 OOOES Rhs 吉 選 
(SS 凸 )^ 応 環 抱 ” 悪 浴 " 立入 
ぐー て ー 和 か ふ 償 会 半 だ に 1 や 
HG へ N・ ル へ トー ペ 表 
到 寺 | | 懲 mSF 生 陳 介 選 鷺 つ 1 
民 還 OOO 外 4 穫 電 起 Q ペ 補 
( 加 呈 )“ 
ロー に 二 宣 式 五 抱 寺 4F 
ーT KN トシ トミ さく リト 
地 由 中 壮 i ト 中 会 己 ン や ミト 
静 詩 画 口 へ 穫 思 吉 到 避 前 本 式 皇 
押 寺 信長 YO 選 ( 選 還 )? 
の へ 止 来 拘 坦 融 鷲 し KK 語 寝 避 G 
所 内 <G2J 落 家 呈 来 毅 坦 写 遇 球 
問 ぐ 捉 回 <m 全 式 浴 凶 臣 信 
。 来 賠 喜 全 未収 人 KG 末 暑 
半 言 向 地 G 皇 下 提 想 宗 つ し る 9 
本 較 君 で 己 環 ボ ぐ 青 区 を 速 世 
火 寺 直上 岩 宮 細 写 の 訪 朋 立 
(SR 還 )^ 上 手下 式 還 弓 抽 本 遇 
へ やり 較 能 記 G 嘱 貞 ぐ 宙 忌 ” 半 画 
G 北 坦 補 人 届 球 自 ” 玲 較 宮 
お 団 県 G 甘 写 衣 時 ぐ 振 己 間 来 
押 m*@t ぐ 税 信 ( 侍 凸 )" 


の 上 性 G 看 咽 箇 紀 つ お ロロ 
て 職 引 串 許 G 椅 叶 | 1 還 や 終 経 
つや トト へ ロー 篤 十 ※※ ぐ 
千 ト 征 作 個 や へ ネ ー シ 選 や 志和 
求 衣 つ 踊 癌 。 世 地 遇 幅 ・ 装 沖 
大 園 虹 ぷ 野 忌 会 生 人 ぐ ロ S 
Q 1 (SN 凸 )? 

中 口紅 国 へ 革 胡 NRH 広 兄 じ 
杭 HHK ロ く 二 に ゼ へ 更 
MIYUEhEOP ソ 
ne JJ 舞 (名 ) くく 
奈 揚 馬 中 KR や 給 写 - 玉 邊 
や 県 レロ 介 < 電 回 喘 *0 や x 球 條 
緒 へ 弄 財 公 | 器 己 型 間 臣 
斑 (Rm) ロミ く NN 忠 坦 
<《 秋 交 嘱 会 1 RK マ MS 「T 
く ぐ 地 」 ぐ へ 琴 財 やく 宰 時 つ 
や (所) 

の 軍 可 ” 米 K 詞 雅人 の 襲 散 脳 藍 
四 堪 抑 器 半 宮 合い や G 庫 る 

* ぷ R で ソン 立 世 11 11IG 恒 7 
h ト SA 1 昌司 OK 褒 生 kG 全 
起 玉 my*G り DS で ( 語 上 ) 
金 志 | て テマ ヒビ OO ロロ 
ー ミ 図書 折 宮 公 准 岡 し か F AH 
理加 -JK 詳 ” 思 1 選 と ャ 人 
全 K 図 斑 天 加 右 杏 (と マロ 
〇 ) 避 放 Yee@J-J 圭 刻 " 振 玩 
3 軸 超 品 正 宗 更 裳 や k@ リセ 


握 つ 慌 ( 計 ” 軸 還 )" 


へ 型 ′ K 揚 尋 下 寺 べく 起 志 部 
円 所 奏 避 窟 K 半 杏 天 XN 
ne 棚 3 下 円 明 会 堅 ( 避 
凸 )? 忠 軍 6 半 会 臣 普 円 肖 旭 田 
亜 后 下 上 寺 じ 継 束 "11 束 十 117 十 
串 ロ 褐 叶 ke 部 玉 て 中 邊 現 
太り 明 hkG っ JA 来 人 (所 
凸 )^ 悪 民 じい くじ 超 元 寺 誠 
豆 思 必 人 SG 填 更 玖 首 下 肖 束 諾 眉 
つづ せ ! ( 加 凸 )? 

ぐ へ 刀 叫 華 ” 弟 晶 息 り 「 弟 加 過 章 
4m| 羽場 窒 刀 忠 雷 せ 並 応 囲 
4 し 6 男 直 定本 常 写 馬 し ” 妃 
中 刀 居 所 JG11 愉 4 党 民 己 
ぬ 誤 濾 ” 週 表 想 の 上 下 じ 所 ] 
8 堂 「 潮 表 下 刊 弄 | 揚 窒 つ 


(RS Sm)* 


江田 社民 連 代 表 


へ 吾 地 弄 じ 過 刊 補正 半 條 中 
へ 現 弄 中 痢 を 悪 潜 賞 環 宣 
地 に 6 思 半 交 KK 共 付 中 
公選 NSPK ふ NR し 回 凸 G 
党 掛 迫 球 os 二 回 KG1 | 十 選 で 令 


束 ne* 中 判 谷 RG 己 1 を 忠 人 
常 型 療 さ の 結 re 来 甘 wt に で 
や ( 軸 凸 )" 

多 中 Rh や ト に 坦 堅 選 下 エロ ロ 
門 包 下 来 中 R 必 所 ト も に 罰 
加 唄 狗 倒 選 人 SS 画 叫 思想 玩 pn 
G 喜 立 党 亜 軍 SM 表 さ ふ ・ 下 中 
ロ 半 到 倒 四 想 ま へ 全て 1K ふ 中 
環 民 装 家 藤 半 宜 り 孔 訓 ぐ ミト 
玉 昌 台 装 掴 じ 翼 ” 十 愉 時 
6 押 但 営 音 品 穴 雪 定 公選 で や で 
ょ っ JJ46 い さき )( 避 凸 )? 

ぐ へ 下記 画 4R 國 吾 点 思 十 ご 下記 
岡 4K 公 RE 吾 Yo。 明 措 居 下 性 4 
癌 し 旭 項 折 室 会 替 で し 聞 RY で 
寺 可 己 揚 ( 思 加 )* 

ぐ へ 螺 東員 区 鮭 上 中 常 配 ぐ 
守 忌 と 開 量 つや 会 六 革 避 曜 下 ? 
理由 じ 押 避 ぐ 中 人 選 の 下 据 6 諸 
記入 公選 SS^ 悪 | | 理江 到 忠 
人 束 羽 つ ( 叶 凸 )? 

の っ で 「 つ ぶさ 量 訓 記 | し 皿 Mh 
妖 帖 回 環 玩 培 っ で wo 民需 せ 叫 
下 間 選 己 ぐ 「 つ < 退 藩 窟 」 宗 来 
に hiNSE り I に SE 
つぐ マ 窒 定 ” 束 由 蝶 臣 G 吾 季 上 趣 
3 皿 の 1 (名 凸 )? 


1 式 G 本 財 三 


E 財 近 替 電 唱 昌 っ し 福 中 個 縛 め セ k 
mn ロミ < こ 中 中 必 祥 空堀 遇 ニ の 札 販 還 


IMarch 


ロミ ミホ mW に 握 紗 喘 王 " セ せ 
咽 末 人 庄 謀 貴 福 出 つ 玉 ミキ キ ヽ いい 
ee う 三 Q 束 過 臣 
ロ ハ へ ト 抄 記 画 他 堪 4K 映 狼 レ ^ こ 
I 必 まお ・ 生 さそ て 中止 必 下っ ) 宿 中 表記 や sy ーo 束 暫 四 
際 喜 G よ や 中 キュ Q を で ーcommo 操 中 環 放 末 堪 臣 


ン 連 に 初 の 大 続 領 誕生 


ーー 人道 的 で 民主 的 な 社会 を 目指 し ゴル バチ ョ ン フ 氏 就任 一 一 


斑 小 沖 雇 二 殺 上 て 


内 0C つの 


人 ⑳ コ ささ 中 


大 統領 制 導 入 へ の 反対 集会 で ゴ 議 長 の 似顔絵 
を 殴 る 参加 者 王 3 月 12 日 ・ モ スク ワ で 


(GU5022S ニ ンジ ) 


990 議 3: 謗 三 二 三 726 


oe 叶 0Okmyvy 


き で 溢 思 へき Ox 圧 記 細 部 SOIIIY き る 湾 
帯 品 。y ご AO 百丈 頭 ツ y 吉 有 」 
みり る 串 周 , み 上 w 競 の 選民 rr 「S き 
0k(% 人 8 過半 光貞 | 流 選 癌 漏 装 はい 
き 足 は 吾 串 訓 小 S 討 と / 史 周 ゆー ニコ 
と S に は 下 石 遇 や 涯 , 人 きす 瀬 Qt 寺 喜 ③ 潤 芽 


箇 ⑳ 只 惨 弄 ③ 時 0w 守 財 環 。 の 台 民 中 で 
ざき t ゆ 表層 下 串 下 S 細 の 潮 Rerrrr が へ 笠 


る 
幼 
い 
娘 
ズ ヽ 
の 
過 
剰 
な 
的 
配 
は 
3 
の 
加 


赴き す S 畑 は 泊 涯 へ ぃ 納 訓 。 層 開き 


RT 


き 蛍 吉 華 ほ 足下 S 叶 がき へ 上 が 燥 trYS 


き 人 
男児 注 ら て 赤 
NN IE あ | 46 
学 な まれ くん 9 
近 NNUSU (0 
が く < く 巡 せ 女 立 リ 
相 NG SN | 
捕 そ こぶ ふ 手 陣 出 テテ 
9 の AR 姫 
の 2 二 ク RSE ら の 
Sv の 上 NG 主 
の IIe 2 SN の ui 抽 見 
話 つ * う 子 る 親 険 
は い 結 基 (5 雪 の 司 7 が 

3C。 の 計 駅 

6 示 | 800 だ け 

語る る JR の 2 

さ る の (28() 

2 と りら MG 


the lake in the deepest part of the 
forest, she does not listen to him. 
She knows what her face looks hke, 
and is not interested in how it looks 
to other people. 

This is the new fairy tale “The 
Clever Princess,” written by an el- 
ementary school teacher in Britain. 
It is no surprise that the psychology 
of women has been that of waiting 
for a prince to change their life. Af- 
ter all, is it not true that up to the 
present, children have groWn up 
reading stories about princesses like 
Cinderella, where the heroine is just 
waiting for something or someone ァ 
Behind this story lies the conviction 
that it is about time to replace the 
model of a woman as Waiting and 
wishing for something. 

“One is not born a woman, one be- 
comes one, It has been forty years 


since this was Written by Simone de 
Beauvoir. The basic concept of sex- 
ual equality is at last being reflect- 
ed in the world of picture books. It 
is arelief? to see the world make a 
jittle more DrOgreSS. 

March 3 is the day of 刀 27227227S27- 
77 (The festival of the dolls). During 
刀 77227247S2777, DaTents put up a Stand 
decorated with dolls which symbol- 
izes the girl's growth to adulthood 
and hopes for a good marriage. Par- 
ents must have many aspirations for 
their daughters, but I hope there wil 
be room on the stand for an image 
of Arete. 
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The baby begins to cry. Her moth- 
er rushes up to comfort her, cooing 
“There, there, what are you afraid 
of の "That is how she treats a baby 
girl. On the other hand, iit is a boy, 
she lets him cry for a while, then, 
she picks him up and says, “What 
are YOu So angry for?" 

When you consider the differ- 
ences between men and Women, you 
can draw a number of lessons from 
this story, a standard one in psychol- 
ogy classes. The girl learns that 
she cries, help wl come. The boy 
realizes that he needs to comfort 
himself. Parents read differences be- 
tween males and females into the 
crying of infants. 

On the other hand, overconcern 
about the crying of a girl baby 


corrodes* the girl's confidence in her 
own strength and insidiously* 
weakens her sense of independence. 

Princess Arete did not grow up 
into that kind of woman. Her tutor 
tried to teach her to say “Oh, is that 
So, but the princess always said 
“Well, 7think. . . ” Posed three dif- 
ficult questions by a wizard*, she 
used her own wits?. This was not 
the same way as the men who had 
tried to rely on their swords, and 
failed. Together with her friends the 
animals and plants, avoiding combat 
with her opponent, she succeeded in 
answering the questions. 

本 he artwork only shows this Wise 
princess from the back. Even when 
the prince offers his hand to her in 
marriage, Saying “Your eyes are like 
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began in the evening. Four Romani- 
an journalists participated. That 
country had not been represented in 
the SCIJ for 15 years. 

The dominant* topic of discussion 
was naturally the dramatic changes 
in the Soviet Union and Eastern Eu- 
rope. There was a debate on the re- 
structuring of Eastern and Western 
Europe. As journalists from Eastern 
Europe reported on the state of af- 
fairs in their countries, other partic- 
ipants urged them to “speak as in- 
dividuals, not as representatives of 
your countries.” Some Western 
journalists expressed concern Over 
a possible resurgence* of Stalinism, 
but many rejected that possibility. 
The way Eastern journalists con- 
fessed soul-searching over their past 
professional activities strongly im- 


SCIJ President Toie Johannessen, 
a Norwegian journalist, told me that 
he had never before seen Eastern 
participants in such high spirits *. 
Does the SCIJ have raison d'etre! 
now that the wall between the East 
and the West has come down? The 
convention agreed that the SCIJ had 
provided significant opportunities 
for the East and the West to engage 
im a direct dialogue over the past 35 
years, and efforts to promote ex- 
changes of opinion and mutual un- 
derstanding Would be even more 
neceSSary nOW. 

Since the meeting at Shiga 
Heights, the delegates are touring 
Aichi Prefecture, Kobe, Kyoto and 
Tokyo. This was the first SCIJ con- 
vention held im Japan. With some 
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The Ski Club of International 
Journalists (SCTJ) was formed at the 
height of the Cold War. It aimed at 
enabling journalists to get together 
and deepen mutual understanding, 
transcending conflicting national in- 
terests and ideological differences. 
The club's 36th meeting Was recent- 
ly held in Japan. 

When the train carrying delegates 
stopped at Yokokawa Station on the 
JR Shinetsu Line, “kamameshi " 
lunches (rice boiled with vegetables 
and meat in small pots) for more 
than 200 people were brought in. 
(The station is famous for such 
lunches.) Commenting initially on 
the contents of the pot, its price, and 
the passing buildings and scenery, 
the participating journalists, includ- 


ing those from Western countries, 
South Korea and Japan, began to ex- 
change views on the economy and 
society of Japan. On their arrival at 
Nagano Station, they Were 
astonished at the red-carpet' wel- 
come the local citizens gave them. 
The convention took place at near- 
by Shiga Heights. 

The delegates spent the daytime 
competing in skiing events, Such as 
giant slalom, slalom and croSsSs- 
country. Journalists from some 
countries Wore matching ski-sunts 
and used uniform skis, including 
nine from Austria and 14 from Yu- 
goslavia. Some of the competitors 
were Winners in elimination events 
held in their countries. In general, 
the contestants were good skiers. 
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300 journalists taking part, it Was 
tough to make all the necessary 
preparations. The scheme to host 
the convention materialized ? thanks 
to positive support provided by 
Nagano Prefecture, other ]ocal au- 
thorities and those in economic cir- 


cles. 

Men and women of different na- 
tionalities share a sense of fellow- 
ship when they are engaged in the 
same profession. 1 had stimulating 
exchanges at the convention thanks 
to this camaraderie ". 
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book. In the old days, when they had 
impurities or were stricken with a 
disease, Japanese stroked dolls to 
transfer the bad elements to them 
and then abandoned the dolls in a 
river. They also drove nails into 
dolls to “curse* to death” the per- 
son they hated, although this was 
prohibited. 

The present rite of setting afloat 
dolls on a river after the Doll's Fes- 
tival can be considered a remnant of 
the belief in using dolls as substi- 
tutes. Many girls turn out/ Clad in 
beautiful kimono/ When dolls are 
abandoned. (Umeko Shimomura) 

In the old days, dolls were not just 
something to play with. They played 
Various roles. They “Hived" with 
Deople. 

There is no end to topics about 
dolls these days, such as dolls made 


by a noted designer, dolls meant to 
represent people in the news, and 
dolls on which extraordinary 
amounts of money were spent. But 
T would say simple, handmade dolls 
are the best. 

Some people see the feudal5 social 
standing system in the tiered ? plat- 
form on which “hina' dolls are set. 
Some others see “women protected 
by men "im the arrangement of dolls. 
When the new Cabinet ministers 
jned up on the steps of the prime 
minister's official residence for com- 
memorative photographs the other 
day, no woman was among them, 
unlike the “hina” dolls. Few coun- 
tries in the world have an all-male 
Cabinet. 

According to the lunar calendar, 
March 3 means a time when peach 
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は う の っ だ れ 見 そ 題 前 人 役 すそ 宙 を や 信 と 込 河 人 日 と 節 
じ ら こ た “る で よ に な 最 割 だ だ と 仰 も み 川 形 本 つ 供 
と どろ “と 衣 パ し こ 半 名 補 な きき WW ほ で な で の は が 
の 補い 0 eo 
" ど 再 ん 間 を 土 だ 欠 ム は 味 な ら る いれ い に 体 習 け に 
あな 本 休 る か 才 休 お の ま 人 人 旧 を の 0 王 
: に つ 国 首 じ 的 うな ろ 着 担 遊ぶ も 禁 人 2 なす な あれ 月 
で 央 杭 は 相 る な “いく 名 いび を 流 じ また "で る を 三 
本 AO 抽 ( 0 二 拉 移ら りあ 。 7 内 昌 
た 子 し 邸 も 分 手 釜 デ 人 具 和 を 雛 れ ろ る 悪 け 形 に 
る いい の い 骨 ) 作 の が る 人 MIG さ 本 だ た 人 WM いい が な 同 
? コ " 鍵 る 度 りか イ と は 選 ど ? 殺 は 要 れ ど 定 
桃 三 い 壇 "ーー 上り 示 E な かな 。、 の を で 夫 で きき 
の 月 ま は 見 | 素 つ (紅い 下 風 う う 形 を 酒 は れ 
代 詞 」 男 方 MONMOO の に 科 置 し と だ た だ 人気 5 る 
の 日 陰 難 は 男 な も 作 生 さ 梅 に た すく 形 が お 
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丁 he Japanese classic “Makura no 
Soshi'” (Pillow Book) has a chapter 
on “the things I used to love.”" 
Seishonagon, a female courtier! 
who wrote the essays from the late 
10th century to the early 11th cen- 
tury, names “hina” dolls among 
those things. Dolls are also men- 
tioned in another chapter on “beau- 
tiful things.” She must have great- 
jy loved playing with dolls. 

It is quiet today/ The day of the 
Doll's Festival 1 will play the "koto" 
(Japanese harp) for you. (Sosei 
Hasegawa) Many people have mem- 
ories about “hina dolls. A tradition- 
al form of play has unaccountable at- 
tractions, although the dolls children 
played with in the old days were 
Small paper dolls. 


According to Kenkichi Igarashi's 
book on the origins of festivals, the 
Doll's Festival on March 3 repre- 
sents a combination of Seishona- 
gon's favorite pastime as a child 
with two other factors. One is a sea- 
sonal rite which came from China. 
In ancient China, people purified 
their bodies several times a year 一 
at the turn of2 the season 一 and of- 
fered food and drinks to the gods to 
pray for their well-being. One of the 
rites fell on* the first day of the 
snake in March according to the lu- 
nar calendar. The date later came to 
be fixed on March 3. 

The other factor is a Japanese cus- 
tom in which people used dolls as an 
instrument to remove impurities 
from themselves, according to the 
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blossoms are in bloom. Seishona- the sun gently shines, and peach 
gon's “Makura no Soshi” says: “On blossoms has begun to bloom.「 
March 3, balmy 7 weather prevals as 
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さら な 自 多 意 の 
ん し の 明 い を 政 指 
の い に か "も る 治 導 
人 No 本 の の 
会 心 当 意 て に 2 
で 門 然 が 事 は よ 
(|) まり 訂 無 人 き 
演 え を "か あぁ 演 政 
を 間 っ た 8 治 
S | | 妥 き だ る 

2 5 8 
回 | も GWS 人 
題 用 の 変 の 会 
応 0 は 8 児 
を 足 具 そ 言 で 
下 和合 。A ま と 
べ る 的 な すか 


but the powerful interests groups 
wil resist change and he lacks the 
power to overcome their resistance. 

Calls to “do it one way or the 
other, but do it ” what are called 
g2227S27 (outside pressure), shake 
Japanese politics. There is even a 
joke that America is one of the op- 
position parties in Japan. However, 
this is not as it should be. Claims of 
politicians to be “forward-looking" 
raise expectations in the United 
States: these are disappointed!, 
worsening* discontent there, while 
in Japan, chauvinistic* resentment 
at outside pressure is building up. It 
is the worst sort of pattern. 

Prime Minister Kaifu must feel a 
heavy load on his shoulders as he re- 
turns from Palm Springs. Formally, 
they are leaving decisions on individ- 
ual items up to the negotiating 


teams, but the United States must 
be counting on ? Kaifu to use the full 
weight of his political power. There 
is a conflict of interests among in- 
dustries, ministries and smaller 
agencies. Kaifu should decide what 
1S necesSsary and make the deciSionS. 
Kaifu must have convincing exDla- 
nations for those who will be 
Sacrificed. 

“The Sun Also Sets,” by Bil Em- 
mott, predicts that there are limits 
to the rise of Japan. His book analy- 
zeSs the social and political factors 
behind the changes in Japan. He ex- 
plains that rather than happening be- 
cause of political leadership, they 
happen in a vacuum' of political 
leadership. A stimulating but bitter 
pil7. It provides fresh food for 
thought on our political system. 
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を ずる な で うる うだ 沿 事 過 析 条 会 は 吉 ね や る な 
る の 要 い 本 是 者 的 務 の パ 的 国 言 過 ゆ 何 力 さ 
改 "で 因 る が は に 何 い 指 当 荷 | 反 に に まな る と に そ 
め 興 な か ま は が ろ 導 局 が ム 発 不 米 し ど 外 か 乏 う 
て 味 く ら 日 日 元 説 必 ぃ 力 に 重 ス が 満 国 い と 圧し し な 
考 深 ' 調 本 本 洗 得 要 ろ の まい プ 高 が が 次 いで ろ い も 
ん WW ち な で 人 の が か か 省 か だり 束 杯 間 で すう の 
さがし た 起 上 己 必 を 控 せる ン る り 待 は 多 そ と ば 
せろ 委 肖 午 為 夫 害 応 人 る る うう ダグ を な 談 こ 政 が 
ら は だ る に に ビ だ 断 名 と ズィー 租 いや か 着 
れろ そ 変 限 ル し 人 閣 部 し 米 か 方 せ 年 ち を 関 
る 昔 れ 政 化 界 ・ 人 近 人 き で 過 らら 記 隊 ま 。 畑 便 
WNW が 泊 を が 定 あ ん も は 帰 最 旦 そ 治 れ 米 さ 者 
無 的 " あ モ す 放 に っ 董 本 れ 家 る 国 ぶ の 
政 い な 経る ッ > る 信頼 少 個 た ああ で が の “こる 利 
治 こ 指 済 ト 吾 ん な 別海 筆 外 斉一 だ その 害 
の と 導 ょ とら 閉 機 は だ く の 部 凡 圧 切 前 が 日 が を 
あ を 大 分 臼 く つと こき まま へら 身 本 結 調 
内 陸 全 衣 せ いら に いも も と ん 号 の れき この 局 整 
明 よ 的 し い な 人 違 り 政 は は "< 国 て 一 れ 野 い す 
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Japanese politicians often say 
things like: “T will s27ceye の Work on 
this.” It ought to be obvious to any- 
one that if a person iS serious about 
the job ahead he will work sincere- 
ly. What we want to hear is a de- 
tailed explanation of the measures 
they are planning, but politicians in 
this country seem to think it is 
enough to express their sinCerity. 

Prime Minister Toshiki Kaifu's 
address to the Diet had all too many 
of the same expressions-of-noble- 
intent: While listing the isSsues, he 
thundered! “We shall attack this 
with unyielding* determination " 
(political reform), and “a full and 
wholehearted participation in plan- 
ning ”(a new international order). 
On the Japan-U.S. structural imped- 


iments initiative (SII) talks, too, he 
promised, “1 will go, to put forth my 
very best efforts for the success of 
this conference.” It sounds hke he 
is saying nothing at all. 

Consider the just-finished summit 
with U.S. President George Bush. 
Here, too, he said, “We will attack 
this energetically.” No doubt, cir- 
cumstances must force him to use 
such phrasing. Taking the SII talks 
for example, some of the American 
demands, such as revision of the gap 
between prices inside and outside 
the country and relaxations on reg- 
ulations over distribution, dovetail 
completely with the wishes of Japa- 
nese Consumers. These are aDDTO- 
priate areas for the prime minister 
to effect improvements on his Own, 
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足 殿 に 御 に ら 方 六 支 近 
の 下 住 典 直 し 歴 と 七 持 の 
ーー まあ 接 い 更 ほ % ' 調 
まつ ぬ て 送 "的 ば ぼ が 記 査 
% 坦 必 馬 りり 当家 誤 必 で 
下 疹 庄 包 測 は 致 様 は 
も て 。 多 呈 雄 る 公 都 
へ と の 展 て 「 符 語 選 
2 RM 本 証 0 の 
mA うき まり 「 人 章 
まま あき) や の 吉 っ 2 中 か 
20 所 5: 欄 人 四 
か 大 民放 全 下 MW の 
imi IT の の | 2 22 
の の ちい 住 の 方 都 .* が 
表 下 着 う ん は が 民 都 一 
現 ま か "で い 新 の 職 様 
だ で ぬ 御 い 相 し 感 員 一 
る 4090 肌 あ 所 W を 
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の 平 殿 感 そ も と 
動 朋 捕れ の 青 

に 3 の 3 を が (E に 
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and “to your feet,” respectively. 

According to philologist? Susumu 
Ono, the Japanese Word “sama'" Was 
formed by combining “sa,” which 
vaguely' indicates direction, and 
"ma, which is a suffix. It is the feel- 
ing of vaguely pointing in the direc- 
tion of the person because it iS diS- 
courteous to point directly at the 
person. The “onchu "(Messrs.) used 
on letters to companies and organi- 
Zations was “hitobito onnaka' (peo- 
ple) in the Muromachi Era (1392- 
1573). It is the feelmg of sending the 
letter, not directly to the organiza- 
tion, but to the people who serve as 
middlemen. 

The feeling of avoiding rudeness 
is important, but isn t there a ten- 
dency recently to consider that just 
being polite is enough? One of the 
expressions that Worries me is the 


exCeSS1ve use of “kata' (gentleman 
or lady) in place of “hito' (person). 
Saying “that person'” or “a person 
who did that'” does not mean you are 
looking down on that person. But 
people on radio and television fire 
off* "kata "in rapid succession as if 
by mutual agreement. 

This is linguistic to inflation. It 
lowers the value of the good Japa- 
nese word “hito.” There is nothing 
wrong in calliing a person hito." 
The feelimg of setting people on a 
pedestal? by usmg "kata” while hav- 
ing no reSDect for that person shows 
a slovenly attitude toward words. 
Well, it appears that Tokyoites wil 
become “sama' in the not too dis- 
tant future. 
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に に 寺 た 55 ゝ 生肉 粒 74 つ う う う 
ギ 開 偽 馬 人 人 旧 イィ た * 言 の か だ 和 失 た 微 疾 まい 自国 だ 
様 の 或 だ 上 末 ント だ っ ? 丁 礼 と ? 品 凶 の 接 本 語 “ 
ー 表 いま 選 遇 フウ が で W 気 東 を ゆ の 存 四 だ 方 尾 凍 学 
に れ と に 呼 の レ に テ も は に に 信 う 援 。 ' を 語 は 者 
な だ いい ん 2 に こん きん な し け 心 で も と 措 そ も の 
る ゃ うだ で 個人 千 方 どか が ら る る た だ な 。 の す と と 大 
気 き 散 れ 少 値 せ ざ そし ん を えい やく 宣 感 わが も 野 
本 て 請 で し を を う / 錦 すす 気 町 党 けり 結 と 普 
で \ 観 も も 上 2 罰 ジ 見 その れ 持 取 時 で で 合 漠 き 
あ 来 人 っ 秋 けり る 計上 上 の と ば る り 代 あい じん 
る 京 表 方 で き ー チ に 人 人 5 ら よ は 次 じみ 邊 た 
5 郡 葉 一 は いり 人 る 出 て 上 そい 夫 ぎ は 9 手 言 方 ょ 
民 へ と な る ーー 5? る ゆ 何 と 切 の _ 組 に 葉 向 る 
も の まい “と 人 る 々 人 い だ 人 人 織 直 一 を と 
遠 で つ "人 い が わ を ご う が 々 々 あ 接 だ 指 一 
くん り 心 の う 申 は し じ 民 領 い の 和仁 パ 寺 サ 
な ぎ よ 上 師 さ り し で だ た か か 向 最 中 中 % い 沖 す マ 
いい げ 敬 と つっ 合 は 人 わ は 近 に 一 上 う 然 る と 
将 な れ 意 を ば わな いる な ` 送 だ 使 の と サ い 
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Treceive various letters. There are 
some which have the Chinese char- 
acter for “dono "(which corresponds 
roughly to Esquire ') after my name. 
Such ones are mostly from govern- 
ment offices and organizations. Pri- 
vate letters almost all have the Chi- 
nese character for “sama' (Mr., 
Mrs. or Miss), but compared to 
“sama,” “dono' gives a very stiff, 
formal impression. In order to elim- 
inate such an impression, the num- 
ber of local governments suspending 
the use of “dono'” is increasing. 

Generally speaking the language 
used by government offices is diffi- 
cult to understand. There are many 
moves to change over to simple ex- 
pressions. In such moves, “dono”" 
and “sama'′ appeared. In a recent 


poll by the Tokyo metropolitan gov- 
ernment, 71.0 percent of Tokyoites 
supported “sama,” while only 6.3 
percent supported “dono.” Since 67 
percent of Tokyo government em- 
ployees supported “sama,” their 
feelings coincided* more or less 
with those of the citizens. 
Historically, “sama "is apparent- 
Iy newer than “dono.” It is said that 
attaching “dono" to the name means 
sending the letter, not directly to the 
person, but to the “goten'" (palace 
or stately* mansion) in which the 
person lives. Since I do not live in 
a stately mansion, the “dono" 
makes me uncomfortable. “Denka" 
(your highness) and “sokka" (you) 
are said to be expressions that come 
from the feeling of “to your palace" 


スリ / 


粒 億 う 力 お が る え 属 っ 
ES を MD の ( 炒 『 「 記 を 
くも そ 持 むさ な ほ 重 る よ 
ら あ の ちろ に か ほぼ ほ き “ う 
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ocean sunfish apparently has been 
sought after since ancient timeSs. 
The male ocean sunfish, Kooky, 
which was caught in a fixed shore 
net nine years ago, had been cared 
for in the Kamogawa Sea World in 
Chiba Prefecture. It died on March 
5. Hf it had lived one week more, it 
would have lived 3.000 days im 
captivity?. The amount of time it 
was raised in the aquarium Was a 
World record. It is a fiSh which is 
said to be very difficult to raise, and 
the aquarium people must have ex- 
perienced many difficulties. 

It grew so big it couldnt be re- 
turned to the sea. It was fed dump- 
jings, made out of shrimp, oysters 
and vitamins, once a day. Develop- 
ment of this special feed was a major 
factor contributing to the long life of 
the sunfish. Another reason for the 


long life was the hanging of vinyl 
sheets in front of the glass walls of 
the tank so that the sunfish would 
not crash into the walls. The cause 
of death was intestinal' obstruction. 
During the days that it spent in the 
aquarium, it must have dreamed 
many times of taking a nap on the 
sea with the sun shining. 

The ordinary fish does not close 
its eyes when it dies. Ichthyologist" 
Yasuo Suehiro wrote that he was 
strongly impressed by the fact that 
the ocean sunfish closes its eyes 
when it dies. There are many things 
about ocean sunfish which are still 
unknown, but it is very much jke Ja- 
pan when viewed from the outside. 
It is huge, brings financial ruin on tt- 
self by extravagance in food, takes 
afternoon naps, Won t move, Sud- 
denly advances fiercely and often 
bumps into things. 
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There is a scene called, “A Mid- 
day Nap for an Ocean Sunfish."” At 
a moment when the sea is calm, an 
ocean sunfish is floating on its side 
on the surface of the water. There 
are experts who say that it is not tak- 
ing a nap but apparently flopped 
over on its side while feeding. At 
any rate, there is no mistaking that 
it is a tranquil, pleasant scene. 

丁 he ocean sunfish has an unusual 
shape. Seen from the side, it is egg- 
shaped. Its dorsal* fin and ventral 
fin stick out prominently at the top 
and bottom, respectively. Behind 
the fins there is nothing, as the 
fish's back part had been cut off. It 
belongs to the blowfish family. It is 
a mammoth fish which grows to a 
maximum * ]ength of over 3 meters 


and a maximum weight of over 1 
ton. It can be found in Warm seas 
practically all over the world. 

It has a strange shape, so that peo- 
ple may think it has difficulty swim- 
ming, but that's not true. Ordinari- 
1Iy, it is inactive and moves its fins 
only slowIy. However, it has surDriS- 
mgly strong acceleration power and 
can swim straight at high speed. It 
eats jellyfish, and its meat is edible. 
A female Ocean sunfish carries 300 
million eggs. Compared to the sev- 
eral thousand eggs of the salmon 
and several tens of thousands of 
eggs of the sardine, it seems that the 
sunfish eggs must experience diffi- 
culty surviving. 

There is an “ukiyoe” showing an 
ocean sunfish being caught, so the 
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with her whole heart her awe* and 
wonder at the miracle of life. Her 
student writes that she will 
treasure* what she learned from this 
teacher forever. Clearly the charm 
of human personality transcends all 
national barriers. 

The report on Canada comes from 
Mari Tomita. On a given topic, stu- 
dents work on topic-papers which 
they continue with from lesson to 
]esson. They are thus given a thor- 
ough grounding* in the principle of 
“doing it for yourself,” and, if they 
have a question, accustom them- 
selves to the notion of pursuing their 
inquiries in whatever direction in or- 
der to find the answer themselves. 
Yet, they do not learn by heart the 
knowledge they acquire. 

Yoko Fukuda's family, on the 
other hand, dubbed her Little Miss 
Rote-Verse. Once a week, im France, 
she had a lesson in which they recit- 


ed extracts? from famous works of 
jiterature 一 90 percent poetry and 10 
percent from novels. She says she 
felt the “attractive resonance『 of the 
French language.” She also reports 
at her school, the complete absence 
of school songs, sports meetings, 
plays and recitals and other such 
“group-Centered activities.”" 

Watanabe concludes that what 
distinguishes these foreign schools 
js the great importance attributed to 
debate and the voicing of opinion, to 
student participation in class and to 
an individual style of learning where 
students find things out on their own 
initiatiVe. 

This constitutes the exact oppo- 
site of the cramming method of ed- 
ucation, since what it teaches is a 
way of thinking. 

It requires us to think deeply our- 
SelVeS. 
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It is said that the number Japanese 
children who will return home after 
living for some time overseas will 
pass the 10,000 mark this year. 1 
took a look at a book recording 
the experiences of a number of 
these students, and the classroom 
conditions they encountered in ele- 
mentary, junior and senior high 
schools. (2g2 7 を ozse2 [Students 
Returning from Overseas], edited 
by Jun Watanabe). It Was quite in- 
teresting. 

“Teaching requires a lot of prep- 
aration.′ This is the opinion of 
Akiko Takahashi who lived in West 
Germany. The students in one of her 
classes Were passing from hand to 
hand a note which read “this lesson 
is boring.” The teacher was willing 
to talk it over: “What do you want 
me to do"” The students reply was 


unanimous: Drop the tempo! The 
lesson races along, and it's all one- 
sided! We should look more thor- 
oughly into each topic. 

It seems, then, that “one-Wway ed- 
ucation "isS out. 

Again in West Germany, Atsuko 
Wada informs us that great empha- 
S1S 1S placed on discussion. Teach- 
ers and pupils debate issues togeth- 
er. If something comes up which the 
teacher doesn {t know, he or she wil 
admit that they dont, but promise 
to check on it for the next lesson. 

Ushiho Miura, who returned from 
the United States, was struck by the 
personality of her instructors. One 
female teacher herself became 
moved and excited as she taught a 
biology class. Looking through the 
microscope and explaining the mar- 
vel of genetics *, she communicated 
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It deprives? his statements of the 
strength born of straight talking. 

1 do not want to sound petty about 
words and expressions. What 1 am 
really worried about is the lack of ur- 
gency and positiveness in Kaifu's 
exchanges with his questioners. He 
conferred with U.S. President 
George Bush in Palm Springs, Calif., 
March 2-3 amid a very tense bilat- 
eral relationship. The strains Orig1- 
nated from an imbalance in trade, 
but emotions have grown strong On 
both sides. Bush's proposal to hold 
the summit was an emergenCcy S1g- 
nal and a request for cooperation to 
meet the crisiS. 

It seems that the old perception 
that a giant America iS Dutting DTeS- 
sure on a tiny Japan is still dominant 
in the Diet. Opposition lawmakers 
press Kaifu to disclose What prom- 
ises he was forced to make in the 


Palm Springs summit, while the 
prime minister insists that he did not 
make any commitments『. 

But what is at issue now is the be- 
havior of a giant Japan. Obvious1y, 
the Diet's business now is to delib- 
erate on how the trade and econom- 
ic isSsues between Japan and the 
United States can be resolved before 
they result in a collision. 

The resolution of these iSsues re- 
quires a number of domestic reforms 
Japan must undertake on its own. 
Kaifu says relations with the Unit- 
ed States are of vital importance for 
Japan. Further, the crisis in bilater- 
al relations has come at a time of 
dramatic changes in the world. Why 
doesn t he appeal loud]y to the na- 
tion to wake up to the crisisr If he 
thinks a “let me ask you to CoODer- 
ate with me” request will rally 7 the 
nation, he iS Wrong. 
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Sumiko Takahara, who served as 
director-general of the Economic 
Plannmng Agency in the frst Cabinet 
of Prime Minister Toshiki Kaifu, 
discusses “convenient'' expressions, 
which may be called officialese or 
“Dietese,” in the ]atest issue of the 
Shukan Asahi weekly magazine. 
She points out that Cabinet minis- 
ters take care not to make their 
Statements definite when they an- 
SWer questions in the Diet. They 
often use the word “minshiki” (per- 
ception) to forestall future trouble. 

Avoiding trouble, Takahara says, 
is the foremost consideration of bu- 
reaucrats when they draft answers 
to anticipated questions for the min- 
isters. 

With this in mind, T listened to ex- 


changes in the Diet. 1 noticed that 
Prime Minister Kaifu often uses the 
Same expression 一 "et me ask you 
to.. 一 concluding his state- 
ments. He uses this expression in- 
stead of sayimng “T wil do such and 
such.” 

What is the expression supposed 
to meanr It is inconceivable* that he 
iS Saying just what he has been 
coached to say by bureaucrats. 

1 also noticed that the prime min- 
ister attaches the Japanese courte- 
Sy Drefix* “go" to too many Words, 
Such as “go-giron "(discussion), "go- 
shingi” (deliberation), and “go- 
rikai'” (understanding). He may be 
trymg to be humble. But the repeat- 
ed use of “go'” gives the impression 
that he is too hesitant* and passive. 
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きり UN だ 人間 還 侍 中 混 全 GII の 
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生 て 許 も ゴ 知 ル 54 
を だ 可 農 ル 事 フ 
の 和楽 フ が 場 島 
病 凍 縮 0 寺 線 の も 
所 る 
SE 記 昌 人 叶 0 半 
雑 持 ぬ 全 で 業 
章 つ 下 面 言 使 
の 自 人 禁 明 用 司 
侵 治 必 目 し は ル 
色 1 体 思 "た 寺 ウ 
2 が 1 の No 場 
ら 決 求 ま 四 「` 
人 断 め あ 月 と 
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7 代 (し 全う 計 5: 
い て と ル 開 県 
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lines on the safety of chemicals used 
on golf courses. Beating official con- 
trols, some golf courses have 
stopped using the chemicals. The 
Kasegawa Riverside Golf Course in 
Saga Prefecture iS one example. 

This golf course stopped using 
chemicals im compliance with the 
wishes of nearby residents and local 
fishermen. Unwanted grass is pulled 
out by hand. Herbal? medicines are 
used to strengthen the turf against 
diseases and noxious insects. Natu- 
rally, personnel costs are higher. 
The cost of maintaining the course 
has increased by nearly 30 percent. 
But the owners have decided that 
the greater expenditure is the price 
they have to pay to save nearby reS- 
idents anxiety and to prevent a 
health risk. 

A number of people have visited 


the golf course to learn about its 
chemical-free " operation. Some ViS- 
itors comment that the prevalent 
style of chemical-dependent man- 
agement must be changed. 

The number of golf courses 1S in- 
creasing year by year. Many were 
built in the first halves of the 1960s 
and the 1970s, and the nation iS noW 
going through a third boom. The 
country already has more than 1,600 
golf courses. The present boom Was 
sparked by the enactment of the so- 
called Resorts Law three years agO. 
Plans are in progress to build as 
many as 10 golf courses on 
Awajishima Island in the Seto In- 
]and Sea, an island where there have 
been only two courses. Golf courses 
require a large amount of water tor 
spraying. Building so many COurSeS 
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だ ⑦⑨。 暴 選 6 え が て 人 る 
? 年 学ば た か は 草 “ 
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Gov. Takeshi Numata of Chiba 
Prefecture announced a ban ' on the 
use of farm chemicals on golf 
courses on Thursday. Speaking in a 
session of the Chiba Prefectural As- 
sembly, he said golf courses which 
open for business on April 1 and 
thereafter wil be subject to a total 
prohibition. He said his government 
will make a strong request to the 
golf courses already in operation 2 
not to use the chemicals. The ban 
represents the first decision of its 
kind taken by a local government 
which has authority over golf 
COUTSGS. 

Almost all golf courses spray farm 
-chemicals to protect the turf from 
disease and the encroachment* of 
unwanted grass. Chemicals seeping 


underground are feared to pollute 
water sources, posing health hazards 
for the people who get their drink- 
ing water from those sources. Even- 
tually the chemicals may have an ad- 
verse effect on life in rivers and the 
sea. For this reason, the issue has 
aroused interest nationwide. Plans 
to build golf courses have been SuS- 
pended in Kyoto and Fukuoka City, 
Kyushu, because of objections 
raised by citizenS. 

Civic groups and local authorities 
have carried out checks on the en- 
vironmental impact* of farm chem- 
icals from. golf courses in Various 
parts of the country. Cases of pollu- 
tion caused by them have been re- 
ported. The Environment Agency 
has finally decided to draft guide- 
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on an island where drinking water 
tends to be in short supply 1S an en- 
vironmentally reckless proposition. 

Thope that the prohibition of farm 
chemicals in Chiba Prefecture wi 
lead the public to pay more attention 
to the issue of having golf courses 
run in such a way that they wil not 


harm the life of people and nature's 
ecosystem 7. We must consider lim- 
iting their number for these same 
reasons. Insects vanish from the golf 
courses where farm chemicals are 
used. No birds chirp there. Isn t this 
too unnaturalr 
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else: the president. 

It is, so to speak, a measure 
whereby there becomes a division of 
power between the party and the 
state. The president will set the rud- 
der of Soviet politics without med- 
diing from the Politburo of the Com- 
munist Party. It iS no surprise, of 
course, that some fear the dictator- 
ship of the party will vanish only to 
be replaced by the dictatorship of an 
individual. There have already been 
reports of demonstrations against 
the new presidential system. Some 
provisions are being hammered out* 
to limit the power of the president. 

Jokes like the following used to be 
typical: “A worker arriving at his 
factory on time for his shift was ar- 
rested. The charge: possession of a 
foreign-made watch.” Vitaly 
Korotich, editor of “Ogonyek” mag- 


azine, Says, "It no longer happens 
that if someone tells a political joke 
in the morning, he is arrested by the 
evening.” The people are airing the 
dissatisfactions they have bottled up 
for years. 

However, the economy Continues 
to stagnate. Voices whispering of 
nationalism groW ever more imS1S- 
tent, as mirrored in the Lithuanian 
declaration of “independence.” The 
demands and anger of people speak- 
ing their minds are everywhere. 
What will the new president do 
about them? It has been five full 
years since Gorbachev took poWer. 
His sixth year began March 11. The 
reactions of the new Soviet presl- 
dency to the headlong changes OoC- 
curring in the country will be fasci- 
nating. 
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The Soviet Union is introducing 
the political position of president. At 
the session March 12 of the Con- 
gress of People's Deputies, Gor- 
bachev is to be chosen as the first 
president of the Soviet Union. 1t is 
a momentous reform. A president 
with sweeping Dowers iS to be born. 
He or she wil control domestic and 
foreign policy, and be commander in 
chief of the arm7y. 

The president will leave adminis- 
tration of power to the Council of 
Ministers, which corresponds* to 
the Japanese Cabinet, and its chair- 
man, the prime minister. This is 
similar to the form of the French 
presidency. At the same time, one 
important feature is the president's 
great authority to wield* direct poW- 


er, like his American counterpart, 
because he is the head of the presi- 
dential council, Which is composed 
of the chairman of the Supreme So- 
viet of the USSR and Cabinet min- 
isters. Why is the Soviet Union 
embarking* upon the change to a 
presidential system noW? 

Up to the present, Gorbachey has 
held power as the highest authority 
in the Commnunist Party, the gener- 
al secretary. The constitution DrO- 
vides that the general secretary SetS 
government policy and Oversees rt. 
However, things have changed. At 
the plenum of the Central Commt- 
tee of the Communist Party, the par- 
ty agreed to rehnquish its monoDo- 
]y on power. Thus, it S necesSary for 
the power to be passed to sormeone 


990 上 3 9 三 還 752 
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when this convenient tab was in- 
vented. People carelessly throw 
away the tabs, causing injury to 
others, while animals swallow them. 

本 he next improvement to the de- 
Sign Was a can in which the tab 
would not become separated from 
the can after opening. This was the 
push-top can in which the tab is 
pushed in to open the can. The push- 
top can has been popular in the Unit- 
ed States for several years, and the 
number of states banning the pull- 
top can has increased. In Japan citi- 
Zens' organizations have carried out 
a drive calling for adoption of the 
push-top can. 

The great majority of the 20 bil- 
lion canned drinks produced in Ja- 
Dan every year consist of pull-top 
cans. According to retailers, some 
customers say they dont like the 


push-top can because it is difficult to 
drink from and also because it is un- 
sanitary since the tab touches the 
contents. When the danger from the 
thrown-away tabs is considered, al 
they have to do is wipe the top of the 
can before opening it. 

Suntory Ltd. this week began sell- 
mg canned beer in push-top cans. It 
will be using push-top cans for 30 
percent of the canned beer it hopes 
to sell this year. It will gradually 
convert* the rest to push-top cans. 
It is probably doing so in deference 
to the voices of the consumers. This 
is a good thing. In the first place, the 
history of cans consists of a series 
of inventions. New inventions to fit 
the tmes should be forthcoming one 
after the other. 
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唱 ふ らし し 宙 動 者 し に 含 
欧 え 普 で よ を 物 が 問 飲 
て た 及 容 う 開 が ぽ 題 め 知 
重症 了 記 2 押上 の 記 の 二 VS7S 人 の 中 の 
動 : 目 開 。 ち 人 み を 起 。 中 
し 本 引け い ぃ い 後 こ 捨 き 便 金 
《 で き の の も ん て た だ た 和 1 を 
きる 和牛 あお あ 回 導 “『 治 串 
光 和 部 I く 区 登り パ 絢 ら 
同形 だ で が の そ で き そ 過 
賠 茨 " 出 何 る れ 拓 泊 9 
体 の 米 来 か "で い が て 
が 全国 だ 人 た ただ 郊 穴 
新 を で の 離 が 口 明 が 
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Wondering if there wasn t a bril- 
jiant idea for long-term preservation 
of food for troops, Napoleon 
Bonaparte looked for new ideas. 
Paris confectioner Nicolas Appert 
won the competition with a novel ap- 
proach. It was the invention of 
“bottiing'”” which combined a sealed 
container and sterilization' by heat- 
ing. This was at the beginning of the 
19th century. 

Several years later a Briton 
changed the bottle to a timn can, re- 
sulting in the birth of canning. It Was 
several decades later that French 
chemist Louis Pasteur scientifically 
proved the relationship between 
sterilization by heating and Dreven- 
tion of decomposition*. About 10 
years after the birth of canning, a big 


factory Was opened in the United 
States, and the canning industry Was 
born. 

I once engaged* in the following 
conVersation with a young American 
woman concerning housework after 
marrying: "What are you going to 
do about meals”” “Were going to 
take turns.” “Take turns” “On 
Mondays he wil open the cans. On 
Tuesdays 1 will open the cans. On 
Wednesdays he wl..  ” Weboth 
started laughing. The canning indus- 
try and canning culture developed, 
centered on the United States. 

What is indispensable in connec- 
tion with cans is the can opener. But 
in the case of canned drinks, you can 
drink the contents 汗 you pull the tab 
and open a hole. But a problem arose 
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itchy and bloodshot. Noses drip or 
become clogged. 

Products such as masks, eyeglass- 
es and eyewashing devices have aD- 
peared in department stores recent- 
jy. The number of people suffering 
from hay fever in Japan is said to be 
anywhere from three to five million. 
According to a check by the Tokyo 
metropolitan government, the per- 
centage for Tokyoites* is 7-9 per- 
cent. Why some people get hay 
fever and others, who are showered 
by the pollen, do not, iS unknown. 

Pollen enters the body which 
reacts hypersensitively and tries to 
reject the pollen. This is so in the 
case ot people with allergic consti- 
tutions. The reaction is called polli- 


nosis. As a person becomes older, 
the body reaction generally becomes 
duller. Pollinosis can be called the 
story of trees and human beings, 
both full of the energy oft life. 

One significant point is that polli- 
noSiS is more prevalent in the cities 
than in the suburbs where there 
should be more pollen. Experts say 
that people are more prone * to aller- 
gies because of environmental pol- 
lution, intake ? of food containing ad- 
ditives and effects of social stress- 
es. It seems that pollinosis is a sign 
of compound pollution. 
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74 み /72g の 90/24 2e7y /074g 27726 
gg0/77e7e 075 6 S77227/ 270277272772/7Z4S7 
7074gS2e 2 c7279242 の 272 707657. The 
children's song that begins with the 
above lines, “Cedar Sapling on the 
Mountain,” was written the year be- 
fore World War II ended in 1945. It 
was a song that won a prize inachil- 
dren's song competition sponsored 
by the Japan Children's Culture As- 
SOciation. 

At that time the planting of cedar 
trees was apparently a national pol- 
icy. The cedar saplng, which 
sprouted! buds, promises, 7 0277 
g の 7070 72g/477 7627/ se7e 6 の 6770726. 
Many cedar trees Were also planted 


all over the devastated* country af- 
ter the war. There was a time When 
they were planted in concentrated 
form, and tree-planting festivals 
were held one after the other. The 
cedar trees are unusually vigorouS 
this time of year. 

The cedar is a wind-pollinated 
plant, which scatters pollen from 
February to April. The countless 
yellow pollen is so thick thatitis al- 
most mistaken for smoke from a 
mountain fire. The effect on the hu- 
man body is called polhnosis *, more 
commonly known as hay fever. 
Those affected can t stop sneeZing. 
Tears keep appearing. Eyes are 
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The pictures and dialogue in the 
book bring a smile before you real- 
ize it. Among the others are books 
which have been made into well- 
known movies and other produc- 
tions. There are heartwarming sto- 
ries about chilling events. 

After a review of picture books 
from all over the world, the Society 
for the Museum of Peace chose 10, 
and are noW publishing them after 
a Wait of four years. 

Another of the books js the diary 
of 十 anya, a girl who experienced the 
siege* of Leningrad. With stark, 
horrifying simplicity, she records 
the deaths of her family members, 
one after another, and in the end5, 
she too dies. There is a vivid photo- 
graph at the end of the volume. 

Another is “The Night Tokyo 
Burned,” which combines photos 
and eyewitnesses' accounts with pic- 


tures in a description of the fire- 
bombing of Tokyo. These 10 bright- 
Iy illustrated volumes are the result 
of a citizens' movement. he partic- 
ipants each applied their own talents 
to the project, borrowing money to- 
gether from a bank. 

Tsutomu Iwakura, who has over- 
seen the movement, says quietly, 
“We have gathered some materials, 
and we want them to be read and 
considered by the next generation." 
The materials are a record of mis- 
ery, and yet, an affirmation of hu- 
manity. They provide an opportuni- 
ty, for both the generation which has 
not experienced war and the gener- 
ation which has, to reflect deeply on 
War, peace, history, and humanity. 
The New Zealander artist who drew 
the happy pictures of the ducks 
says, “Pictures are the common ]an- 
guage of mankind.” 
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The soldiers marched in and set 
up camp near the town. They in- 
stalled a cannon trained straight 
upon the town. 

“Hire on my order, "said the gen- 
eral, but a gunner's mate came up 
and saluted. 

“We cannot fire, sir,” said the 
gunner's mate. He explained to the 
general that a duck had made a nest 
in the barrel of the cannon. 

The general raged !. 

But the duck did not budge. It was 
Sitting on its eggS. 

The general went down into the 
town at which his useless cannon 
was aimed and demanded that the 
mayor lend him a cannon. The may- 
or refused. The general called a 
cease-fire for the three weeks it 
would take the eggs to hatch. Then 


he ran out of? funds to pay his 
troops. At the mayor's suggestion, 
the troops changed out of their uni- 
forms and went into town, Where 
they went eagerly to work giving the 
whole town a fresh coat of paint. 

About three weeks later the 
duck's eggs hatched, and eight 
duckliings waddled* out of the can- 
non in a straight line behind their 
mother. The soldiers cheered!, 
“Hooray for the ducks!" 

The general too brightened up. 
Now they could go back to war. Per- 
haps it is best not to say what hap- 
DenS next. 

The author of this book is from 
New Zealand. It is one of 10 on a list 
of “Books Promoting International- 
ism and Peace'” compiled by “the 
Society for the Museum of Peace.“ 
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must give a tip,”the headmaster 
went on in a hushed voice. “Here is 
some money. Give it to the barber. 
What? Youre going to pay out of 
your Own pocket? A boy shouldnt 
waste his money.“ 

The essay on this episode shows 
Ikeda's sense of value and his per- 
sonality. He knew the importance of 
discipline, but he also treasured a 
sense of discretion " to make up for 
the rigidity of discipline. He was a 
good observer of men, knew how to 
write effectively, and loved broad- 
mindedness and humor as human 
qualities. 

Ikeda 's essays were gems. But he 
wrote that he had had a tough time 
with compositions at the middle 
British school he attended. He was 
repeatedly told that he must not use 
cliches. At one time, a composition 


he had submitted to the teacher 
came back with a recommendation 
in red ink that his adjectives be cut 
by nine-tenths. He was mortified, 
but when he took out all the adjec- 
tives, the composition read as 
should. 

By his account, Ikeda was sent to 
study in Britain because his father, 
Shigeaki Ikeda, Who was leader of 
the defunct Mitsui business com- 
bine, did not like school education im 
Japan, which he thought was devot- 
ed to equipping students for 
CareeriSm. 

Ikeda's book was published when 
Japanese tended to take their neW- 
found freedom after World War II 
to excesses. From a broad point of 
view and using plain language, he 
explained the meaning of freedom 
and disciplime in a democratic soci- 
ety. 
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Kiyoshi Ikeda, essayist and pro- 
fessor emeritus at Keio University, 
has died at age 86. He is best known 
as the author of a book, titled “Free- 
dom and Discipline,” which he 
wrote a few years after the end of 
World War II. With the subtitle of 
“School Life in Britain, "the book 
detailed his life as a student in that 
country. T remember an unforgetta- 
ble episode from the book. 

There was a town barbershop 
which had a special contract with 
the school Ikeda attended. The 
school rules required the students to 
have their hair cut in that shop. It 
was usually crowded with Waiting 
students. Ikeda once went to a dif- 
ferent barbershop which had no con- 
tract with the school, a quieter and 


well-fitted shop. When he sat down 
in the chair, and looked in the mir- 
ror, he was shocked to see the next 
customer. The person was the 
headmaster!. Blood drained? from 
Ikeda's face. He thought he was im 
for? some punishment. 

“May 1 take the liberty of* speak- 
ing to you without proper introduc- 
tions?” the headmaster said to the 
dumbfounded ? Ikeda. “Tworkfora 
school as headmaster, and we have 
a student from Japan, just hke you. 
If you should meet him, kindIy im- 
form him that my students are not 
supposed to come here.” Notice the 
indirect speech he used to the Japa- 
nese boy who Was a picture of em- 
barrassment. 

“This is a place for adults, so you 
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world after the United States. 

Nippon Telegraph and Telephone 
Corporation (NTT) has made public 
its blueprint for progress to be made 
m telecommunications in the next 15 
years. According to the report, the 
21st century will see the advent5 of 
Small portable telephones. Cordless 
phones are already available, but the 
envisaged product will be the size of 
a small electronic calculator. The 
pocketable phone, a product of the 
Imagination until recently, wil be a 
dream-come-true. 

The next 15 years will also bring 
a "visual' telephone. The caller wi 
see the face of the other party on a 
screen. Not only that, the caller wil 
also be able to transmit information 
on his or her surroundings and 
homemade visual information, ac- 
cording to NTT. Such information 


wl be projected on the screen with 
the same clarity as the images 
Shown on the TV screen. 

In addition, sophisticated 6 means 
of communication, permitting the 
transmission and receipt of data, 
such as texts and still pictures, wi 
be developed. 

All these high-tech devices will be 
very Convenient to have around. But 
while Trecognize the importance of 
technological advances, 1 believe 
that what is first needed is to make 
efforts for better communication and 
understanding between parents and 
children, between husband and wife, 
between friends, and between peo- 
ple who are not acquainted with 
each other. 
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The Imperial Diet opened its first 
session in the fall of 1890. But the 
brand-new! Diet Building was de- 
stroyed by fire m January 1891. The 
fire Was caused by a short circuit. A 
big newspaper advertisement said: 
"The electric light has burned the 
Diet Building.” It was run by kero- 
Sene lamp companies, which had felt 
threatened by the increasing use of 
electricity. 

The fire at the Diet Building made 
more Deople afraid of electricity. 
Telephone offices were flooded2 
with questions. “Ts there any chance 
of my telephone bursting into 
flames?” one caller asked, according 
to a book. “Wi Tcontract3 cholera 
tf 1 talk with a cholera patient over 
the phone"” another asked. 


This episode occurred a century 
ago. The telephone made its debut 
im Japan just before the fire at the 
Diet Building. 

These days, nobody thinks that a 
telephone wil burst into flames. The 
telephone was long viewed as a 
means to get in touch with* other 
people in a hurry. But it is now a 
means by which children chat with 
each other. Some chat so long that 
others often cannot use the instru- 
ment when they want to call some- 
One. 

AA system by which one can put 
telephone calls through to anywhere 
m the country was completed about 
10 years ago. In Japan there are 
more than 50 million subscribers, 
the second largest number in the 
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example, companies which give 20 
days paid holiday even to those who 
have just joined. 

The way of thinking about this 
seems also to differ from region to 
region. The results of a Survey CaT- 
ried out by the Kyushu Productivi- 
ty Center showed that half of the 
new employees in Kyushu said they 
would “ike to work harder than the 
average employee, while only one- 
third of respondents in Tokyo gave 
the same answer. As regards the 
goals they wish to attain through 
work, the figures for those who said 
“to create an enjoyable hfe for my- 
self'” were 35.0 percent in Tokyo 
and 27.5 percent in Kyushu. When 
asked about overtime, 83.4 percent 
of those in Kyushu said they Would 
break a date im order to work tt, 
while for Tokyoites the figure Was 


68.7 percent. 

It is also said that a large number 
of young employees Wish to avoid 
being posted outside the metropoli- 
tan area. Some of the companies 
which have manufacturing sites im 
the provinces have instituted* a sys- 
tem whereby young employees 
working in these outlying districts 
are given about two months worth 
of study trips abroad, as well as fre- 
quent business trips to Tokyo. 
There are also companies which 
have schemes to initiate cultural ac- 
tivities in these provincial toWnSs. 

The Dai-Tokyo Fire & Marine In- 
surance Co. also carried out a Sur- 
vey of employees who had joined the 
company the previous SDring, in 
which they asked “Do you feel as 
though you wil work with this com- 
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Although it is still only March, 
there are already some companies 
getting on with preparations for the 
entrance ceremony for their new 
employees. With such going-on as 
company Dresidents giving their ad- 
dresses to new recruits in English, 
there is no lack of surprises these 
dayS. 

The Taiyo Kobe Research Insti- 
tute, Inc. took a survey to find out 
people's reactions to a slogan taken 
from a TV commercial: “Can you 
keep up the fight for the whole 24 
hours"” This spring 1.000 or so pro- 
Spective employees Were asked how 
they felt about this slogan. In all 
roughly 45 percent had some kind of 
positive response to the advertise- 
ment 一 16.7 percent of the men and 


14.4 percent of the Women saying 
they found it "Tousing," while a fur- 
ther 29.1 percent of men and 31.0 
percent of women said they could 
"dentify” with it. 

However there were also negative 
reactions. Those who replied "T feel 
resistance to it,” “It makes me feel 
tired just to hear it,” and “"Tt makes 
me feel nothing at all," amounted to 
a total of 54.2 percent for men and 
54.6 percent for women. This means 
the company wil have to find a dif- 
ferent way of arousing enthusiasm 
in alHittle over half of their new in- 
take of employees. 

Recently some kind of policy 
tailored * especially for young work- 
ers seems to have become neCceS- 
sary. We have begun to witness, for 
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pany right through to retirement.“ 
To this question 64 percent of men 
and 19 percent of women answered 
in the affirmative. Another question 
asked them to rate their sense of sat- 
isfaction with their present life out 


of a possible 100 points. The aver- 
age for the men was 64.9 and for the 
women 61.8. These figures do not 
seem to add up to an abiding sense 
of love for the firm. 
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port for the Alliance for German7. 
Former Chancellor Willy Brandt and 
others stumped for the SPD. The 
SPD often brought up the subject of 
neighboring countries, and for good 
reason: in Poland, which borders to 
the east, will over 60 percent of the 
population is against German unii- 
cation. Memories of the time Hitler 
went on the rampage" are still fresh. 
The advent of a large Germany 
raises hackles on all borders of the 
COuntry. 

British Prime Minister Margaret 
Thatcher uses the term “unifica- 
tion,” but not “reunification.” She 
evidently does not Wish to appear as 
condoning a rebuilding of the poW- 
erful old Germany including the old 
territories. Both Great Britain and 
the United States want to keep Ger- 
many inside the North Atlantic 


Treaty Organization (NATO). The 
Soviet Union's desire is for a neutral 
Germany. France, straining for a 
unified Europe, 1S uneasy about a 
fall in its influence. 

There is about to be born in the 
central plains of Europe a nation of 
80 million extremely hard-working 
and well-off people. It is taking place 
at a speed and with a vigor that sur- 
pass the responses and adaptations 
made to the new order that has be- 
gun to form in Europe since last 
year. It is no surprise if others im 
neighboring countries feel apprehen- 
sive. Over 10,000 officers and enlist- 
ed men of the East German army 
have registered to join the West 
German army. What a dizzying 
rushl 
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How unusual the election in East 
Germany Was! It was the first free 
poll of the voters in their history. 
Over 20 parties fielded candidates, 
an unprecedented! number, but a 
greater peculiarity was that West 
German political parties also entered 
the campaign, spending large 
amounts of money and organizing 
activities. The West German parties 
appear to be locking East Germany 
into the West German system. 

丁 he world is watching the election 
closely, as it affects the German 
timetable for unification, which 
bears on the shape of Europe in the 
future. Not one of the parties iS OD- 
posed to unification. Unanimity * 
does not, however, extend to the 
proceSss of unification. The two rep- 


resentative parties, the Social Dem- 
ocrats (SPD), and the conservative 
Alliance for Germany, stand in tyD- 
ical contrast. 

The SPD says a new constitution 
for unification should be developed 
and submitted to the voters in con- 
sultation with neighboring countries, 
so to speak*, the laborious route. On 
the other hand, the Alliance for Ger- 
many, made up of three parties in- 
cluding the Christian Democrats 
(CDU), insists that unity should be 
sought quickIy, in the form of a sim- 
ple annexation *, before the state of 
the East German economy gets any 
Worse: the express route. 

West German Chancellor Helmut 
Kohl made six campaign swings* 
through the East to drum up * sup- 
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ies for many years, he realized that 
there are few sturdy fathers in Ja- 
pan. There are fathers who consult 
him on how to teach their children 
about detailed daily activities, such 
as greetings and personal apDDear- 
anCe. 

Voss said, “The common-sence 
things about life at home should not 
be taught at school.” They should be 
learned from the parents. He said 
that a teacher should not be consid- 
ered a convenient jack-of-all-trades# 
and that a teacher should not be 
made to pay the consequences of the 
parents'” neglect. 

In Japan there is the expression 
“education mother."” Voss said the 
mother's love is concerned with pro- 
tecting the child forever, while the 
father's love takes the form of want- 
ing the child to possess the will and 


determination to protect itself and to 
have a strong heart, thereby stress- 
img the indispensable* role of the 
father. 

Why has the image of the father 
become so weak? Voss considered 
the Yarious reasons, including the 
postwar abolition of the patriarchic* 
system. One of the reasons he cited 
was the fact that the father is too 
busy working. Voss said that that 
shouldnt be so much of a problem, 
and that the real problem was the 
]ack of leadership. 

There is no mistaking the fact that 
Voss' candid advice as an educator 
to Japanese fathers was an analysis 
of and a warning to a society which 
runs at full speed while giving top 
priority to Work. 
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“Earthquake, thunder, fire and 
father.” This is an old Japanese list 
of terrible things, listed in order of 
terriblenesSs. 

Parodying the above, the Rev. 
Gustav Voss gave a bridegroom, 
who was also one of his pupils, some 
hints on fatherhood. At the wedding 
reception he encouraged him to be- 
come the following type of father: 
As for “jiShin ” (earthquake), he said 
he should become a father with “ 和 j- 
shin' (confidence) and strong 
convictions!. As for kaminari” 
(thunder), he said the father should 
“kami-nari'” (become a god), caring 
for his wife and children with love. 
As for “kaji (fire), he pointed out 
it also means housework, and that 
the father should carry out* various 


duties within the home. He told the 
young man to be, not a boarder, but 
a father who participates in What 
happens in the home. 

Voss, who died March 19 at the 
age of 77, Was born im Germany. His 
father was a blacksmith, and a coal 
miner. He had a strong wl, made 
firm judgments and was a strong but 
kind man trusted by his family. Voss 
grew up clashing with his father and 
at the same time being taught and 
encouraged by him. 

Voss came to Japan in 1933, but 
lived in the United States during 
World War II. After the war, he 
came again to Japan and founded 
the Eiko Gakuen Junior and Senior 
High School in Kanagawa Prefec- 
ture. After watching Japanese fam- 
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bamboos, and heard the rusthng 
sounds made there by a breeze. 

All these tapes are supposed to be 
seen, but unobtrusively*. But de- 
partment stores and other establish- 
ments have begun to show them on 
]arge screens because they have a 
strangely soothing effect on people. 

Man Arai, who makes BGVs, calls 
them the video equivalents of the 
scrolls and landscape paintings 
which Japanese love to hang in the 
alcoves of their houses. The scrolls 
and paintings of scenic beauty reD- 
resent the ancient wisdom of bring- 
ing nature indoors. 

When Arai began shooting BGVs 
about 10 years ago, people called 
them boring. By contrast?, they 
comment now that what is good 
about the tapes is that they are so 
boring. 


富士 山 と 桜 

Arai says the shift in the popular 
perception of BGVs occurred when 
people began taking environmental 
isSsueS Seriously in the face of the de- 
terioration of the natural environ- 
ment. 

BGV projections make one 
ponder'" on things. The popularity of 
BGVs signifies a 1onging for nature. 
(172 ペ ー ジ に 続く ) 
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The initials BGV stand for! back- 
ground videotapes. Another name 
for them is environmental video- 
tapes. Recently I had a chance to see 
some of them. A scene appeared on 
a television screen. There was no 
need for one to look consciously at 
the screen. One could either watch 
it or avert one's eyes because noth- 
ing dramatic was happening on the 
SCreen. 

What was shown on the screen 
was a giant cherry tree, with a lake 
and a mountain in the background. 
A breeze rustled twigs. he sounds 
the breeze was making Were audi- 
ble. Illuminated by the sun, the pe- 
tals of the cherry blossoms were 
pale scarlet. The position of the 
camera taking the pictures remained 


fixed, but the light on the subjects 
photographed underwent subtle 
changes as the sun moved. 

The trees took on? different as- 
pects. The cherry blossoms became 
white at dusk, while the mountain 
1oomed? ]arge. The screening of 
these leisurely scenes continued for 
an hour. 

Another BGV 1 saw was entirely 
devoted to recording the different 
aspects of Mt. Fuji. Similarly, the 
waves rolling in and receding On a 
beach were the sole theme of a third. 
Among the other recorded subjects 
1 saw were forests of famous Japa- 
nese cedars in the Kitayama area of 
Kyoto. 1 could hear the faintly audi- 
ble "mountain sounds' of the for- 
ests. 1 watched a grove of green 
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But what the tapes project on the 
Screen is just pseudo 7-nature. In real 
nature, one may get splashed with 
water or smeared with mud. That 
never happens with BGVs, no mat- 
ter how intently one may watch 
them. 

Arai has mixed feelings about the 
popularity of BGVs. “Tim happy to 
see that BGVs are getting so much 
attention, but if it is the result of the 
loss of the natural environment, 


nothing could make me sadder,” he 
SayS. 

In his recently published book 
“The Age of Environmental Video- 
tapes,” Arai wrote that today's 
world, characterized by excessive 
supplies of goods and information, 
may be called one of “additions.” He 
pointed out that people, recognizing 
the need for “subtractions," are 
looking for relief through a step in 
the opposite direction. 
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other inteliigent life may be like 
checking the water that runs up the 
beach from breaking waves, and 
concluding that no fish exist in the 
Ocean. 

There are 100 billion stars in the 
one galaxy' alone to which the So- 
jar System belongs. Radio wave 
technology dates back barely 100 
years. When you think of it that 
way, it seems possible that highly 
developed civilizations may be com- 
municating with each other, but ig- 
noring the people of Planet Earth. 
Even if there is other intelligent life 
im the universe, our civilization 
would have to last for tens of thou- 
sands of years and we would have 
to search patiently and continuous- 
Iy, in order to find it. Should time 
and money be spent on such a tedi- 
Ous search? 


The International Astronomical 
Union has established a subcommit- 
tee to deal with the question of life 
on other planets. Foreign research- 
ers have called upon Japan to allow 
the use of its astronomical antennas. 
Wouldn t it be reasonable to invest 
a Ittle in this “imtellectual game,” 
from which no payback can be ex- 
pected soon? It would entice the 
young into the thrill of basic re- 
search. It would also teach them to 
view human civilization within the 
framework of the entire universe. A 
ne dream for warm spring nights. 
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There is something in the spring 
night that brings a surge' of joy to 
the human heart. And when 1 turn 
my eyes from the cherry blossoms 
to the skies, T feel that there must 
be others, somewhere among the 
stars above, who are looking up at 
their skies with the same senti- 
ments. Thirty years ago, Project 
Ozma, a search for extraterrestrial * 
intelligence, Was carried out by scr- 
entists who had the same dream. 

American astronomers*, led by 
Dr. Frank D. Drake, theorized that 
if extraterrestrials developed tech- 
nically advanced civihzations, they 
would use radio Waves to communi- 
cate. The participants in the project 
used 26-meter antennas to listen to 
two of the stars that resemble the 


sun. Unfortunately, no signals Were 
detected. 

The search has been continued in 
other countries including the Soviet 
Union, Canada and Australia, but on 
a shoestring* budget, as part of 
other regular astronomical observa- 
tions. On one occasion there Was a 
brief stir at Arecibo Observatory in 
Puerto Rico when unknown signals 
were detected. They turned out to 
be faraway taxi radio transmiSssionS. 

So far, all the searches have been 
fruitless. Are there really no ex- 
traterrestrials: are We really alone in 
the universe? During all the billions 
of years of the existence of the uni- 
verse, We have been searching for 
only 30 years, covering only a few 
stars. To say now that there is no 
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the yang. Four “magatama'"' shapes 
put together make a swastika pat- 
tern. Japanese seem to like the com- 
bination of three "magatama" 
shapes, as the paper lanterns and 
roof tiles at temples and shrines at- 
test. 

The three-sided sumo deadlock, 
which resulted from the first round 
of the playoff among Hokutoumi, 
Konishiki and Kirishima resembles 
"Janken,” the “scissors-paper-rock” 
Japanese game. One can never be 
absolutely sure of winning in 
"Janken.” The same is true of the 
old children's game of the village 
chief, the gun and the fox. In the 
Edo-period story “Jiraiya Goketsu 
Monogatari,” the rival three were 
the snake, the toad and the slug. 

The story consists of episodes mm 
which the hero, endowed* with the 
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に > 半 1 
magical powers of the toad, punish- 
es bad men. The two other main 
characters are the protagonist's 
wife, who can practice the sorcery 
of the slug, and notorious robber 
Orochiumaru (Giant Snake Man). Al- 
though several persons wrote the 
story in succession? from 1839 to 
1868, it ended up unfinished. The 
nature of the story, based on a three- 
sided conflict, made it unending. It 
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It was the kind of playoff one rare- 
]y sees in sumo championships. The 
three wrestlers who participated in 
the playoff on the ]ast day of the 
Spring Grand Sumo Tournament all 
had a record of 13 wins against two 
losses. First Ozeki Konishiki defeat- 
ed Yokozuna Hokutoumi, but he lost 
to Sekiwake Kirishima. Then Hoku- 
toumi beat Kirishima. The matches, 
which took place to the roar of the 
excited spectators, produced a liter- 
al “sansukumi'′ (three-sided im- 
DaSSe). 

As the playoff entered the second 
round, Hokutoumi defeated Konishi- 
ki to win the Gtle. It was the first 
three-man playoff ("tomoe-sen'” im 
Japanese) since a fall tournament 25 
YearSs ag0. 


The word “tomoe "makes us Dic- 
ture the familiar design on the Japa- 
nese drum. The design is derived 
from a combination of comma- 
shaped beads (“magatama”), which 
ancient Japanese wore as decora- 
tions. Similar patterns were devised 
im Various parts of the world long be- 
fore the start of the Christian era. 

There are a number of theories 
about the origins of these “tomoe”" 
patterns. One has it that* they stand 
for a variation of the hieroglyphic# 
for the snake. Another holds that 
they are patterned after a swirl of 
Water. 

A crcle made of two "magatama 
Shapes of different colors, arranged 
side by side, is said to represent the 
conflict and harmony of the yin and 
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was not only read but performed on 
the kabuki stage. 

Looking around, one sees “San- 
sukumi relationships today. The 
structure of postwar politics in Ja- 
pan can be seen in the following 
way. Politicians can exert influence 
over bureaucrats, but their fates are 
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subject to votes, or the will of the 
people. Bureaucrats, while they can 
impose regulations on the people, 
are at the mercy of politicians. 

1 hope that the existence of these 
sansukumi relationships does not 
mean that the Japanese do not have 
the capacity to change themselves. 
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about their homeland. This was in 
the beginning of the 1980s. Among 
those who supported the plan was 
the Economic and Trade Council of 
Bremen, Bremen University。in 
West Germany. Citizens support or- 
ganizations for poor children there 
and others also cooperated in collect- 
ing funds and materials. 

本 he textbook is jointly produced 
by SWAPO, the United Nations and 
West Germany. Geography, history 
and social experiences are described 
im detail?. There are photographs 
and illustrations. There are descrip- 
tions of the iegal seizure of ]and and 
massacres by Germans. And the 
book ends with the poem, a Hine of 
which says, “ 比 7e7 77 7 7e goZ75770 
娘 e /27 の 娘 27 7 /ppe2" 

The book made me think. There 
is the fact that Germans construc- 


tively lent their hand to making the 
book. There is the editor, 1ooking 
squarely at history when he says it 
was a textbook aimed at Germans 
also. Touching on this matter, 
Yoichi Mine, the representative of 
those who translated the book into 
Japanese, says, "Japan should send 
people and should contribute to this 
new nation in a long-range form." 
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T have just read an out-of-the- 
ordinary' book. It is a textbook for 
the children of Namibia, entitled 
“Our Namibia.“ 

Namibia is a country which be- 
came independent just one week 
ago. This means that colonies have 
now disappeared from the African 
continent, a truly historical event. 
Namibia is located in the south- 
western part of Africa. It faces the 
Atlantic Ocean on the west and is 
sandwiched between Angola in the 
north and South Africa. 

It is 2.2 times as big as Japan, but 
has a population of about 1.3 million, 
95 percent of whom are blacks. Over 
100 years ago Germany madeita 
protectorate *. During World War 1, 
South Africa invaded and occupied 


it. South Africa declined to place the 
territory under the United Nations 
trusteeship? system after World 
War II and continued colonial con- 
trol. 

Vowing* to fight South Africa, a 
freedom movement began activities 
im the middle of the 1960s, known 
as the South West African People's 
Organization (SWAPO). After 
prolonged and fierce fighting, assist- 
ance came from the United Nations. 
The country had free elections and 
achieved independence. Before 
then, many blacks had fled to neigh- 
boring Angola and Zambia, and 
lived in refugee camDSs. 

A plan was drafted to publish a 
textbook to teach the refugee chil- 
dren, who were scattered all over, 
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resemblance between Fuji's cone- 
jike shape and the Chinese charac- 
ter for eight attracted over a thou- 
Sand people from all over the coun- 
try. In Singapore, too, the belief that 
this day would be one of the most 
auspicious* in the century produced 
a great outcrop* of weddings. 

Last year, the 11th day of the 11th 
month in the 1st year of Heisei 
caused a stir of interest. Queues of 
people wanting to buy something 
marked with a date using only the 
number 1 formed at stations and 
post offices. At Tokyo Station they 
opened a special window for people 
wishing to buy platform tickets bear- 
ing this date. 

Again, a department store in Osa- 
ka laid on a “Tow of ones” sale from 
11 minutes past 11 on that day. The 
most expensive item was a mink 


coat priced at 1,111.111, and the 
cheapest buy a sweater going for 
町 1,111. It was fascinating to see the 
number of people drawn to this sale. 

It is said that long ago, when peo- 
ple had no knowledge of numbers, 
Warriors going out to fight against 
another tribe would each take a 
stone and pass it to the oldest mem- 
ber. On their return each would take 
one stone from the pile he had made, 
thus enabling them to know 星 any 
had failed to return. 

In our present existence we are 
overwhelmed? by numbers: num- 
bers to measure popularity, to sell 
and to grade. It cantbe a bad thing 
to use them for relaxation and enjoy- 
ment as well. 
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Doctor Shinii Kinoshita from Sap- 
poro sent an extremely interesting 
letter to the editor of the Asahi 
Shimbun, in which he said that, on 
the 29th of this month, the popula- 
tion of Japan should reach the 
highly noteworthy! figure of 
123,456,789 people. That is to say, 
the strange phenomenon apDpears Of 
all the figures from 1 to 9 arranged 
in correct ascending* order. He 
writes that he would like all those im 
the country who “take pleasure in 
figures'” to be informed of this rare 
event. If Dr. Kinoshita s calculations 
are correct, that special moment 
should occur on March 29. 

When inquiries Were made ot the 
census department in the Manage- 
ment and Coordination Agency, tyo 


figures emerged. The most recent 
confirmed figure, for Oct. 1 last 
year, showed a population of 
123.254.671. Secondly, estimates 
for Feb. 1 this year show the figure 
to be approximately 123.380,000. 
As this count gradually rises 
should reach the point at which all 
nine figures are arranged in Order. 
However, since the population count 
is not registered moment by mo- 
ment, they told us that there is no 
way of marking precisely when that 
time will arrive. 

As well as sequences ot numbers, 
rowSs of the same number also 
arouse interest. The year before last 
at 8 minutes and 8 seconds past 8 on 
Aug. 8, 1988, a number of gather- 
ings took place on Mount Fuji. The 
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pan Michael Armacost said in 
effect『 that at no tme in the future 
will Japan and the United States be 
free of difficult bilateral problems. 
He added that both sides need to 
mature to the point where they rec- 
ognize that just because there are 
tough trade issues, bilateral relations 
are not jeopardized. 

Yokozuna Chiyonofuji scored a re- 
cord 1,.000th win in his sumo career. 
Asked what will be his next target, 
he said, “First [will try to make sure 
that I score one more win." 

"Military songs are not songs be- 
cause they urge soldiers to die or en- 
courage them to kill, said song- 
stress Noriko Awaya. “T also hate 
'enka'songs. They make me depres- 
sive. They make me feel as if Tam 
stepping into a hole. They deprive 
me of hopes for the future." 


During a lecture here, Alan Gus- 
SOW, a Dainter and an environmen- 
talhist, said, “Japan has achieved a 
miracle of economic development, 
but it isS sucking in the best things 
on earth and resources as if it Were 
a vacuum cleaner. 

Tran Ngoc Lan, the first medical 
student among Indo-Chinese refu- 
gees who have settled in Japan, 
graduated from St. Marianna Uni- 
Versity School of Medicine, 11 years 
after beginning to study Japanese 
from the ABC. “Tim relieved that 1 
have not betrayed the expectations 
of many people who supported me,” 
she said. Tim really grateful to 
them.” She attended the commence- 
ment exercises in “hakama, the 
formal attire graduating Japanese 
college students wear, something 

(186 ペ ー ジ に 続く ) 
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Here are some quotable quotes 
from March: 

Prime Minister Toshiki Kaifu, in 
his Palm Springs summit talks with 
U.S. President George Bush, said, 
“Our two countries should bolster 
the system of bilateral* political con- 
sultations and cooperate to draW up 
a blueprint for the 1990s.“ 

“T don t mind you say 1 have 
been a mascot or a signboard (to 
make the Cabinet look better). But 
signboards are important these 
days. Takako Doi, chairwoman of 
the Japan Socialist Party, iS a sign- 
board.” Mayumi Moriyama made 
these remarks when she was 
relieved* of the post of chief Cabi- 
net secretary. After appointing Mo- 
riyama and another female minister 


to his frst Cabinet, Kaifu omitted 
women when he formed his second 
Cabinet. 

When he was sworn in as the first 
president of the Soviet Union, Mi- 
hail Gorbachev said, “1 solemnly 
pledge that 1 wil faithfully serve the 
people, that 1 will strictly adhere* to 
the Constitution, and that 1 will sin- 
cerely carry out the sublime ? duties 
of my office.“ 

Speaking at a Cabinet meeting, 
Home Affairs Minister Keiwa Oku- 
da said, “1 think that the pressure 
the United States is putting on us to 
help realize a rich life for the people 
of Japan is the right kind of exter- 
nal pressure.” 

In an interview with the Asahi 
Shimbun, U.S. Ambassador to Ja- 
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she had longed to do. 

“] have been called a nag, but 
from now on, Tm going to nag even 
more to make sure that the younger 


generation carry on the good things 
left by our seniors, "said kabuki ac- 
tor Uzaemon Ichimura XVII on be- 
img named “a human national treas- 


し 


UTC 
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him, he succeeds in winning her 
friendship. 

The story, Which covers 25 years, 
is set in the southern part of the 
United States soon after the end of 
World War II. No major incident or 
dramatic scene occurs in the movie. 
Although reference is made to social 
events, such as a civil rights move- 
ment against racial segregation*, the 
film unfolds uneventfully on the 
whole. 

In the end, the chauffeur becomes 
an indispensable friend for Miss 
Daisy. In a nutshell, the communi- 
cation between them and the care 
exercised toward her by her son are 
all that the 介 m is about. Watching 
the preview, T recalled what the crit- 
ic Dwight McDonald had once said 


of American society. 

Americans, he said, prized pro- 
duction over enjoyment, practice 
over meditation, and information 
over Wisdom. In a reversal of these 
values, “Driving Miss Daisy'” seems 
to say that human wisdom is more 
Important than information. Coming 
at a time when human dignity and 
humaneness are being re-empha- 
sized, the film is an apt ? production. 
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The American film "Driving Miss 
Daisy” won an Oscar for the best 
picture of 1989 in the recent Acad- 
emy Awards presentation. Jessica 
Tandy, who played the leading role, 
Was given an Oscar for best actresSs. 
1 have seen a preview of the movie. 
It is interesting that a film like this 
has been produced and given awards 
in the United States of today. 

Because the heroine of the im, 
“Miss Daisy,” is past 70, driving a 
car is dangerous for her. But she is 
full of the spirit of standing on her 
own feet. Her son, who lives apart 
from her, looks for and hires a Der- 
son to drive for her. She does not 
jike this, and refuses to ride in a 


chauffeur-driven car, choosing to 
walk when she has to go out. What 
will the chauffeur do? 

Hired to drive for Miss Daisy is a 
black widower about 60 years old. 
Miss Daisy is so utterly against be- 
ing driven that the chauffeur finds 
it impossible to get her to change her 
mind. A former schoolteacher, who 
has gone through adversities !, she 
believes in taking care of herself. 
Not wanting help, she deals with the 
chauffeur severely, regarding him as 
an intrusion* into her ]ife. 

The chauffeur is a gentle soul, al- 
though he has experienced hard 
times. Overcoming Miss Daisy's in- 
itially forbidding* attitnde toward 
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つり 閲 信 ^ 押 宣 で 「 撤 吉 守 共 玉 ] 
4 記 棚 ” 凸 淫 浴 家 球 皿 療 塞 提 球 
根 mk@ や 人 S 層 所 11| 屋 球 芝 ぐ 窯 
9 議 是 本 KG りり > の | 画 
(Q・m 凸 )′ 忠 財 つ や ( マ )? 
金 十 早 手 暫 和 KN で 湊 公 掲 胡 上 
攻 べ 療 貴 % ン 人 K 到 画 人 KG 
詳 舞 作 を 誕 御 提 全 KG 拓 昧 青 
揮 六 My“ 閑 会 WW に 昌 ]< 〇 還 〇 
せ ロ | 還 | | 十 臣 会 じ 韻 党 づつ 
7 所 軸 迷 加 G 了 近 察 丸 団 宗 
「 計 中 SR 吉 更 取 選 必 の 藩 < 
2G (… 還 )? 
いて へ NGR 民 キハ へ 広 果 太 
福 環 素 民 涯 HGN で つ D 人 へ 
男 財 区 誤 路 年 じ ” 東 束 1 十 や 上 
りー 起 甘 下 JJ っ のり 型 
油 丸和 定 下さ ミ を ・ 玉 定 ヘ 
記 尿 吐 ( 首 花 理 雪 王 ) 会 窒 束 来 


憧 ′ 握 吊 組 じ 十 還 べ 公 屋 ” 慰 
細く 静 舞 は 8 求 競 つ や ( さ 凸 )? 
信 へ 工員 是 画 じ 中 環 4 角 貴 
吾 ・ 赤 畠 呉 公 暗 痢 へ 型 G ロ ハ 
ト ^ ふ ふ 必 マー ロト II 球 
定 較 り 忠 折 36 寺 喘 姓 @ 誤 蘭 公 だ 
で (さき 還 )^ 編 選 堪 シ 交 持 上 
全量 半 つ め 倒 。 悪 打 選 詩人 
親 員 撮 束 恨 せ 呈 に 還 唄 百 ExIG 1 
電器 押 じ し (ー ト 凸 )^ 了 連 避 能 
とっ 曽 掛 局 全量 半 ( 可 ^ 避 コ 凸 )? 
の 凸 迷 痢 丁半 表 緒 じ 記 攻 ・ 中 
衝 | 疫 ぬ 村 座 " 庫 世 忠 棚 6 名 
普 筆 ・ 想 中 所 太白 嘱 4K 操 や 臣 
*0 凸 粗 末 還 球 壮 じ 貴 才 品 
鶴 昌 志 生 ne 人 S | 立 JJs レ 
選 選 罰 ぬり っ J 揚 陰 (p 凸 )" 
吉江 押 記せ 刊 落 還 据 -” 凸 来 下 
も 還 県 十 上 りり 比 班 孔 界 
球 繕 ぐ 芋 政 浅 還 *% っ Je っ ) 人 Sn 
っ JJ りつ づつ” 泌 征 需 臣 編 敵 人 王 
つづ で や ゃ や) ( 選 凸 )? 門 お 芋 
皿 片 還 り 挟む づ ポ に 較 腹 る 毛 思 震 
ポ 時 正 固 G 涯 抑 ぐ 思 細 表 ぐ 庫 
に ーー GE で くい 
ささい し いと SS に >6 ま / 
給 塵 ( 過 凸 )* 

ぐ 問 族 夫 上 宮 ste 宮 HH6 つ ) 
H6tG 選 吉 smG「 遂 条 詳 味 ぐ 
Eulss さ SYNC 


6 篤 | 会 必 民 写 定 ぐ 据 写 垢 
時 総 弄 島 忠 6 慰 押 WKKK 公 下 
手 Res 選 運 Skerec 村 叶 地 
46 っ J 人 S で 3 会 皇 加 激震 5 会 
心 「 無 代り 正宮 っ 6 ぐつ で G 
款 守 公 二 (o 凹 )? 

の 則 交 て へ AOJ 了 夫 1 振 剛 
日 来 JI| 舞 入 ミー 国選 お 
回 如 忠 K ぐ 半 申 田所 そそ 
ー・ そ と へ 公選 ミー っ ) 副 代 る 中 
陣 じ 悪 回 ” 球 RskG り や < ロ 租 
つや っ J 章 也 つ (oo)? 

の 弄 喘 中 4R 芳 "店 二 要 環 蘭 可 
^ 寺 忠 坦 4K 竣 せ 。 寺 慌 る ) 半 周 
WhSRG 元 環 味 忌 吾 齋 飛 人 S 
te 度 民 音更 明 各 洋 器 (o 凸 )* 
忠 押 4 和 G 忠 弱 ^ 交 守 較 
G 吾 豆 KG やる ぐ 岩 更 江 球 似 
押 失 4 詳 計 つつ せ ( 避 凸 )? 

の 窓 材 ・ 忠 前 計画 中 取 型 骸 
還 太 飲 誤 ベ 握 Sm 公明 的 恒 趣 ぐ 
峠 細線 中 4 隊 革 つ 刀 「 諏 G 
革 察 喉 鐵 」 さる も ^ 窒 斉 を 時 
詩 " 国 了 GKSKsS く で 誤 嘱 8G 
q 計 聴 倒 較 忠 誌 吐 人 Sr 起 h 
央 KK 屋 男 中 細 麟 会 | SRO 吐 
製 打 寂し 国 〇 ・ 還 SS” 足 
合同 〇 NN 宮 半生 nG 下 陣 つ いり 
いせ) (て 凸 )“ 


洋上 中 統 交 上 4K” 下 臣 包 拓 装 


や は 国内 念 は 海外 の ニュ ー ス 。 時 間 は 現地 時 間 


つ 還 上 過 時 正中 糞 必 中 4 1 
結腸 租 円 中 紙 骨 ぐ 地 緒 会 
6 で る 倒 / 衣 圭 斑 人 -JG 1 下 肛 
彫 xs 北 で し 中 鹿 起 会 去 閉 づつ 若 洛 
(eo の 中 )^ 四 中 当る 中 答 政 
つり 刀 4R 択 6 ヨロ 郊 己 呈 4 約 つ 
や 名 皿 つ m く せい 会 征 (所 凸 )? 
の CT ミ h 悪 足 失 約 二 < 赴 澤 
忠国 臣 叶 り 揮 詳 代 KG 条 
さい 共和 馳 棚 <W 較 誤 志 末 提 
押 雪 つ ^ 過 衣 ぐさ ミト 窯 る 務 
探る で 球 尺 税 人 な ソレ 
く ン 羽 吉 所 代 つや (co 所 )” 択 
袋 躍 尋 家 穴 己 " | 軸 忠 還 ヨ 尽 や 
重 哲 尋 甘 Gm ミ ト 豆 赤 議 3 | 尽 
羽 人 で 守る っ J 則 堅 (の 還 )^ 
ト 替 @ 聖 称 中 球 皿 遇 伝 季 尿 泡 
所 W 民 生 て 7 

金 選 1 と で 人 配 國 じ 四 画 店 鉛 
涼 ー 必 へ と 回 中 岡 壮 ドー 人 トミ さ ・ 
で や 愉 じ いろ り " 固 速 弄 軍 問 
< 所 1 と と 公 系 一 心 へ を で 
男 独 つつ り 筒 St@ 民 示 届 吉 鍛 " 
呈 和 を で 公 組 で 回 買 *y 了 補 つき ろう 
っ J 員 求 信 (om ロロ )) RNNAK 
ポー ト ヘ ンー 折 味 4 詳 や " 球 
ーー 私 さ ・ ホ で や 壁 会 で 公 握 1 
捉 避 岡 薄 品 り 届 尿 0 で ke 
っ JH 握 ′ 畠 回 全 心 思う て 
人 | ぬく 宮 ( 明 ロ )” と で 公 


思 | 起 緒 ye 棚 較 昼 如 の 胡 咽 
国民 岡 ( 飛 " 押 ご へ ) ロ tr 
可 | 回 4⑯ 翔 会 系 へ も 緊 全 人 K 
半 せ 翼 較 大 如 じ 改 還 に 32” 画 
掴 還 遇 引 菩 ロ せ ー ト ヘー っ の 但 
写り て 4 崩 つ め ( 計 凸 )? 
の 中 旭 ・ 臣 衝 立 要 到 荻 K 恨 宮 
咽 謎 * 息 過 投 本 編 め や 忠 詩 所 ぐ 
党 民 KK 中 3 下 宏 型 王 距 震 ・ 
長 吾 ・ 選 玉 田 符 棚 KR 艇 や" 
臣 札 弄 m 理 球 科 避 坦 り KatR 品 
SS 下 恋 3 押 室 " 区 46 艇 や せ 「 末 
中 記 更 想 」 く ぐ 禄 記 伏 了 編 倒 悪 
骨 *DSteS4J7 表 く G 忠 届 拓 
公 陣 堅 *0 選 応 ( 是 )? 

全て ふ ユ トド ト 挨 悪 択 ” 崇 包 堀 窒 く 
で ふ ー ト 静 揚 政 下 並 下 K 人 K 
も ^ 半 テ 豆 品 疹 R 選 幸 つ や 振 下 
G 電 宮東 中 る 公定 hG よー 暫 
詞 曳 で 避 蛇 詳 時 " 玩 半 風 拉 や 
十 時 GS 四 選 e 相 つの で ( 己 凸 )* 

ぐ べ 来 半 志 臣 だ に ポ 怠 R 骨 男 
誤 粒 ぐ 定 | に 上 R 抑 雇 ロ 々 ーー 
岡 次 叫 4 毅 更 写 曲 球 駒 せ 凸 ※ 
下 散 G 議 間際 虹 SrQ) 買 四 思 
G 普 交 駆 家 (ロロ )) 私人 A 
1 半 握 敬 や 訓 考 写 殆 く ぐ 球 民 
及 幅 ^ 明 弄 球 世 じ ぐ 害 型 し 1 部 
(本 ) つや ? に R 抑 宮 
りさ 人 画 揚 家 Jsp4K 詳 "に ト 


へ さき 編 想 く 号 会 (名 凸 )? 

ユー トト” 悪 購 亜 胃 へ 
震 ・ く ミー 選 短 蘭 G ユ て トリ コト 
閉 記 岡 昌 4K 半 せ | R 国 〇 時 で 
^ 弄 邊 4mg 洋 夫 J 必 kQ「 更 装 Mm 
則 ] 避 江 寂 。 比 嘱 で 中 絡 器 以 
胡 「 ま HK]IGNAK て さ 午 
KK 凌 嘱 会 咽 ヨ YO 慰 ( 口 凸 )? 


義 長 


ラン ズ ベ ル ギ ス 


へ 殖 べ 中 拉 鐵 下 六 3" 軍 MDG 
旧 球 や 来 惑 ( 販 凸 )? さく 
mn N 己 加 ぜ り G 来 緒 己 的 で 
0 ユー トリ トロ 上 可 ベ 世 G 表 
坦 税 信和 公 / 臣 朱 記 団 せ 昔 
吾 ゼ 志 聴 尋 き つ ^ っ 回 吉 ′ 時 
和 Q ( 品 )? 

金 求 賠 べ ド 財 時 症 避 飛 拒 財 7 
国 連 さ ロ 選 肖 料 壮 次 Sm 公 
次 也 つ 涯 時 6 聖 吉 避 選民 財 
止 因 十 く ど や 中 く て 還 を ミ や 
所 時 1 KS ペ 鶴 で” く 暫 時 
肖 ぐ 軸 っ 表装 り SO 5 と 人 さ 福 
馬 ER_JStG 湖 5 っ op ( 思 凸 )? 

の 骨 民 ・ 世 性 愉 て へ 江 さ 捧 指 に 


舞 綴 く 田 り 政 寺 4F 家 慰 型 舞 
せ ^ | や R 時 や ス 公 恨 7 
四 1 十 や 4 開 公 己 棚 KR 拒 
弄 冊 引 ・ 還 性 村人 さ 雷 
も ^ 掴 上 貴 固 ロ 団 | 是 選 外 
G 吾 四 朗 結 * つ や ( 販 凸 )? 

ぐ へ 民 田 苑 羽 恨 朴 昌 丁 装 穫 X 抑 
拉 混 ・H や で KK ンー? 瑞 時 匠 に 
直り ? 8 較 " <| 財 く ンーZ> 

〇 さ ふ ミー ンー 刀 @G 忌 日 症 
聞き 選 ズ 採 穴 ぐ ふさ ミー 
ー 窯 定 「 択 軸 包 ミーー」 守 守 
も ^ 窟 首 昌吉 編 G 求 聡 塞 本 虹 し 
ー 刀 会 富 W 全 「 6 せ 日 年 6 
表 豆 箇 り スベ ペー ト か つや 十 昌 | 
べ G 癖 湯 人 WG 骨 吉 会 下 べ 会 避 宮 
選 ( さ 止 )^ R 秋 加地 詳 中 で 届 
記 吉 各 癌 SR | 員 。 畠 民間 財 ll 
叶 G 電 求 公 SQ や ( 員 加 )? 

へ 妃 4 礼 忠志 人 Q「 押 | 起 水 
補正 革 KK 握 究 計 福 
会 刀 KH 搬 掛 電 Js 掲 窒 つ ] 
中 愉 選 喜 疾 つ 「 刀 4 中 相補 
宮中 選 ke」 で 所 陣 齋 疾 選 5 
で や 測 円 轄 ST6 り 銘 *) ( 過 上 )? 
の ャ KihH ミ 琶 時 区 謀 環 藤 
党 則 4mG ヘ エル 人 さ 押 聖 頑 居 下 
斑 @ 択 塞 択 息 板 ・ く さ K 宮 林 或 


Il 正路 


下 G 五 栄二 


挫 所 宮 ぬ 虫 思 " 画 人 へ キ 人 
区 中 ぐに KM 中 能 s 区 来 " 級 男 | 
画 世 中 せ 環 能 ( 販 凸 )) くさ 公 
本 握 太 と さ K 沢 詩 択 択 押 
思 醒 骨 胃 つ や (SS)" 

〇 中 AT さめ | 句 刀 鶴 選 遂 拉 
中 へ ミズ 中 押 当 (押韻 札 ) 
IIIKRSEKIS 信 芝 | い で SCES こ 1 
無 ぐ 民 ぶ 各 求 人 S。 移 記 叫 必 営 吉 
史 貴 講 環 G 江 員 や 濃 ( 己 
還 )? 調 畠 党 @G ポ ミミー 出 
郊 雇 叫 り マズ 中 KK ( 艦 4K) へ 
へ ーー ペ 公 林 宮 束 遇 二 " 悪 源 
癌 択 東 刻 SSkG 栓 直前 営 蛇 。 近 喘 
半 吉江 昧 (一 國 凸 ) 表 ・ 
選考 朋 政 語 公 装 握 民 産 村 . く ぐ 来 
弥 避 つ の ( 語 還 )? 

の へ 琶 ′ 尽 K 昌 臣 は m ミ く 

mIN 選 へ 更 明 並 べ 忠 補 翔 陣 半 
< (上 ロ 惑 操 ) ゼ ^ 音 台 計 ) 
表 技 RG 聞 攻 幸 将 骨 店 hG 
内 更 曽 円 蝶 直 区 つ 葉 球 。 困 
R・| ISSG 抱 容 じ さく 
届 欠 尽 写 装 志 妨 映 ヨ *% 選 宜 
出 ” 眠 地 6 和 庄 曳 ロ ミキ へ ト 
上 | 写 部 叫 疫 ヨー ユー トト 
SPINSUEEESmWECNYtESts い 
沙 回 つ 下 拉 ( 妊 凸 )” 蛍 円 内 球 


46 で し 詳 柚 宗 補 十 回 で ペ 
A く ベー リュ tk6 尽 で 半 所 区 問 
シ ^ さく よ 本 揚 違 せ 弁 活 


壮 掛 半 Sx 提 党 選 ぶ 坦 給 つ 
で ( 代 凸 )" 
上 秩 ′ 姓 恥 軍 判 挫 ′ | 丹 拓 挫 


G 補 殖民 人 Sto 誤 次 志 会 剖 陣 つ 
や | RMG 起 次 訪 忌 著 畑 
^GnQaJ” 震 時 民 G 癖 沢 所 所 利 G 
幅 秩 せ 宮 時 刀 R・ や 正四 
R 十 国 REES で で 到 つ ^ 斑 
ズ 環 半 刊 を 下田 半 撮 守 4) | 塵 所 
提 せ | IIIISN 相 ぐ 中 くべ 四 て 十 11R 
外 も 上 興 次 宮 舞 倒 屯 己 息 れ つや 
( 過 呈 )“ 

の 映 閣 宿 中 由利 る 近 Q 史 ね 
中 抽 記 固 所 会 剖 了 つつ 層 1 R く 
千 十 一 十 | 尿 G 餅 昌 抽 将 中 角 
せ 〇 ・ や SS 呈 絡 悪 せ 昨 ・ 


〇 ON し や ヤー ボド 束 寮 ぐ 111・ 1 京 
全 ぐ KW ン 近 07 時 下 窒 


路 縦 斑 国 ・RSN (こざ 革 せ 田 ・ 
や 京 ) ( 当 還 )" 

の 圭介 礼 " 選 時 龍二 束 H6hO 
刀 ⑯ 編 せ 剖 並 王 NKK シ 「 党 
間 w 思 tc 編 く の 馬 つ 7 | 
〇 時 揚 遇 記 選ぶ 束 人 で” 周 下 
提 G ぐ 選 揚 己 際 つつ いし 申 定 " 親 
固 ′ 画 中 坦 Kmn 沿 更 時 leene 所 い 
ンマ “JRTSs 軸 る し る re( 局 凸 )" 


へ 止 ど 6 克 十 1 OOO 旭 凌 窒 
部 圭 す 仔 十 会 咽 多 1 OO 〇 
問 交 玩 准 つ ? 柱 へ ロペ 来年 
吐 四 県 会 全 層 G 素 狼 ( 呈 
貞 )?" 

へ ベー ミミ レズ 恨 電 目 畠 
貴 思 裕 選 SGKー ミ ー「 路 癖 ] 
も と ペ S” 地 り そ 御 装 昨 ズ の 坦 天 
必 坂 十 田 べ 公 情 廿 (名士) 装 ミ 
G 距 る 会 富 e( 選 凸 )^ 吾 ペ 中 
せ 舞 公選 軍 つ し る し 写 T6< で Ss 
信 で や うり 舞 選 人 守 ( 記 凸 )? 

金 家 提 尽 G 下 田 昌 拝 レン 私 枝 
公田 褒 で 和己 16 週 束 民 
49MhHHEO つ や 棚 如 祥 で 押田 映 准 
6 
判 区 加 ( 〇 いら ) 包 忠 任 水 111 
志 じ 胃 窟 ke と で 公 玩 会 出 
つづ ( 刀 下 )” 早 珂 電 党 6 慎 46 忠 
判 札 (の 上 の) っ ) 甘 押 心 き 
党 ぐ 所 旬 忠 間 下 吾 避 装 琴 た ho 王 
つく 守 ( 選 臣 )” 押 坦 中 刊 下 器 
お 選 組 (名)? の 上 ロゼ を て 
公 琴 nmSnQ 〇 PJ で 引 つ np 
2 反 の ke の の 和 来 S (SS 
凸 ) 皿 ぐ 中 相 率 軍刀 構 う や 
( 仙 還 )* 

へ 画 氏 旦 冶 G 央 可 刀 守 ” 記 揚 除 
堅 還 己 男 問 壇 潤 G 到 叱 G 届 
中 し "区 笠 ぐ 軸 悪 刀 明 村 す R 外 


中 会 寺 忠 必 ぐ る 間 人 皿 国選 
舞 ぐ る りつ 会 皿 *@ ま 避 ( 品 還 )? 
iT 4: よい ( に に 0 
靖 並 に 療 演 畠 間 弄 和 稀 6 ( 畠 に 
提 人 ) G た 下 演 調 提 熊 和 由 KGK 
人 忠 突 補 御 回 議題 品 
一 つつ いり 十 慰 配 還 り 引 痢 提 吉 
Q 生 ^ 揚 幻 議 リ ー ふ 並 G11OI 1 
〇 和 時 じゃ 較 中 到 思 時 革 因 〇 SN 
回 ne ゆっ Jp 還 聴 会 会 生 G | 
選 " 1 十 | 事 団 尽 屋 G 語 旧 も 
「 四 ON 壮 午 称 人 人 |) 必 kQ11 
裾 醒 G 燥 埋 IK つ や 7 「 細 紀 王 」 
っ JS で ウ くう や 務 党 し お ^ 振 症 臣 
國 G 手 + く 3 更 由 つ 超 聞 福 抽 
6 中 個 づつ 編 民 誤 ( 暫 凸 )^ 忠 
尼 嘱 地形 ぬ 来 相 ( 記 凸 )^ 岩 に 
理 二 つや ( 選 凸 )? 

念 甘 回 條 マズ べ ギ 公 下 森下 画 G 男 
DSYx 細 や 察 電 団 べ 躍 肖 
KK 父 亜 拉 ” 桁 功 過 事 な 決 反 下 
記 史 和 し 払 へ 幸 尋 ゼ 敵 半 人 
梱 己 wos 下 つ ] 身 つ 7 
較 信 引 疾 装 じ 正 つや 人 多 由 居 貴 
栓 明 ロ 軸 つ ne 急ぐ 会 ロ つ 
( 凸 )^ 踊る 時 ポ G 男 人 持 下 凡 
幅 帳 中 4 判 散 江 再 虎 届 つや 
(上)“ 

念 武 // ト 流 思 閉 亜 四 に いつ 
玉 忠 門 G 更 中 玩 れ 7 ト 治 逝 寺 


3 避 手 記 は で Q2 で レト ト 
表 K 圭 東 民 還 つや 更 中 玩 判 半 
S 半 型 吾 職 交配 つの ( 記 還 )? 

| 
HK 絆 府 環 手 民 窯 せ 外宮 栓 公 
| 並 " II 時 1 ド 札 氏 選 り | を さき 
三 | 因 因 外 れ G 角 ロ ? 振 履 1 
短 時 吾 療 還 つ る | 時 目下 代 局 
IIRES 半 hm 吉 選 まさ” 亜 浴 
壁 只 つ 戸 邊 ーー ト さ 人 取 避 (SS 
還 )* 

の 肖 画 人 落 宰 te 首 環 遂 視 宙 宛 
握 GH 伯 時 臣 凸 ※ 杏 班 写 遇 球 
壮 じ 准 岡 会 相手 己 郁 選 宰 人 ビレ 
32ne 擬 坦 明 敵 G 普 聞 畠 半 
唄 ペ 補 「 選 畠 志 に 枝 固 喝 蛇 」 公 
堅 べ 全品 ” 画 午 に ロ n 士 憶 意 
所 G 11R と を 悪 に 6 攻 必 状 究 款 


ヒル スズ 米 ・ 通 商 代表 


思う J| 四 要 還 SS (G 
還 ) 心 や 十 く 四 思 で Kー 
更に つ し る っ) 倒 代 会 や 各 
( 較 呈 )^ 上 性 宮 陣 胃 し 十 ご 皿 
思 り 充 の めき さ 人 ※ 咽 本 所 


各 臣 会 ロ つつ ( 紀 凸 )? 
へ 謀 団 字 導 ” < 家 周 胡 民 陣 征 
志 全 明 つ | RRO 叶 慰 還 くく 
K 還 写り *6nG っ )” 慌 還 協 叶 ゼ < 
画 選 共 つ ^ 半 較 男 じ ゼ 地 人民 
と 拓 早 刀 国 人 K・ 1 SN つつ 遇 尼 忠 拍 
ぐ 二 中 掛 入 詞 鷺 畠 慰 男 - ゎ K・ 
KN っ) 還る 十里 罰 尽 wl に つ お 9 
R 相 で sm 明り つや 利く で 
各 枝 ・ 詳 瓶 公 医 国 の まぐ の で: 
( 全 )* 
へ 出 F 民 詳 吸 し 尉 HI 区 表 忠 中 
親 襲 民 由 茶 凡 直人 技 議 @ 喘 葉 
xrHEJ や yyG 惑 三 昌 弄 店 葉 
巧 緒 喘 会 民代 ()^ 区 表 
党 十 因 べ H 到 公 親 喘 " 世 甘 4 て 
屋久 し 映 斗 宗 am 人 で (回 凸 )? 
く へ ユー ル 決 唄 掛 く へ 祥 
ニー ツ シ 反 揚 遇 燈 re 謙 員 獅 酸 
| 回 層 落 倒 だ で S^ 翔 算 G 斗 栗 
会 Se 当 宗 じ 歯 息 G 忠 刊 トド 
ー 心 さ 令 打 だ np 和 人 S。 下 所 で 過 
<⑯ 択 ( 呈 静 揚 当 ) せ 国 己 -J*S 
記 つ 7 嗣 狗 鐘 唄 導 せ 因 べ 令 
来 w6 で 人 お ^ 回 臣 ご 還 ロ 村 
就 隈 ( 軸 凸 )* 
時 忠 叶 貴 直し 爺 記 肛 表 互 
時 定 加 回 品 に 6 町 十 に 円 詩 弄 中 
填 し ^ 翼 展 玩 窯 ゼ IR 克 い 調 畑 RR 
G 是 宗 拉 ロ 敵 SE1 時 KRG 骨 


選定 来 下る 環 つ ( 思 凸 )? 
ユート 1 ロト 選 閉 環 四 し 表 閉 臣 
ン さく mp ト に 握 尽 ユー 
トト 地 下 で 無理 忘 地表 つ を 
時 士 吾 時 右 指 民 宛 欄 束 G 赴 
当 ” 還 避 款 mG ユ ネー トト 令 
や ぐ 瑞 閲 低 (人 氏 世 )^ 折 紅 
SS る や へ 弄 琉 会 G 揚 語 X | 紅 
芋 嫌 つづ "へ 更 環 避 に 誠 居 会 下 骨 
会 べ 刷 相 つ ね ユー トリ ロト ズ 球 十 
毒 臣下 つ ( 因 一 還 m)? 
心 へ 人 KK を さ 利 KK 忠 二 4 和 冶 叫 
溝 填 完 趣 罰 査 蛋 説 ぐ 遇 寮 民 ぶ 
堅 べ 会 ロ つ ” 窓 人 し 王 表 く G 門 
素人 つ る や 全 (S8 凸 )^ へ 更 親 
EeeE コ IE:SNKISIRAWEGEIME2s=3 
人 記 所 宗 (5 一 )) ミス 
mh 本 昌 駐 せ 速 尼 来 藤 G 選 回 避 
税 玉 「 帳 KS 坦 」 入 菩 由 つ や 
(8 呈 )“" 

中 的 ・ 怪 K ふ 路 趣 半 語 堅 ヨ 
時 弄 只 民 1 用 R 表 玉 半 怪 
へ 明 胃 澤 計 会 想 ヨ "に 組 お や 
< 門 漂 躍 財 ll 十 べ H 現 令 怠 國 
% 珈 で 組 写 症 半 伝記 je で 
や ( 加 凸 )? 

へ 明 挫 定 陣 じ 晃 皿 映 導 蛋 表 村 
緒 <R 倒 軍 甲 ロ 曲 王 sre 地 末 も 7 
明 上 映 間宮 陣 東 想 電 で 嗣 燈 
凶 全 必 そ 遇 挫 図 痕 忘 所 骨 寺 癌 


IESES さ し 1E こ い マ た こい 9 
宗 宗 固 親 野 提 来 人 SG 状 盲 
MSEic4|IGCNXCEINomC い line くめ 
( 仙 凸 )* 
ヒト 躍 記せ 国 絞り 軒 重 記 
党 反 ・ 功 忠 想 | 玉田 時 取 
人 り 性 賜 ME 賜 問 (ビビ) 
世に に 4 計っ) 民 革 守り 忠直 7 
所 癌 司 細 編 せ 記 4 補 ロ 生 ン wo 
つや ye 賜 居 環 M 村 自 4KG 旨 貯 
ぷ 親 四 嘱 羽 で い 忠 吉 田 時 想 味 
汗 選 "玉田 時 取 ロ 党 るり 還 無 詞 
hG の Js 来 会 ( 品 凸 )? 
全日 に て トド 選奨 岬 へ 
期 ・ く ミー 旭 5E 任 G HK て リト 
EEIESIKIKEISeEKESWEIIIINNSIS 
叶 つ や 7 へ 更 紅 下 十 還 G 静 中 
ユー トリ トロ る も | 1 圏 m 
5 呈 )* 

へ 医 ・ 拒 G 選 援 忠 林 「 ズ 想 
つ 四 富 G 抄 判 ] や ホー セロ つや 
K 層 較 鱗 提 の) 忠 ぐ 畠 衣 44 り ロマ 
十 国 末 画 ′ 田 十 国 較 組 惑 政 公 麗 
長 つ い 上 忠生 公選 SS る 7 48 補 
束 下川 十 凸 や ぐ I 還 くく 十 ]11m 
本 ( 己 凸 )* 


中 G 五 洋二 
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mmiimmmmmmmmmmlllllllllllllllllllllllllllllilllllllllllUUUUUUUU! 


6Z. gzz7 の zz 7er/ の oo ん 


1. out-of-the-ordinary g の . 普通 で な い , 並み は ずれ た , 異常 な 。 2. 
protectorate (大 国 に 保護 され て いる ) 保護 国 [ 領 ]。 3. trusteeship (特に , 国 
連 か ら 任 さ れ た ) 信 託 統治 [ 領 ]H。 4. vow (… を ) 誓 う , (… の ) 誓 い を 立て る , 礁 
約 す る (to do, that...)。 S.indetail 詳細 に , 細部 に わた っ て 。 


68. 7z7z WWz7 zz の e7y 


1. moteworthy gc の . 注目 に 値する , 著しい , 顕著 な 。 2. ascending 上 が っ て 
いる , 上 昇 し て いる 。 opp- descending. 3. auspicious さい 先 の よい , 縁起 の 
よい , 幸運 な 。 4. outcrop 発生 , 出現 , 突発 。 (地層 , 鉱脈 な どの ) 露出 か ら 。 
5s. overwhelm (圧倒 的 な 数 , 力 な ど で ) (… を ) 押 さえ つけ る , 圧倒 する 。 


6 の 9. 77c7 の zo7es 


1. bolster 支援 する , 強化 する , て こ 入 れ す る 。 2. bilateral 双 務 の , (協定 
な ど が ) 二 者 間 で 作ら れ た 一 tri/zzerg7 三 者 間 の , multi/zzerg/ 三 カ 国 以上 [多国 間 ] 
の 。 3. relieve (ある 地位 , 職 か ら ) (人 を ) 解雇 する , 解任 する (of)。 4. 
adhere (約束 , 意見 , 政党 な ど に ) 忠実 で ある , (規則 な ど を ) 固 守 す る (to)。 5S. 
sublime 崇高 な , 最高 の , 偉大 な 。 6.ineffect 実は , 実際 上 , 実質 的 に は 。 


2 の . の 7zyzzg 77ss の gzsy” 


1. adversity 逆境 , 不運 , 不幸 。 2.intrusion 押し 付け , 侵入 , 立ち 入り (into, 
on, upon)。 3. forbidding cg の . 近づき 難い , 険悪 な , 怖い 。 4. segregation 
(人 種 的 ) 差別 (待遇 ) 一 a policy of racial seg7egg が oz 人 種差 別 政策 。 S.apt オ 
気 の あ る , 機敏 な , 適切 な 。 
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る 。 7. rampage 大 れ , 狂 暴 な 行為 一 go on the zzzzpgge 太 れ 回 る 。 


63. “7o7 /Z の 726Se が 777e7s” 


1. convicion 信 服 (させ る こと ), 説得 , 信念 , 確信 。 2.carryout 実行 する , 
(… を ) 成 し 遂げ る , 完成 する : These orders must be cgz7ze oz ( 王 executed) 
at once. この 命令 は すぐ に 実行 さき れ な けれ ば な ら な い 。 3. jack-of-all- 
trades (仕事 な ど ) 何 で も や れる 人 , 何で も 屋 : 7zc た o/ g77 な gges, and master of 
none. (格言 ) 多 芸 は 無 芸 。 4. indispensable 欠く こと の で き な い , 絶対 必要 な , 
無く て は な ら な い 。  S. patriarchic og の . 家父 長 制度 [社会 ] の 一 ヵ . patriarchy。 


6 プ 2. 72pe の /VgZzz7e / の 7 Co72/ の 77 


1. standfor (ある 物 を ) 表す , 象徴 する , 代表 する 。 2.takeon (性 質 , 様 
子 を ) 身 に つけ る , よそ お う 。 3. loom (通例 large と 共に ) 巨 大 な 姿 で 現れ る , 
非常 に 重大 に 思え る : The threat of H-bomb /oozzeg large in their minds. 水爆 
の 脅威 が 彼ら の 心 の 中 に 大 きく 立ち は だ か っ た 。 4. unobtrusively 控え 目 に , 
人 目 を 引か な いよ うに , 地味 に 。 S. by contrast (… と ) 対 照 し て みる と , 6. 
ponder (じっくり と ) 考 える , 吉 考 する (on, over) 。 7. pseudo- [psj:dau] 
「 偽 り の 」「 擬 似 の 」 意 の 連結 語 を 造る 。 


6?. egc/ /o7 77e 5/77y 


1. surge 大 波 , うねり , (感情 の ) ほ と ば し り 一 a szzge of anger [pity] ぐっ と 沸 
き 立 っ た 怒り [哀れ み ]。 2. extraterrestrial 地球 外 の , 大 気 圏外 の 。 3. 
astronomer 天文 学者 一 astronaut 宇宙 飛行 士 (ccosmonaut) 。 4. shoestring 
z. わずか な 資金 一 do something on a soes7zig わずか な 資金 で (ある 事 を ) 始め 
る 。g の の. かろうじて の , あぶ ぶな っ か し い 一 a soes な 7zg majority か ろう じ て の 過 
半数 。 S. galaxy 星雲 , 銀河 系 , 小宇宙 。 


66. 777ee-S77e 777z の sse の 7 Wo7 ク 2 


1. derive 引き 出す , 得る , (… か ら ) 由 来 す る (from)。 2. One has it that-- 
「it 十 that 節 」 を 伴っ て , (… で ある と ) 表 現す る , 主張 する , 言う : Rumor gs な 
( 三 There is a rumor) gr the Prime Minister is going to resign. 首相 が 辞任 す 
る と いう うわ さ が あ る 。 3. mieroglyphic 象形 文字 の , 象形 文字 で 書い た 。 34. 
endow (通例 , 受身 形 ) (人 に ) 騒 与 す る , 授け る (with) 。 5. in succession 連 
続 じ で 。 
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39. oo ん s /o7 アア egce 


1. rage (… に 対し て ) 激 怒 す る , 慎 激 する , の の し る 。 2.runoutof (た く 
わ え , 補給 が ) 尽 きる , 終わ る , な く な る , (人 が ) (… を ) 使い 尽く す : We're zzzz- 
ppzg ogr o/ provisions. 我々 は 食料 を 使い 尽く し つつ ある 。 3. waddle ( あ ひ 
る , 赤ん坊 の よう に ) よ た よ た [よちよち ] 歩 く 。 4.siege 包囲 , 包囲 攻撃 。 

5. intheend 最後 に , つい に , 結局 (finally, at last) 。 


3 の . 77eedo7z g7z の の Zsc の 7ze” 


1. headmaster ( 小 ・ 中 学校 の ) 校長 。《 米 ) (私 立 学 校 の ) 校長 。 2. drain ( 水 が ) 
は ける , 流れ る , ( 力 , 富 な ど が ) 徐 々 に な く な る 。 3. beinfor (特に 不快 な 事 
を ) 余儀 な く 受 ける 。 4. taketheliberty of 無礼 な 行動 [言動 ] を する 。 S. 
dumbfounded 貴 然 と きせ た , びっ くり させ た 。 6. discretion 慎重 き , 思 
分 別 。 


60. 万 jp-7ec7 7e/eco77z7274727C277O72S 


1. brand-mew cg の の. 真新しい, 新品 の , 手 に 入れ た ば か り の 。 2. fiood 殺到 
する , あふ れる , 押し 寄せ る (with)。 3. comntract (病気 に ) か か る , ( 悪 習 な ど 
を ) 身 に つけ る 。 4. getintouchwith (… に ) 接 触 し て いる , 連絡 が ある , 交際 
する 。 S. advent 出現 , 到来 (of)。 6. sophisticated gg の /. 最新 の 技術 を 取り 
入れ た , 精巧 な 。 


67. 4 Spooz7z/ の 7 Sgg/ 


1. getonwith (仕事 な ど を ) 続け る , 進め る : Please ger oz wZ7z your work. ど 
うか 仕事 を 続け て くだ さい 。 2. goings-on //7.( し ば し ば such, strange, queer 
と と も に 用 いて ) (好ま し か ら ぬ ) 振舞 , 出来 事 。 3.tailor (… を )(… に ) 適 応 さ 
せる , 合わ せる ( adapt)。 4. institute (慣習 , 規則 な ど を ) 設 ける 。 


62. /7z7zcg77 の 7z 万 の 7 の SS 


1. unprecedented gg の. 先例 の な い , 前 代 未 聞 の , 無類 の 。 2. unanimity 完 
全 な 意見 の 一 致 , 統一 , まとまり 。 3. sotospeak 言わ ば , 言っ て みれ ば , ( こ 
の よう な ) 表 現 を 使っ て よけれ ば 。 4. anmexation 併合 (され る こと ), 併合 地 , 

付加 物 。 5. swing z. 巡 回 する こと , 小 旅行 。 6.qrummup (太鼓 で 兵 を 
集 す る こと か ら ) 呼び 集め る , ( 客 , 票 な ど を ) 強引 な 勧誘 で 得る , (関心 を ) 喚 起す 
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gdep7zve oneself of 一 一 を 捨て る 。 6. make commitment 約束 を する 。com- 
mitment (の っ ぴき な ら な い ) 約束 , 拘束 , 言 質 , 犯行 , 付託 。 7.rally (あら 
た め て ) 秦 起き せる , 活気 づ ご ける, (再び) 集め る 。 


3 ダ . ア o/7zz77o7z 7o72 Co が Cozzses 


1. ban ( 法 に よる ) 禁 止 , 禁制 (on) 。 2. in operation 働い て いる , 有効 で ある , 
実施 中 で ある 。 3. encroachment 侵害 , 侵略 , 侵食 。 4.inmpact 影響 , 効果 , 
衝撃 : the zzpgcr of new ideas on society as a whole 社会 全体 に 対す る 新 思 想 の 
影響 。 5. nerbel 草 の , 草木 の , (特に ) 薬 草 の 。 6. -free 「… か ら 免 か れ て 
いる 」 の 意味 を 示す 連結 語 : care 方 ee 心配 の な い , 苦労 の な い , accent- 廊 ee な まり 
の な い 。 


35. ozze7z7os Cg7zges 77z 77e SS 


1. momemtous 重要 [重大 ] な , ゆ ゆ し い ( 王 inportant。consequential)。 2. 
correspond 相当 する , 該当 する , 類似 し て いる (to) 。 3. wield (武力 , 権力 
な ど を ) ふる う , (… を ) 支配 する , 掌握 する : wze/2 power [authority, control] 権 
力 を ふる う [ 権 能 を 行使 する , 支配 権 を 握る ]。 4.embark 乗り 出す , 着手 する , 
従事 する (on, upon) : ezz の pg7 た on a new business undertaking 新しい 事業 に 乗り 
出す [始め る ]。 S. mammerout (苦心 し て ) (計画 な ど を ) 作 り 出 す , 考え 出す , 
案 出 する 。 


36. Cg 27 の Cz/7zz7e 


1. sterilization 減 菌 , 殺菌 。 2. qecomposition 分 解 , 腐敗 変質 。 3. 
engage (… に ) 携 わる , 従事 する (in): ezggge in politics 政治 に 従事 する 。「 実 業 
に 従事 する 」 は 口語 で は engage in business より go into business を 用 いる 。 4. 
convert ( 別 の 形状 , 性 質 , 用 途 な ど に ) 変 える , 転換 する 。 


3 う Z. 万 Zy eye7 77772e 


1. sprout (植物 の 芽 が ) 生 えて くる , 成長 し 始め る , 芽 を 吹く 。 2. qevastated 
g の . 荒 庭 し た , 打ち の め さ れ た 。 3. pollinosis 花粉 症 ( 三 hay fever) 4. 
Tokyoite 東京 都民 。-ite は 名 詞 の 語尾 に つけ て 「… の 人 」, 「… に 関係 ある 人 」 の 意 
味 を 表わす 。 S. prone …( が ちな , … の 傾向 が ある (to, to do) : be pzoze to 
err 問 違い を し が ち で ある 。 6. intake 取り 入れ , 吸収 , 摂取 [ 量 ]。 
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fl 軸 田 用 用 和田 軸 四 用 四 上 上 


3 の . Sg7zg” 7 の “の oz の ” 


1. esquire ( 三 Esq.( 略 ), squire) 一 様 , 殿 。 (主として 英国 で 書状 な ど に 用 いら 
れ , Mr. と 同義 で , 姓名 の あと に 付け られ る )。 2. coincide (時 , 大 き さ , 形 が ) 
一 致す る , 符合 する , 合致 する , (事件 な ど が ) 同 時 発生 する , か ち 合 うー ヵ . 
coincidence。 3.moreorless 多かれ 少な か れ , 多少 。 4. stately g の . 成 
厳 の ある , 堂々 えと し た (= imposing) : s/grey old oak 堂々 と し た カシ の 老 木 。 
S. philologist 言語 学者 :philological 言語 学 的 , 言語 学 の 。 6.vaguely ば く 
然 と , あい まい に 。 7. look down 見 お ろ す , 軽 べ つ す る 。 8.fireoff (質問 , 
非難 な ど を ) 浴びせ る : re o が question after question 矢 つ ぎ ば や に 次 々 と 質問 す 
る 。 9. pedestal (銅像 な どの ) 台 座 。 


37. Oceg7z Sz777s7 の 7 の 7 の 7 


1. sunfish マン ボウ , クロ スマ 科 の 淡水 魚 。 2.fop (どき さり と 、 ば っ た り ) と 
倒れ る [落ち る ]。 3. dorsal 背 [ 部 ] の 。 4. maximum 最大 の , 最高 の , 極 
限 の 一 ヵ . 最大 限 , 最高 点 一 p/. maximums, maxima。 S.incaptivity と りこ 
に な っ て , 捕え て , 飼育 し て 。captivity と ら わ れ の 身 , 監禁 状態 。 6. intestinal 
腸 の , 腸 を 冒す , 腸 に 起こ る 一 ヵ . zzes7ze obstruction 腸閉塞 (へ いそ く )。 7. 
ichthyologist 魚類 学者 : ichthyology 魚類 学 , ichthyophagist 魚類 を 常食 と し て 
いる 人 。 


32. Ozg77zg Oreg72 の cg77 の 7 


1. genetics [dsnnetiks] 遺伝 学 一 2g み . genetic, genetical 遺伝 学 の , 遺伝 [上 ] の 。 
2. awe [o:] 長 ( い ) 敬 , 虹 怖 : be struck with gwe 長 敬 の 念 に 打 た れる 。 3. 
treasure 大 切 に 保存 する , 大 事 に する , 尊ぶ 。 4. grounding 基礎 教授 [訓練 ], 
基礎 知識 (を 与え る こと )。 5S. extract 抜き 書き , 抜粋 : quote an er な gc from 
the Bible 避 書 か ら の 抜粋 を 引用 する 。 6. resonance 疾 き , 反 才 , (物理 ) 共 
鳴 。 7.absence (一 の ) な いこ と , 欠 如 : There was an g の sezce of time. 時 間 
が な か っ た 。 gp の sezce of order 無秩序 。 


53. Voz g 777ze /o7 の 7zcz2/ese 


1. ofiicialese 宮 庁 用 語 : officialism 官庁 的 形式 主義 , officialdom 官僚 , 役人 社 
会 。 2. inconceivable 想像 も る できない , 考え られ な い 。 3. prefix 接頭 辞 : 
suffix 接尾 辞 。 4. hesitant g が の . ち ゅ うち ょ する , た め ら う , 煮え 切ら な い 一 
v. hesitate。 S. deprive 奪う , は < 奪 す る :gepzveAofBA か ら B を 礁 う , 
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プ 6. 77e C/eyer ア 777zcesy 


1. coo [ku:] ( 愛 の 言葉 な ど を ) 優 し くさ さや く 。 2. corrode (感情 , 心 な ど ) 
を むし ば む , 食い 込む , 腐食 する 。 3. insidiously 知ら ぬ 問 に , ひそ か に , 陰 
険 に 。 4. wizard 魔法 使い ( sorcerer) : witch 女 の 魔 法 使い 鬼 ば ば あ 。 
5. wits 才 知 , 二 能 ( 三 abilities) : live by one's own ws 小 オ を きか せ て 世 を 渡 
る 。 6. relief ほっ と し た 思い , 安心 , 息抜き , 慰め : to one's ze/ze7 安心 し た [ほっ 
と し た ] こ と に : with great ze7ze7 大 い に 安 心して 。 


ィ Z. 7gpg7z 万 os が sy SC7/ ee77zg 


1. red-carpet ( 貴 委 を 迎え る た め の ) 赤 じゅ うた ん : 7eg-cg7per welcome 圭 い 歓 
迎 。 2.qdomimamnt 支配 的 な , 主要 な , 有力 な : the gozzzzgz7 features of 
Japanese music 日 本 音楽 の 主要 な 特質 。 3.resurgence 復活 , 再生 一 2 の . re- 
surgent 復活 [再起 ] す る 。 4. inmigh spirits いき いき し た , 元気 の よい 一 opp. 
in low (poor) spirits, out of spirits 元気 の な い , し ょ げ て いる 。  S. raison de- 
tre [reizazn deitr] (フラ ンス 語 ) 存在 理由 [意義 ]。 6. materialize (予言 , 計 
画 が ) 実現 する , 具体 化す る : zzgzezzz/7zze one's ideas 考え を 具体 化す る ー ヵ . 


materialization。 7. camaraderie (フラ ンス 語 ) 友情 。 


29. Sezs7o7zggo7z た ope の の o// が 5 


1. courtier 朝廷 に 仕え を る 人 , 延 臣 。 2.attheturnof 一 の 変わ り め に [で ]。 
3. fall on [upon] 当 たる, 一 に な る : Christmas Day 7z/7s oz Friday this year. 
今年 は クリ スマ ス が 人 金曜 日 に 当たる 。 4. curse の ろう , 苦し め る , た た る 。 
S. feudal 封建 的 な [時 代 の , 制度 の ]: gg/ lord 封建 君主 , 7/zzg/ service ( 領 
主 に 対す る ) 家 来 の 勤め 。 6. tier 段々 に 積む , 重なる , 重ね る 一 ヵ . (ひな 段 式 
の ) 一 段 , 一 列 。 7. balmy さわ や か な , 快適 な : pg77zy breeze さわ や か な そ 
よ 風 。 


2 の . S7zzce7e アア oe7/ess2 


1. thumnder ど な る , どん どん た た く , 雷 が 鳴る 。 2. wmnyielding 屈し な い , 
断固 と し た , 堅い 。 3.worsemn いっ そう 悪く な る : Our conditions wozsereg 
day by day. 事情 が だ ん だ ん と 悪化 し て いっ た 。 4. chauvinistic 熱狂 的 愛国 主 
義 の , 排外 的 愛国 心 の 。 S. count om (upon) た よる , 当て に する 。 6. 
vacuum 空席, 真空 , 欠如 。 7.pil 丸 楽 , 妨 陣 し な けれ ば な ら な い 事 , つら 
い 試 練 。 
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ク ク . C7dzz77o72 777 の 5 


1.fad (一 時 的 な ) 流行 , 気まぐれ , 物好き 。 2.f#foot ( 口 ) ( 揚 定 を ) 払 う 。 
3. frugal 質素 な , 節約 を する : lead a 万 zgg/ life 質素 に 暮らす 。 4. shoestring 
《 米 ) 乏 し い 資 金 , わずか な 金 , 靴 ひ も : on a sZoes7 み zzg わずか な 資金 で 。 S. 
curiosity 知り た が る こと , 好奇 心 。 6. circle ぐる ぐる 回 る , 旋回 する , か こ 
むー ヵ . ひと めぐ り , 循環 。 7.enroll 入学 する , 入隊 する , 入会 する (in) 。 
8. treat 一 を お ご る , ご ち そ うす る (to) 。 ctreat of (問題 を ) 論 ずる , 取り 扱う 。 


23. 7ese7pZ7zg eco7 の sy 


1. athand 問 近 に , 手元 に 。c7 at the hand of 一 一 (の 手 ) か ら [ に よっ て ]。 

2. discard 捨て る , 処分 する , (トラ ンプ ) 不 用 の 札 を 捨て る 。 3. iprary 蔵書 , 
文庫 。( レ コー ド な どの ) 収 集 。 4. saulphate 硫酸 。 S.erode 徐々 に むし ば む , 
破壊 する , 侵害 する , 腐食 する 。 6. levelo [out] (進歩 な ど が ) 頭 打ち に な る , 

足踏み する , (物価 な ど が ) 横 ば い に な る 。 7. movel 斬 (ざん ) 新 な , 目新し い , 

奇抜 な 一 ヵ . novelty。 8. 』ongevity 長持ち , 長命 , 長寿 。 9. qescendant 
子孫 , 後世 一 opp. ancestor 先祖 , 祖先 。 


タプ. の rg7 の の zo/es 


1. quotable 引用 する 価値 の ある , 引用 出来 る 。 2. fatherland 祖国 , 父祖 の 
地 。 3. eernal 不滅 の , 不変 の , 永遠 の 。 4. invinciple 無敵 の , 征服 で き 
な い : His opponent seemed zzyzzc の 7e. 相手 に は 勝て そう も な か っ た 。 5S. 
platform (政党 の ) 綱領 , 政策 綱領 。 6.repeal (法律 , 税 な ど を ) 破 棄 [廃止 ] 
する , 無効 に する 一 ヵ . 撤回 , 廃止 。 7.showing で き ば え , 成績 : make a fine 
szowzzg in a contest 競技 で 立派 な 成績 を お さめ る 。 8. rebuttal [ribAtal] 反 
証 [ を あげ る こと ], 反 ば ぱ ばく: in 7epzzg/ 反論 (反対 ) し て 。 9.takemnoside 味方 
し な い , 加担 し な い 。 


25. 44ozey See, 7oz ん ey の o 


1. mamipulator 操作 する 人 , あや つり 手 , ご ま か し 手 。 2. wmnderling ( 軽 べ 
つ 的 ) 手下, 下 役 , 下っ ぱ 。 3. alignment 提携 , 連合 , 整列 ( 線 ), 一 列 に な る [ 並 
ぶ ] こと 。 4. sophisticated 複 雑 [精巧 ] な , こみ いっ た 。  S. with the excep- 
son of 一 一 を 除い て は , 一 の ほか は : Woz7 7 の e ercep な が o7 の / milk and eggs, 
we eat no animal foods. 牛乳 と 卵 の ほか は 動物 性 の 食物 は 食べ な い 。 6. scrap 
(制度 , 行事 な ど を ) 廃 止 する , 解体 する 。 7.fmaror 熱狂 [的 状態 ]. 一 封 , 狂気 。 
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り 人 形 使い 。 3. comnvictiom 信念 , 確信 , 説得 。 4.aMlies (aly の 複数 形 ) 協 
力 者 , 同盟 者 [ 国 ], 《 英 ) alley。 5. knuckle under 一 に 降参 する , か ぶ と を 脱 
ぐ , 屈服 する (to) 。 6. dissolution (国会 , 会 議 , 組織 の ) 解 散 , 分 解 , 解体 一 
r. dissolve。 7.stick 守り 通す , (決意 な ど を ) 捨 て な い , 手放さ な い (to) 。 


39. 4 Sepe7 の 7 の 77eey 


1. uninhabited 人 人 の 住ま な い , 無人 の 。 (類似 単語 に 注意 ) uninhabitable z の . 
住む に 適さ な い , uninhibited z の の. 抑制 (束縛) され な い 。 2. am mnan of few 
words 口数 の 少な い 男 。 3. composed 落ち つい た , 冷静 な 。 4.acorm ド 
ング リ , オー ク の 実 。  S. fromtimnetotime 時 々 (sometimes)。 6. beech 
《 植 ) ブ ナノ キ , ブナ 材 。 7.aptly 適切 に , 巧み に 一 z. aptness 適切 さき , オ 
能 。 8.frugality 質素 , 検 約 。 frugalities p7. 質素 な 生活 ぶり 。 9. 
extravagance (金銭 な どの ) ぜ いた く [ 品 ], 浪費 , 乱 費 一 2 の . extravagant。 


20. gr o7z の 7zgy 


1. getridof 除く , や め る , 処分 する 。 2. caterpillar 毛虫 , い も 中 。 3. 
eatup (た ち ま ち ) 食 い 尽 くす , 使い 果たす , ( 道 を ) 一 気 に 進 む 。 (受身 形 で ) 夢中 
に な る 。 4. fasco 散々 な し くじ り , 大 失敗 。 S.ravage 荒廃 きせ る , 破壊 
する , 荒らす 一 ヵ . 破壊 , 損害 。 6.in violation of 一 に 違反 し て 。 7. 
picarbonate ( 化 ) 重 炭酸 塩 , 重曹 。 8. hallucimation [halu:saneif(s)n] 幻覚 , 
盲 想 。 9.stampout 根絶 する , 撲滅 する , 踏み 消す 。 10.smuggling 容 輸 
ー y. smuggle: arrest a person for szzgg77zg 密輸 の 罪 で 人 を 逮捕 する 。 


プ 7. の 7owsy Sp7772g 


1. drowsy g の . 眠 け を 誘う うと うと し て いる , 眠く な る よう な ーー な が 
drowsiness。 2. fall-fedged 本 格 的 な , 一 人 前 の , ( 鳥 が ) 羽根 の は え そ ろ っ 
た 。 3.jerk けい れん する , ぴく っ と する , 急 に 動く 。 4. prey (ほか の 鳥 
獣 を ) 捕 食す る こと : a beast of pzey 猛獣 。 S.applyto 一 に 当て は まる 一 ヵ . 
application 適用 , 応用 [の 仕方 ]。 6. pathetic 哀れ な , 痛ま し い , か わい そう 
な (pathetical)。 7. stay up (late) 夜 更 か し する , 遅く まで 起き て いる 。 
S. aroma [sr6ouma] 香り , (通例 . コー ヒー な どの 芳しく 強い に お い を 指す 時 に 
用 いら れる ) 。 
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35. Wo777zg / の 7 o 7o oz gz 47zg7zz7 ク 


1. foundation 根拠 , より どこ ろ : His story has no foundation. 彼 の 話 に は 根 も 
葉 も な い 。 2. refute 論破 する , 反論 する 一 ヵ . refutation. 3. fawless 無き 
ず の , 完璧 な 。 4. beinnamersedinm (通例 , 受身 また は , oneself 形 で ) 一 に 熱 
中 する 。 immerse 一 を 陥ら ちら せる, 没頭 さき せる 。 S. corruption 汚職, 贈 収 賭 , 
買収 。 6. similarly ( 文 を 修飾 し て ) 同様 に 。 7. stanqintheway じゃ ま に 
な る [を する ]。 8. discharge (義務 , 誓約 な ど を ) 果 た す , (借金 を ) 返 済 する 。 
9. coffers (s を 伴っ て ) 財 源 , 資金 。 10.given [特別 用 法 ] (名 詞 を 伴っ て ) 一 
が あれ ば : Given health, one can do anything. 健康 が あれ ば 何で も で きる : (that 
節 を 伴っ て ) 一 と 仮定 すれ ば 。 11. pork barrel ( 米 話 ) 連 邦 議会 議員 が 地方 選挙 
民 に 取り 入る た め 政 府 に 支出 させ る 政府 補助 金 [ 國 庫 交付 金 ] 。 


36. 4z 万 /ec77o7z /o7 4 の so/z77o7z2 


1. puzzle 頭 を 悩ま す [ ひ ね っ て 考え る ] 一 ヵ . puzzlement 困惑 一 2 の み . puzzling 
理解 に 苦し む 。 2. absolution 無罪 の 官 告 、 責 任 解除 一 v. absolve 赦免 する 。 
3. immerse ( 水 , 液体 に ) 浸 す , 沈め る (Gn) 。 4. unseat (人 を ) 失 職 さ きせる, 
落馬 させ る 。  S. accumulate 積もる , た まる , 菩 え る 一 ヵ . accumulation。 
6. in the affirmative 育 定 で ,.「 イ エス 」 と , affirmative 衣 定 (承諾 の ) 言葉 一 
op. in the negative 否定 で 。 7. bringtolight 明る み に 出 す , 暴露 する 。c 
come to light 明る み に 出 る , 露見 する 。 


3Z. ル e/s Ce/7 oc ん 77z 7 の 7 の 7z 


1. was blessed with 一 に 恵まれ た : Tm blessed with good health. 私 は 健康 に 恵 
まれ て いる 。 2. takeshape (考え , 事 が ) 具 体 化す る , は っ きり し た 形 を と る : 
c7. give shape to 一 に 形 を つけ る , を まとめ る 。 3. shelve (問題 を ) 棚 上 げす る , 
(解決 を ) 延ばす , 棚 に の せる 。 4. the Japan-U.S Structural Impedimments 
Initiative 日 米 講 造 協議 。impediment 障害 , 妨げ 。 S. realm [relm] (発音 に 
注意 ) 領 域 。 範囲 , 分 野 。 6. subtle [s4tl] 微妙 な , 細か い , か すか な ーー ヵ . sub- 
tlety 微妙 , 敏感 。 7.resentment 慎 民 , 恨み , 遺恨 。 8. vehemence 
[yamans] 激烈 , 熱烈 , 激 し さ 。 


39. 777ee ees/S /O7 人 2 が 7 


1. state (明確 に ) 述 べ る , 言明 する 。 (形式 ば っ た 内 容 を 述べ る 時 に 使う )。 2. 
puppet 操り 人 形 , か いら い , 手先 : pzppez show 人 形 芝居 [ 劇 ], puppeteer 操 
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migration 移動 , 渡り 。 8.rumpble ( 二 な ど が ) ごろごろ 鳴る , ( 腹 が ) ぐー ぐー 
と いう 一 ヵ . ご ろ ご ろ (がら が ら ) と いう 音 。 9. marbinger 前 兆 , 前 触れ , 先駆 
者 。 10.liveupto (期待 な ど に ) 十 分 添う , 背 か ぬ よ うに 行動 する 。 11. do 
without な し で すま す 。 


32. oo ん 7zzg /o7 77e 777e 7oz7z の 


1. takein 一 を 見 て と る , 理解 する , 考慮 する 。 2. curtly ( 明 度 , 言葉 が ) ぶ っ 
きら ぼう に , そっ け な く 一 ヵ . curtness。 3. segregation 分 離 , 隔離 , 人 種差 
別 。 4. risk their lives [neck] 命 を 賭け る 。 S. pettyp ささ いな , 取る に 足ら 
な い 。 6. isfraught with 一 に 満ち て いる , (危険 な ど が ) は らん で いる 。 7. 
splinter 一 を 割る , 裂く 一 ヵ . (と げ 状 の ) か けら , 和 裂 片 。 8. speakfor 一 を 弁 
護 す る , 一 の 代弁 を する 。 9.legalize 適法 [合法 ] 化 する , 法律 上 正当 と 公認 す 
る 一 ヵ . legalization 合法 化 , 公認 。legality 適法 [合法 ] (性 ) 。 10. sovereignty 主 
権 , 統治 権 。 


33. Co777o7z7Z7zg / の の 726S6 ア の We ア 


1. resolutely 決 然 と し て , 断固 と し て 一 opp. irresolutely。 2. sewerage トト 
水 処理 , 下水 道 。 3. emigma 謎 (な ぞ ), 不可 解 な も の [人 ]。 4. moumntain of 
ーー 。 山 ほ どの , 多量 の : There's a zzozzzgzz of papers on my desk. 私 の 机 に は 書 
類 が 山積 し て いる : mountainous 山 の 多 い , 山 ば か り の 。  S. theses (thesis の 
複数 形 ) 論文 , 議題 。 6. takeissuewith (人 , 意見 に ) 反 対す る , 一 と 論争 す 
る 。 7. reflection 束 考 , 難 應 , か えり みる こと 。 8. humility 謙虚 , 謙 そん , 
卑下 。 9.intheconeextof-- 一 と 関連 きせ て (見 る と )。context (事件 の ) 前 
後 関係 , 情況 , 背景 , 文脈 。 


32. Po/z7Zcg/7 Co7777 の 77 の 72S が 7o72 ZS7726SS 


1. work out (仕事 な ど が ) う まく ゆく < く 。 2.matinhand へ りく だ っ て , ぺこ 
べ ぺこ し て 。 3. benefit 得 を する , 利益 を 受け る 。 4. concomaitantwith 一 と 
付随 する , 一 と 同時 に 発生 する 。 Ss. smackof 一 らし いと ころ が ある , 一 の 気 
味 が ある 。 6. abundantly きわ め て , あり 余る ほど 。 7.beleftasitis 現 
在 あ る が まま に し て お く 。 as it is ( 文 尾 に お いて ) 現 実 の まま で , その まま に 。( 文 
頭 , 節 内 , また は 挿入 的 に ) 事 実は , 実際 は 。 
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29. ze Cg7zges 27z 77e Sopze/ り 77o7 


1. exaggeration 誇張 , 誇張 的 表現 , 過大 視 。 2. hypersensitivity 過敏 症 , 過 
敏 (性 )。 3. wpheaval (社会 状 勢 な どの ) 突然 の 大 異変 , 激変 , 動乱 。 4. 
presume (… を ) 当 然 の 事実 と 思う 。 (… と ) みな す , 推定 する (suppose) 
(that) 。 S. distrust 疑惑 , 不信 , 不信 用 : Hehas a gs な xsz of foreigners. 彼 
は 外国 人 に 不信 の 念 を 抱い て いる 。 


29. 7777 が o7ezg7 7/z 


1.fatal 死 を も た らし た , 生命 に か か わる , 致命 的 な 。 2.qown (病気 な ど で ) 
倒れ て , (気持 が ) 沈 ん で , (健康 が ) 衰え て 。 3. mausea 吐き 気 , むか つき 。 
4. epidemic 流行 病 , 伝染 病 , (思想 , 風俗 な どの ) 流行 。 5S. spare な し で す 
ます , 免れ させ る , (一 な 目 ) に 会 わせ な い 。 6. grueling 激しい , 厳し い , へ 
と へ と に 疲れ させ る 。 7. terminology 専門 用 語 , (集合 的 に ) 術 語 一 z の . termi- 
nological 用 語 上 の 。 8. succumb [sskAm] to 一 一 の た め に 死ぬ , (病気 な ど で ) 
倒れ る 。 9. tissue (生物 )( 動 , 植物 の 細胞 か ら な る ) 組 織 , 薄い 織物 。 10. 
mucous mmembrane 粘膜 。mucous 粘液 [性 ] の [を 分 泌 す る ]。 


30. 4 Xe/e7e7zz772 の 7 ZS が Cey 


1. referendum 国民 [一 般 ] 投 票 。 2. simultaneously 同時 に 、 一 せい に 。 3. 
abstention (投票 で の ) 棄 権 , 控え る こと 一 r. abstain。 4. verdict ( 隊 審 上 員 の ) 
評決 , 答申 。 (verdict に 基づい て 博 判 官 が 下す 判決 が sentence) 。  S. take 
apart ば ら ば ら に する , 分 解す る , こき お ろ す , わき の 方 へ 連れ て ゆく <。 6. 
bring into being 生み 出す , 生じ させ る 。 7. omly when 一 し て 初め て 。 
8. go through- 一 を 通り 抜け る , (苦労 な ど を ) 経験 する 。 9. scrutiny 
[skreztsmi] 精密 な 調査 , 吟味 , 監視 ャ . scrutinize。 


37. 77e Segso7 o/ Ye/7o7g7/5 


1. yellowtaii アジ 科 ブ リ 属 の 魚 。 2. exquisite 精巧 な , 極めて 美しい 。(delicate 
は 繊細 な 美しき を 示し , exquisite は 洗練 され た 美 し さ に 重点 を 置く )。 3. 
chunck (パン , 肉 , な どの ) 大 きい か た まり , 厚 切 り 。 4. ambivalent ( 心 が ) 
不安 定 な , 正反対 の 感情 を 同時 に 持つ , 愛憎 相 争 う : ambivalent feeling about 
her 彼女 に 対し , 好き で も あり , きら いで も ある ) 二 重 の 複雑 な 気持 。 S. 
horseradish 西洋 ワサ ビ , ワサ ビ ダ イ コン 。 6. qreg ( 水 , 飲み 物 な どの 底 に 
沈ん だ ) か す 。 7. migratory (季節 的 に ) 移動 性 の , 遊牧 の , 放浪 性 の 一 ヵ . 


2 プ . /Wee 7 の ゞ gye o7z 万 67gy 


1. refrain (行動 な ど を ) 差 し 控え る , 自制 する , 慎む , や め る (from) : Please 
7e 太 gz from spitting in public places. 公共 の 場所 で つば を 吐く こと は 控え て くだ 
さい 。 2. tightfisted gz の . 締 まり 屋 の , けち な 。 3. cometo (… の 状態 , 結 
果 に ) なる, 達する: HHis earnings cozze 7o more than ES,000 a year. 彼 の 収入 は 
年 間 5.000 ポ ンド 以上 に な る 。 4.intermsof … に 関し て (言え ば ), … の 点 か 
ら は : He referred to your work zz 7ezzzs 7 high praise. 彼 は あな た の 仕事 を 大 
変 ほ め て 話し た 。 


23. CZg77 の ewe7z の eg の 


1. stirring g の . 感動 させ る , 壮大 な , 鼓舞 する 。 2. engender (感情 な ど を ) 
生じ る , 発生 きせ る , 産む 。 3. lanky ひ ょ ろ 長い , ひ ょ ろ っ と し た (人 , 手 , 
足 )。 4. tenderharted gg の . 心 の 優し い , 情 に も ろ い , 同情 心 の ある 。 S. 
pestow (… を ) 贈 る, 与え る , 授け る (on, upon) : peszow an honor [a title] on 
somebody (人 に ) 名 誉 [称号 ] を 与え る 。 6. tribute 感謝 [ 尊 拘 ] の し る し , 府 辞 , 


記念 品 。 


26. pg 放 e の 7gz7zg/ の の eop/e 


1. confime (… に ) (… を ) 閉じ 込め る , 監禁 する : He is confined to the house by 
iilness. 彼 は 病気 で 家 に 閉じ こも っ て いる 。 2. turn down (申し 出 , 提案 , 人 を ) 
退け る , 拒む , 却下 する 。 3.meurosis ノイ ロー ゼ , 神経 症 (= 
Psychoneurosis)。 4. schizophrenia 精神 分 裂 病 ( 王 split personality)。  S. 
segregate (… を ) 分 ける , 分 離す る , 差別 する 。 6. as many as (… の 数 ) ほ ど 
も : 4s zzgzy gs 10 students made the mistake. 10 人 も の 学生 が その 間違い を し 
7 きら 


2Z. Szzzg の ヵ ア g7 の C7ze/5 oz 7 


1. come across (人 , も の に ) で くわ す , (こと ば ぱ , 声 な ど が ) 伝わる, 理解 され る , 
… と いう 印象 を 与え る 。 2. parry (質問 な ど を ) そ ら す , ご ま か す , 回 避 す る (= 
evade)。 3. high-sounding og の . (言葉 , 考え な ど が ) 仰 々 し い , 大 げき な, こ 
れ 見 よ が し の 。 34. stu 氏 y 面白 く な い , つま ら な い , 退屈 な 。 5S. pork 
pbarreling (議員 が 人 気取り の た め に ) 地 方 公共 事業 に 政府 か ら 交 付き され る 補助 金 
を 得る こと 。 6. prostrate (服従 , 尊敬 な ど を 示し て ) 平 伏 す る , ひれ 伏 す 。 
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げ さ な , 誇大 な , 極端 に うぬぼれ た 。 7. slough off (習慣 , 偏見 な ど を ) 捨 て 去 
る , (か ら を ) 脱却 する 。 8. onthealert 油断 な く 見 張っ て , 警戒 し て 。 


2 の . ア oe7zs Co7z の の Se6 の 772 7ec/s 


1. dialect 方 言 , 国 な まり , 地方 語 :a play written in gzz/ecz 方 言 で 書か れ た 戯 
曲 。 2. with [al referenceto … に 関し て [つい て ]。 3.remind (人 に )( あ 
る 事 を する の を ) 思 い 出 させ る , 思い 抱か せる (of, about, to do, that) : He 7e- 
zz7z の s me of his brother. 彼 を 見 る と 彼 の 兄さん を 思い 出す 。 4. asfollows 次 
の 通り で [に ]。 こ の follow は 非 人 称 動詞 で , 常に 三人称 単数 現在 形 で 用 いら れ て 
いる 。  S. propitious (… に ) 好都合 な (to, for), 好ま し い 。 6. estimation 
判断 , 評価 , 見 解 , 尊重 。 


27. Wegz” ア /egzse, /Woz o Co の 7 


1. make oneself understood 自分 の 言う こと [考え ] を わか ら せ る : Can he ヵ zg ん e 
7zsye が zz の ezs7oog9 in Russian? 彼 の ロシア 語 は 通じ ます か 。 2. restauramteur 
料理 店 主 [支配 人 ]。 3. qreary 退屈 な , うん ざり する よう な , わび し い 。 4. 
via [vais] … を 経て , … 経 由 で ( 三 by way of) 。 S. detract (信用 , 価値 な ど を ) 
減ずる , 落と す (from)。 


22. 4 CZgzce /o7 7ozgo77 


1. grandstand (競技 場 な どの ) 正面 (特別 ) 観覧 席 。 2. om second though (s) 
も う 一 度 よ く 考 え 直 し て みて , 再考 し て 。 3. authoritarian 権力 主義 的 な , 独 
裁 主義 の 一 authoritarianism 権力 [権威] 主義 。 4.touchogf (事件 な ど を ) 誘 発 
する , 引き 起こ す 。 S. subjugation 服従 , 征服 , 支配 。 6.Eurasia ユー ラ 
シア (ヨー ロッ パ と アジ ア を 合わ せ て 一 つの 大 陸 塊 と みた 場合 の 名 称 ) 。 


23. /Z7zzg7y の zo/es 


1. byoneself ひと り ぼ っ ち で , 孤独 で , 独力 で : He was (al) py zzzzse が が 彼 は ( 全 
く ) ひ と り ぼ っ ち だ っ た 。 2. take care of somebody [something] (… の ) 世話 
を する , (… に ) 気 を つけ る , (… を ) 南 任 を も っ て 引き 受け る 。 3. grain ( 米 , 
小麦 な どの ) 種子 , 穀 粒 : eat up every gzgzz of rice in one's bowl 茶碗 の ご 飯 を 一 
粒 残ら ず 食 べ て し まう 。 4. sovereignty 主権 , 統治 権 (一 supremacy), 自主 独 
立国 家 。  S. coumterrevolutiomary gg の . 反革命 の , 反革命 的 な 。 ヵ . 反革命 主義 
者 。 


6 一 一 NOTES 
ll 


一 般 民 衆 , 大 衆 ( 王 the masses)。 6.infavorof (… を ) ひ いき [支持 ] し て , (… 
に ) 奉 成 し て 。 7. unabashed 厚 か ま し い , 恥 か し く 思 わな い , 平気 で いる 。 


76. We7e 万 Zpe Coo の 7z7ze7y ⑦o7zeZ 


1. whether or mot いずれ に せよ , どっ ち み ち , … か どう か 。 2. humamnize 
(… を ) 人 間 化 する , (… に ) 人間 性 を 支え る 。 3. outing 外出 , 戸外 の 散歩 。 
4. give way ( 物 , 人 に ) 先 を 譲る , 優先 る せる: Give way to traffic coming in 
from the right. 右 か らく る 車 を 優先 させ な さい 。  S. fexibility 季 軟 性 , (人 の ) 
適応 性 , 融通 性 。 


7Z. ce Se が -Sz77zczezcy ア o/zcy 


1. self-sufficiency 自給 自足 , うぬぼれ , 尊大 。 2.qdecontrol 管理 撤廃 , 統制 
解除 一 自由 化 。 3.chide (人 を ) し か る , (人 に に) 小言 を いう 。 4. 
longstandimg 長年 の , 積 年 の 。 S. hard-line g の . 強硬 路線 の 一 hard-liner 弥 
硬 論 者 。 6. om thepremiseof … の 前 提 人 [条件] と し て 。 7. priorto (前 置 
詞 的 )… よ り 前 に , … に 先立っ て (before)。 8. element 要素 , 成分 : There's 
an e/e7ze7z7 of truth in his account of what happened. 事件 に つい て の 彼 の 説明 
に も ゃ 一 理 あ る [少々 は 真実 が ある ]。 


7%. Oz /7ee77zzg の eg/7 


1. concrete 具体 的 な , 有形 の , 明確 な : concrete evidence [proof] 実証 的 な 証 
拠 [根拠 ]。 2.retainer 家臣 , 家 米 , 使用 人 。 3. prostrate (服従 , 尊敬 な 
ど を 示し て ) 平 供する, ひれ 伏 す 。 4. leeway (行動 の ) 余地 , 自由 , (時 間 , 空 
間 の ) 余裕 。 5. account 記述 , 話 , 報告 。 6. mltimate 究極 の , 最終 の , 決 
定 的 な 。 


7 の . oo ん 77zg eyo7z7 ze ど Zc ん yo7 の 


1. upon (動作 の 方 向 , 対象 と し て )… に 向かっ て , … に , … に 近づい て : The 
storm is oz us. あ らし が 近づい て くる 。 2. devil 悪魔 , 悪鬼 の 意味 で ある が , 

次 の 詩 か ら よ く 一 般 的 に 使わ れる 。 Prefer the devil one knows to the one [de- 
vil] one doesn't know. 三 Better the devil one knows than the one [devil] one 
doesn't. 正体 不明 の 災い より も ゃ 正体 の わか っ て いる 災い の 方 が よい 。 3. bear im 
mind 記憶 し て いる , 忘れ な い 。 4. astir 動い て , 活動 し て , ざわ めい て 。 

5S. fabric 構造 , 枠組 : the 友 zzc of society 社会 組織 。 6. overblown gg. 大 


英文 訳注 一 一 $ 
MI 則 介 MI 中 則 中 胃 則 HI 則 岬 則 則 昌 間 骨 INI 旧 出 削 前 由 須 NH 利 肖 貞 昌和 II 前 因 肖 利和 MI 前 
vault ア ー チ 形 天 井 。 8. the deceased (名 詞 的 に 用 いて ) 故人 。 9. tangible 
[ラテ ン 語 ,「 触 れる 」 の 意 か ら ] 有 形 の , 触れ て 感知 で きる 。 10. in the belief 
ー と 信じ て , 一 と 思い 込ん で 。 11. lunrk ひそ む , うろ つく , 潜伏 する 。 


72. eg77z77g 77o72 の が eze7zces 


1. somewhat いく ら か , や や , 多少 ( 三 rather, a little) : It is sozzewgz cold to- 
day. 今日 は 少し 寒い 。 2.franeically も の すご く , 熱狂 し て , 半 狂 乱 に な っ 
て 。 3. perspiration 汗 , 発汗 [作用 ] (sweat より 上 品 な 言葉 ) 。 4. itinerary 
旅程 , 旅行 計画 , 旅行 案内 。 S. settle down 落ち 着く , 定まる , 静 ま る 。 6。. 
polka dot 水玉 模様 。 7.bare 露出 する , 一 を は だ か に する , 発表 する , 打ち 
あけ る 一 4 のみ. は だ か の , あり の まま の 。 8. bosom 胸 , 胸 の うち , 心 : a well- 
developed posozz 豊か な 胸 。 


73. の z7s Czs7og7e. . .2 


1. Quis custodiet...? これ は ラテ ン 語 の Quis custodiet ipsos custodes? の 省略 
で , 監 往 人 を だ れ が 監 相 す る の か (Who shall keep watch over the guardians?) の 
意味 。 2. comprehend (完全 に 性 質 , 意味 を ) 理 解す る , 把握 する 。 3. 
verdict 評決 , 判決 , 答申 。 4.setdown (ある 事 , 物 を ) 書 き 留 め る , 記録 す 
る , 描く 。  S. discountenance 当惑 させ る , (… を ) ど ぎ ま ぎ さ せる (形式 ば っ た 
表現 )。 6. parlance (特有 な ) 語 法 , 専門 語 : legal pgz/zzce 法律 用 語 。 


7 プ . 4 ア zsZo/ Soz 477ze の g7 77ee Soczey 


1. bear (義務 , 責任 を ) 負 う , (費用 を ) 負担 する : Who will pegr the responsi- 
biiity [expence]? だ れ が その 資 任 [ 費 用 ] を 負う [負担 する ] の で すか 。 2. 
culminafe つい に … と な る Gin) : misfortunes that cz77zz7zg7e の in bankruptcy つ 
い に 破 産 に まで 達し た 不運 。 3.amountto 結局 … に な る , (… に ) 等しい, 同 
然 で ある 。 4. mo matter what [who, which, where, when, how] た と え 何 [だ 
れ , どれ , どこ , いつ , いか に ]… で も 。 S. crackdown 厳重 な 取締 り , (法律 の ) 
茂 し い 施行 (on) 。 6. setforth 説明 する , 公 に する , 言明 する 。 


7$. の ezyzzg Kg が g Cg7zce 7 の Speg ん 


1. coincide with (時 間 が ) 一 致す る , 同時 に 起き る 。 2. inroad 侵略 , 進出 , 
侵入 。 3. evoke 呼び 起こ す , 喚起 する , 引き 出す 。 4. for the benefit of 
(… の ) た め に , ( 度 肉 的 に )(… の ) 和 化 ら し め に , (… に ) 当て 付け て 。 S. Populace 


4 NOTES 
Ulilllllllllllllllllll 


@. 77Ze ア /z/Z7z777opy ア 7772cZ の 7e 


1. philanthropy 慈 立 [事業 , 団体 ] 博愛 主義 , 人 類 愛 。 2.look (し ば し ば 
the を 伴い ) (人 , 物 の ) 外観 , 外見 , 様子 。 3. fnance [-s, -d, -cing] 一 の 資金 
を 調達 する [供給 する ] 一 ヵ . 財政 状 問 , 財源 , 収入 。 4. make (special) allo- 
wamnce(s) for (特別 に )( 一 を , 一 に ) 書生 [考慮 ] す る 。 5. omloan 貸し 付け ( 借 
り 入 れ ) て , 貸し 出さ れ て , 一 時 的 な 勤務 の 。 6. go through 一 を 経験 する , 
ー を 経る 。 7. practices (通例 -s) 風 習 , な ら わ し , 慣行 。 8. motivation 動 
機 [ を 与え る も の ], 誘因 一 ッ . motivate 動機 [ 刺 激 ] を 与え る 。 9. greedy 
[greedier, greediest] 欲 の 深い , が つが つ し た , 熱心 な ー ヵ . greediness。 


の り . 4 Ozegz 盛 eg77 S7/7e の 


1. unwavering gg の. だ た め ら わな い , 揺れ 動か な い 。 2. stable 訓練 組織 (相撲 
部 屋 , ボク シン グ ジ ム , 劇団 な ど ): What szgp/e does Konishiki belong to? 小錦 
は 何 部 屋 の 所 属 で すか ? 。 3. hold forth 長 々 と 話す (一 talk at long length) 。 
4. makeit 目的 を 遂げ る , 成功 する , うま く ゆ く < く 。 S. agile 身 の 軽 い , 機敏 
な z. agiity 機敏 , 敏 し ょ う 性 。 6. aspirant (成功 , 地位 , 昇進 な ど を ) 熱 
望 する 人 , 大 志 を 抱く 人 。 7. take a leaf out of (from) osumo san*s book 。 お 
すもう さん の 例 に な ら う 。 8. scormn (あか ら ざ ま の ) 軽 べつ , あざ けり , 悔 り 。 
9. exploit 利用 する (utilize), 不当 に 使う , 食い も る の に する 。 


7 の . WWZgz が Coz の gc/ey Soz77 og/72 


1. sweep (ある 地域 を ) 痛 撃 す る , さっ と 通過 する , (一 の ) 全体 に 広がる 。 2. 
brainchild (通例 one's 一 ) い い 思 いつ き , 新 工夫 一 p/7. brainchildren。 3. 
expound (理論 , 信条 な ど を ) 詳 述 す る , 解説 する 。 4. inthelightof 一 
に 照ら し て , 一 を 考慮 し て 。 S.foil (計画 な ど を ) 和 失敗 き せる , 一 の 裏 を か く 。 
6. retinue (貴族 、 王侯 な どの ) 了 員 , 従者 。 7.reap (報酬 を ) 受 ける , 得 
る 。 8. leverage て この 作用 , 影響 力 , 効力 。 9.silmM し か し な が ら , で も 
0 まり で オ 4 いで や な お ら 


77. 4 SZoz7zge o/ gz / の 7 7gyes 


1. ruims // 遺跡, 廃 若 [状態 |。 2. excayation 発掘 , 穴 掘 りー v. excavate 
掘り 出す 。 3. cluster (人 , 物 の ) 群 れ , 房 。 4. emulate まね る , (一 を ) 熱 
心 に 模 條 する 。 S. amncestral 先祖 (代々 ) の 一 ヵ . ancestor 先祖 , 祖先 。 6. 
dog (災難 。 不幸 な ど が ) ど こま で も 付き まとう , (うる さく ) つ け 回 す 。 7. 


英文 訳注 


3 


通 の きか な い 。 S. manofletters ( 文 ) 学 者 , 著述 家 , 作家 : c7. the profession 
of 7e7zezs 著述 業 。 6. denunciation (公然 と ) 非 難 , 批判 , 告発 一 v. denounce 
(spelling に 注意 )。 7. bully [-lies, -iied, -ing] いじ め る , 脅す , 威張り 散ら す : 
pz/y a person into [out of doing 人 を いじ め て 一 させ る [一 を や め さ せ る ]。 8. 
major in ( 米 ) 一 を 専攻 する : ( 英 ) read。 9. become proficient to the point 
where -- 一 する まで に 堪能 に な る 。proficient (に ) 堪能 な , 熟達 し た (in, at) 。 
10.relish 十分 に 味わう , 賞味 する ー ヵ . 楽し ん で 味わう こと 。 


3. Cg777 の 745 CZ の pe が s 


1. garrulous [gralessj| お し ゃ べり な , 多 弁 な , (演説 な ど が ) 冗 長 な 。 2. 
gadget [gedsit] ちょ っ と し た 機械 [装置 ]. (うま く 工 夫 し た ) 道 具 [仕掛 け ]。 
3. ubiquitous [jurbikwitss] g の . いた る と ころ で 同時 に 存在 する [起こ る ], 遍 在 
の , どこ に で も ある 。 34. beeper (周期 的 な 発信 音 を 発する ) びー っ と いう 音 
出す も の 。  S. eerie [io)ri] 得体 の 知れ な い , 気味 の 悪い 一 ヵ . eeriness 気味 の 
悪 き 。 6. emite [-s, -tted] ( 光 な ど ) 放 射す る , (言葉 , 音 を ) 発 する 。 7. 
outlet for 一 一 の は け 口 : Painting is a good oz7e7 7oz emotion. 絵 を か く こ と 
は 感情 の よい は け 品 と な る 。 8. clerk ( 米 ) 店 員 , 販売 員 。 


6. 7 ん 77zg 77ze 7ze7z の y 


1. mostlikely 多分 , 菅 らく , 十 中 八 九 。 2. epock-making 画 期 的 な , 新 時 
代 を ひら く 。 3. finalization 終末 [ 結 ] 一 v. finalize。 4. intermediate-range 
nuclear forces (I.N.F) 中 距離 核 戦力 。 S. vow 誓約 , 誓い 。 6. mince no 
words 遠慮 し な いで は っ きり いう , あか ら さ ま に い う : He 7zzces zo ozg の s in 
his reviews. 彼 は 書評 で ず け ず け と 物 を いう 。 mince [mins] 気取っ た 話し 方 を す 
る 。 7. cock ( 耳 を ) そ ば だ て る , ( 耳 , 尾 な ど が ) ぴん と 立つ , (身体 の 一 部 を ) 
ぐい と 上 に 向け る … ヵ . お ん どり 。 


Z. 777ee ezz 77e7 4mygy 


1. algebra 代数 学 。 2.scout 偵 宗 す る, 見 張る , 探る , 捜し 求め る 。 3. 
heliogram (helio- ギリ シャ 語 か ら 「 太 陽 」 の 意 ) 日 光 反 射 信号 [通信 ]。 4. snell 
砲撃 する , 一 に 弾丸 を 浴び せる 。 S. in his place (人 の ) 代 り に 。 6. favor 
親切 な 行為 , ( 交 意 か ら の ) 恩恵 , 世話 : heap voz on (upon) a person 人 に 重ね 
重ね の 親切 を 施す 。 7.long 熱望 する ( デ yearn), 待ち 望む , 一 し た が る : /ozg 
for her to arrive( 三 long for her arrival) 彼女 の 到着 を 待ち こ が れ る 。 


2 NOTES 
Uli 


7. 4 Wew egz o が 万 ope 


1. bracingly 身 が 引き 締まる よう に , すがすがしく (= refreshingly)。 2. 
tramquil (環境 な ど が ) 静 か な , お だ や か な , ( 心 な ど ) 落ち着い た 。 3. mamd 
down (伝統 な ど を 後世 に ) 伝 える , 一 を 遺産 と し て 残す 。 4. sturdily 頑健 に , 
し っ か り と 一 ヵ . sturdiness 頑丈 , 不屈 , 屈強 。 S. amew ggy. 改め て , 新た 
に 。 6. transcemd (経験 , 知識 な どの 限界 を ) 超 越す る 。 7. perpetual 永遠 
に 続く , 永久 の , 絶え 間 の な い : pezpezzg/ calendar 万 年 暦 。 8. removed from 
ー か ら 離 れ た だ た, 隔 た っ た , ほど 遠い 。 Gemove の 意味 と 混同 注意 )。 9. 
magnamimity 度量 の 大 きい こと , 定 大 さき 。10. leeway (時 間 , 空間 , 金銭 な ど 
の ) 余裕 。 ゆとり 。 11. allocation 配分 , 割り 当て [ 量 , 額 ], 配置 一 ャ . allo- 
cate 配分 する , 割り 当て る 。 


2. ア zc7zz7es 7e// $7o77es 


1. blindfold 目 了 し を する , (の ) 目 を くら ます , (… を ) あ ざ む く ー ヵ . 目隠し 。 
2.。 the same (通例 the 一 ) 同じ こ と , 同じ 物 [人 ]。 3. jagged 線 に ぎざぎざ 
の ある , 鋭く と が っ た (一 jaggy)。 4. isolation 孤立 , 隔離 一 2 の . isolated 分 
離さ れ た だ, 孤立 し た 。 S. clne (問題 解決 の ) 糸 口 , 手がかり : find a c/ze to the 
mystery な で ぞ を 解く 手がかり を 見 つけ る 。 6. qemote 一 を 表す , 示す , 意味 す 
る 一 ヵ . denotion 表示 , 意味 。 7. accurately [を kjsratli] 正確 に (=with 
accuracy), 精密 に 。 


3. Wews 4 が ec が 5 eZyzor 


1. supposing も し 一 な ら ば (一 の : Szppos み zg it rains (rained) tomorrow, 一 も 
し あし た 雨 だ っ た ら 一 。 2. comeacross ふと 出くわす , ふと 見 つけ る 。 3. 
plamt (人 を 陥れ る た め に ) 策略 [わな ] を し か ける , (スパ イ な ど を ) も ぐり 込ま せ 
る 。 4. dme to 一 一 の た だ ため に , 一 の 原因 に よっ て 。  S. comventiom 慣例 , し 
きた り , 因 習 。 6. mmwte ( 科 音 器 で 楽器 の ) 音 を 弱め る 一 ヵ . (楽器 の ) 弱音 器 。 
7. casually 偶然 に , 何気なく , ふと , さり げ な く 。 8S.stark 全く の , まる っ 
きり の , あか ら さ ま の 。 


タプ . “77ze 万 coes の / 万 Zs7o7 の ” 


1. become acquaimted with 一 一 と 知り 合い に な る ( 王 get 一 ), 一 に 精通 する (一 
に くわ し い ) 。 2. mail from 一 の 出身 で ある 。 3. giftwith ( オ 能 な ど を ) 
授け る 一 g の の. gifted 才能 の ある 。 4. uncompromising og の . 譲歩 し な い , 融 
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